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PREFACE. 

The immediate success of the Ultistrated First 
French Reading-Book and Grammar, which its 
authors believe was the first book to apply the 
principles of the '' Neuere Richtung " in English- 
-^peaking countries, called for another, written 
on the same lines, to extend its teaching. 

This the present authors now beg to lay before 
the public in the hope that equal success and 
appreciation may await it. As in the First 
Book, so also in this, the lessons in Reading and 
Grammar are dependent on one another, and in 
addition, exercises in continuous prose are pro- 
vided for translation from English into French. 
These also are dependent on the corresponding * 
Reading and Grammar Lessons. The summary 
of the Grammar Lessons of the First Book, and 
a very copious vocabulary will, it is hoped, be 
valued by teachers and students alike. 

The authors venture to suggest that the 
greatest benefit may be derived from the book 
if it be used in the following manner : A 
Reading Lesson should be read through, para- 
graph by paragraph, by the teacher to the class. 
Then read by the class collectively and indi- 
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vidually in imitation of the teacher, the latter 
looking after the pronunciation and drawing 
attention to constructions not previously known 
to the scholars. Then the class may be allowed 
to get up the lesson by means of the vocabulary. 
After that the Grammar Lesson should be taken, 
and next the corresponding translation exercise. 
Given two hours a week — four half-hour lessons 
are the best arrangement — and home prepara- 
tion, the three interdependent Reading, Gram-^ 
mar, and Translation Exercises may be done in 
the week. 

The Translation Exercises should not only be 
written, but should also be done orally, and no 
teacher ought to rest satisfied with his class 
unless the exercise can be read from English 
into French at sight. For very young children 
these exercises may be omitted on first going 
through the book. 

To Madame RoUand, and to Mr. Thomas 

Harbottle, who was unable to collaborate in its 

production, the thanks of the authors are due, 

and are hereby proffered, for much help willingly 

given. 

J. B. 

J. W. C. 



BEADING AND CONVERSATION 
LESSONS. 



LESSON I. 
LE BON PILS. I. 



B*^tait d^id^, had made vp hi& mind. 

avoir le oceur bien gros, to Aaw a very heavy heart 

s'^taitwaSfiiBe par tezre, had seated hergelf on the ground. 

1. Madame Eicard, etait veuve ; Bon man avait„et6 
marin. Bile avait deux^enfants, nn gar^n at une fille, 
1 
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et elle gagnait sa vie et celle de ses^enfants, Bene et 
Lisette, d, raccommoder des filets de pScheurs, et a tri- 
coter des bas de paysans qu'elle vendait^au marche a 
deux francs la paire. 

2. Bene, qui devenait maintenant grand garqon, et 
qui n'aimait que la mer, les bateaux, et la pgche, s'etait 
decide a se faire marin comme son pere. 

8. Un jour ils^allerent^au port pour causer de son 
depart. "Tu vois bien," dit Bene, "que notre mere 
se fatigue beaucoup a travailler pour gagner de I'argent 
pour tous les trois ; il n*est que juste que je travaille a 
mon tour/' 

4. Lisette, qui avait le coeur bien gros, s'etait^assise 
par terre a cdte de lui, et elle avait pose sa tete triste- 
ment sur ses genoux. 

5. "Oui, oui, mon Bene,*' dit^elle, "tu as raison, 
mais pourquoi veux-tu nous quitter ? L'ouvrage n'est 
pas difficile k trouver ici. Quelle triste vie j'aurai sans 
toi ! Et les,^orages, Bene ! N'as-tu pas peur ? " 

LESSON IL 

LE BON FILS. H. 

11 craignait, he feared. je voudrais, / would like. 
je te promets, I promise thee, 

L Bene posa doucement sa main sur Tepaule de sa 
soeur ; puis Jl repondit : " Non, non, ma Lisette ; notre 
pere etait brava II ne craignait rien, et je voudrais^fetre 
comme lui. Je voyagerai sur des vaisseaux tr^s 
grands; je visiterai de beaux pays; je gagnerai de 
Targent, et je te rapporterai de belles choses. Oh! 
comme j'aurai le cceur plein de joie, quand je donnerai 
ma premiere solde a ma mera" 
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2. " Je voie bien que tu as raiBon, Ben^, et que j'ai 
tort de me plaindra Pauvra m6te ! Elle a bien besoia 
de repos. Aqbbi je te prometB que quand tu seras parti 
je t&cherai de la consoler. J'anrai de la patience et du 



3, " Je travaillerai pour elle, et nous^urona„ae8ez 
d'argent ponrnous deux. Puis, noua ne sommes pas 
sans^amis. Nous t'^crirons souvent, et nous penser- 
on8._avec joie a ton._heureux retour. Eentrona main- 
tenant, mon cher Bene ; 11 est I'heure da diner, et notre 
petite mere nous.attend, sans doute." 

LESSON III. 
LES PI.AISIBS DE LA GAMPAGNE. I. 



fairs le tour, to go the round, qael bonheur ! ftow delightful I 

que je suia^heureuz I kov> de I'eau juequ'au dessus de, 

happy I am I the water above. 

tant mieux, *o latich Ihf, beltfr. avoir I'air, to seevi, to appear. 
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1. Willie etait^en visite chez son parrain, qui 
avait^une grande ferme ; et, comme le fermier n'avait 
ni fils ni fiUes, il 6tait content d'avoir son fiUeul pres 
de lui. Tons les matins ils^allaient^ensemble faire le 
tour de la ferma 

2. ** Oh, que je suis^^heureux, mon parrain ! " dit 
Willie. " Dans la ville, quand je me reveille, je n'en- 
tends que le roulement des voitures ; mais Jci j'ecoute 
la voix des^oiseaux qui chantent, des moutons qui 
belent, et le bruissement des feuilles. Je n'ai pas besoin 
de joujoux ou de jeux pour m'amuser ici." 

3. ** Tant mieux, mon gar9on ; viens ce matin avec 
moi voir laver les moutons." 

4. "Quel bonheur! partons vite!" Et le parrain 
et son fiUeul allerent^a I'etang. 

5. " Vois-tu, Willie, cets:liomme, qui est sur cette 
grande pierre, prend le mouton et le jette dans Teau. 
Alors ces trois^hommes, qui ont de Teau jusqu'au dessus 
des genoux, frottent bien la laine du mouton pour la 
nettoyer." 

6. Willie riait de voir les luttes des moutons, qui 
n*avaient pas Fair d'aimer ce bain force. 

7. En partant, le fermier dit^a un des^^hommes 
d'aller chercher quelques clous pour reparer la palissade, 
car les moutons^avaient^essaye de faire des trous pour 
s'echapper. 

LESSON IV. 

LES PLAISIRS DE LA CAMPAGNE. II. 

k CGBur joie, to his heart 8 tu peux^aller, thou mayst go, 

content, faiSwattention, pay attention, 

ou irons-nous? where shall tu t'es fait mal, thou hast 

wegof ' hurt thyself. 
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1. Tout le temps que Willie resta a la ferme il 
s'amusa & coeur joie. II etait toujours dehors, 
s'occupant de8„amniaux, demandant^aux domestiquea^ 
et aux laboureurs tous les details de leur travail ; et 
ils.avaient du plaisir a lui tout dire, car Willie ^tait 
toujours poli et bien^eleve. 

2. " Ou irons-nous ce matin, parrajn ? " 

3. "Eh bien! moi, je serai oblige d'aller BurveiUer 



quelques travaux ; mais toi, tn peux^aller voir Jacques 
tondre les moutons^^vec ses grands ciseaux. Puis tu 
donneras quelquea carottes_aux chevaux et des feuilles 
de laitae aux poules. Ce sout des regals qu'ils^aiment 
beaucoup." 

4. " Est-ce que je peux^aller avec Jacques mener le3 
chevaux3 I'abreuvoir a six^henres, mon parrain?" 

5. "Oni. Mais fais„attention, car tuestombe I'autre 
soir quand Dobbin a trebuche sur une pierre, et tu t'es 
fait mal a Taeil." 
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6. C'etait Tcai ; mais, comme touB les^^nfants, il 
oubliait vite Bes maux, et il avait plus que jamais^envie 
de remonter sur le doa du vieux Dobbin. Toub les 
soirs, quand^il allait se concher, il etait si fatigue que 
ses^yeux se fermaient bien vite et il dormait comme un 
loir, 

LESSON V 
LA CORNE DABONDANCE. 



olopin-clopant, hobbling along. 
il fsisait, he made, or was making. 
k haute voix, cUoud. 
il vit, he saw. 

1. Un mendiant allait_uii jour clopin-cloparit BUT la 
route, et il faiaalt seB reflexions^ haute voix. 
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2. '* Ma chere femme ! elle est bien^inquiete, car 
notre petite Jeannette est si maigre. Notre gar^on est 
gros^et gras ; il est toujours fort, et vif. Ah, si notre 
fille etait grosse et grasse et vive comme lui ! Mais^ 
helas ! elle n'est pas forte. La vie est bien^amfere I 
Je ne desire pas^etre riche, je souhaiterais seulement>^ 
avoir un peu d'argent. 

3. " Une jolie chaumiere, une armoire pleine de 
robes neuves, bonnes^et chaudes pour ma femme et ma 
fille, de bons vetements neufs pom: mon cher petit 
gar9on et pour moi, — quel beau reve I " 

4. Tout^a coup il entendit^un bruit leger, et il vit 
devant lui la Fortune, habillee d*uhe robe legere et 
flottante, avec sa come d'abondance a la main. 

5. " Tu seras riche/* lui dit^elle. ** Ouvre ton sac ; 
tout ce qui tombera dedans sera de Tor, mais tout ce 
qui tombera a terre se changera en poussiere/' 

6. Elle remplit,^alors son sac de pieces d'or. '* Te 
voila riche," ditoelle. " En^as-tu assez ? " 

7. " Le sac n'est pas tout^a fait plein. Donnez-moi 
encore quelques pieces, je vous prie." 

8. " Fais^attention, ton sac est vieux, et il crevera." 

9. Mais le mendiant insista, et elle y versa encore 
quelques pieces. Le sac creva, et tout Tor tomba a 
terre et se changea en poussiere. Sa perte etait com- 
plete ; car, quand Jl leva la tfete, la Fortune etait partie, 
et il etaitv^aussi pauvre qu'auparavant. 

Lj:SSON VI. 

LE GARgON GENEREUX. 

il mit, he put elle devint, she became. 

pleurer^^ chaudes larmes, to cry bitterly. 

1, La mere de Henri etait^^une femme tout^a fait 
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enperieure, generease et douce ; elle etait la bienfaitrice 
de beaucoup de malheureox. Henri etait son fils^ 
unique ; elle I'aimait tendrement, mais ne le g&tait pas. 

2. Elle lui apprenait„a etre toujourB poli et doux_ 
envei^ lea personnes qui lui etaient^inferieures, et 
son^exemple etait la meilleure le^on pour lui apprendre 
a ne pas^etre egoiste. 

8. " Mere, mon cerceau est casae ; est-oe qae je 



peux„aller en^acheter un^autre avec I'argent que mon„ 
oncle m'a donne ? " 

4. " Oui, mon„enfant, certainement." Henri partit— 
avec son petit chien Snap, qui lui servait de protecteur, 
Au moment d'entrer dans le magaain de joujoux an coin 
de la grande rue et d'une petite me humide et boueuse, 
il vit„une pauvre marchande d'allumettes pres de la 
porta du boulanger qui etait.a cdte. 
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5. Sa robe etait^en loques ; elle regardait^a terre et 
pleurait^a chaudes larmes. " Pourquoi pleurez-vous ? " 

lui ditoil. 

6. " Un mechant petit gar9on m'a donne un coup 
sur la main, mes bottes d'allumettes sont tombees 
dans la boue, et maintenant^elles sont perdues, et j'ai 
f aim, oh, ]"ai grand' faim ! " 

7. Henri oublia son cerceau ; il mit vite sa piece de 
monnaie dans la main de la jemie fiUe, et partit^^au 
galop avec Snap. 

8. II raconta le malheur de la pauvre enfant a sa 
mere. Celle-ci interrogea la petite marchande, et 
quand^^elle se fut^assnree que la jeune fiUe etait 
vraiment malheureuse et que sa figure franche n'etait 
pas trompeuse, elle devint sa protectrice. 

LESSON VII. 

UNE LEgON EFFIOACE. 

une petite rousse, a little girl with reddish-brown hair. 

de bonne heure, de bon matin, early. 

il faut la r^veiller, / must awake her. 

bien ! all right ! 

tout k rheure, directly, 

1. C'etait le nouvel an, et Madame Duval etait venue 
faire une longue visite a sa soeur, qui avait^une fille 
Lucie, une petite rousse, tres gentille, avec des^yeux 
bleus. Madame Duval etait sa tante preferee. 

2. " Ma chere Marie," dit Madame Duval un jour, 
"je trouve Lucie bien changee; elle est toujours lasse, 
et ses joues qui etaient fralches et roses sont blanches 
et molles." 

3. ** Tu as raison, ma bonne soeur ; mais^elle se 
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coucbe toujoura tree tatd et ne se l^ve jsmais de bonne 
heure. II faut la reveiller cinq-ou six fois." 

4. " Eh bien ! laiase-moi loi donner une le9on." 

6. La veille de aon depart la tante dit^ Lucie: 

" Ma cb&re enfant, tu as besoin de reapirer le bon„air 

£caiEk,et pur de la campagne ; je vais t'emmener pour 

qnelques jours, mais je pars de bon matin. A hmt„ 



heures demain la voiture sera a la ports ; si tu n'ea pas 
prfite, je ne t'attendrai pas." 

6. Ce soir-la Lucie se concha de bonne heure dans 
son petit lit tout blano, garni d'un chaud et mol edredon. 

7. Sa mere la reveilla k 8ept„heures, " Bien, petite 
mere, je me leverai tout_a I'heure." Maia„elle se ren- 
dormit. 

8. A huit^^eurra elle ee reveilla en sursaut, et n'eut 
que le temps de courir a la fen^tre, d'oii elle vit partir 
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la Yoiture qui emportait sa tante k la gare. Kile pleura 
k chandes larmes, car_elle avait garde jusque U le fol^ 
espoir qu'on I'attendrait. La le^on fut„eflicace. 

LESSON VIII. 
LA M^AGEEIE. 



C6 que vous voudrez, what you like. 
Touts gris d'Am^rique, the. grizzly bear. 
une caisee en bois blanc, a deal box. 
o© qui fit tomber, which earned to fall. 
se mireDt, eet off, set o-ut. 
' Mere cherie," dit Paul, " Marie et moi, 
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allons-avoir une menagerie cette apres-midi, et 
nous^avons besoin de quelque chose pour enfermer 
nos^animaux." 

2. " Eh bien ! mes^^enfants, prenez dans le grenier 
ce que vous voudrez, et dans Tarmoire les deux 
couvertures de voyage bleues, et mon vieux chdle a 
carreaux rouges. Mais les betes sauvages, ou allez- 
vous les trouver ? " 

3. "Oh! cela n'est pas difficile. Notre elephant 
sera Eover; Minette jouera le role d'un^ours gris 
d' Amerique ; mes petits lapins seront des kanguroos ; 
ma petite poule sera une autruche; et le serin de 
Marie un^aigla" 

4. L*apres-midi etait belle, les cousines^et les 
cousins^etaient gais^^et joyeux. Paul etait directeur, 
" AUons ! monsieur le directeur, vous^etes trop lent/' 
s'ecrierent les spectateurs. 

5. Paul monta alors sur^une vieille caisse en hois 
blanc et cria, " Entrez, messieurs^et mesdames, entrez ! 
un sou Tentree ! Pour^un sou vous^allez voir les plus 
beaux ..." 

6. Mais^a ce moment Telephant cassa sa chaine, et, 
heureux d'etre en liberte, il bondit joyeusement partout ; 
il renversa la cage de Tours, ce qui fit tomber les pauvres 
kanguroos^et Tautruche. 

7. Tous les^enfants se mirent^a la chasse de Eover, 
mais sans succfes. II aimait mieux courir et jouer sur 
la pelouse. Ce fut la fin de la menagerie. 
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LESSON IX. 
UNE CHATTE D^SAGB^BLE. 



Je ne yens paa, I do not wish. 
un tr6s bon caraot^re, a very good temper. 
courage boob prudence, c'est folie, discretion is the better 
part of valour. 

1. Topsy n'etait pas mechEmte, mais qaand Towser 
etait^attache &. sa niche elle allait lui dire des choses 
desagreables. 

2. " Bonjour, mon cher Towser ! Encore attache ! 
Pauvre Towser ! Ma chere maltresae ne m'attache 
jamais ; elle me donue toates sortes de bonnes choses. 
Elle m'a mis.au cou un tres joli nceud de ruban : 
regarde ! " 

3. " Toi, ma belle Topsy, tu es^une grosae paresseuse 
et une grande dormeuse. Tu n'es bonne qu'ii Stre 
caressee et choyea Maie moi, je suis bon chien de 
garde. Je ne suis pouttant pas^une mechante bfete, 
mais les gens qui ont mauvais„air n'osent pas^entrer 
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dans la maison quand^ils me trouventjci, et que je 
prends monwair mauvais." 

4. Ton maltre que tu defends si bien est peut::6tre un 
bon^homme aimable, mais^ ne pense gufere k venir 
6ter ta chatne. 

5. "Je t'ai difc plusieurs fois que je ne veux 
pas^entendre parler de mon maltre comme un "bon^ 
homme*' ou un "brave homme". Tu n'es pas polie, 
Topsy ; mon maltre est^un^homme brave, et uUs^homme 
tres bon ! Ah 1 le voila qui arrive." 

6. Towser avait^un tres bon caractere, maisjl 
commen9ait^a se facher des taquineries de Topsy. 
Cette demiere pensa alors que, " Courage sans prudence, 
c'est folie," et elle jugea convenable de lui faire 
promptement ses^adieux. 

LESSON X 

CHOISISSEZ TOUJOUES DE BONS^AMIS. 

tu ne sais pas, you do not know. 

buvait, drank, bu, drunk. 

la meFw^tait grosse, it was a heavy sea. 

un coup de vent, a squall 

il va de mal en pis, he is going from had to worse. 

1. " Grand'mere," dit Charlie un soir, " tu m'accordes 
presque toujours la moindre chose que je te demande ; 
pourquoi ne me permets-tu jamais d'aller avec Joe dans 
son bateau? 

2. " II est moins grand que moi,mais^il est plus^age et 
aussi fort que moi. II est le meilleur rameur du village/' 

3. "Charlie, tu es toujours le plus^obeissant des 
garfons ! " 

4. " C'est parce que je t'aime bien, grand*mere ; je 
t'aime le mieux de tous mes parents." 

5. " Tu ne te souviens pas de ton p^re et de ta mere ; 
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ils Bout moits, mais tn ne sais pas comment. 3e te 
raconterai cela." 

6. " L'Hirondelle appartenait.^ ton pfere et a son„ 
associe, qui, gaoique brave homme, buvait^un peu trop 
parfois, 

7. " Un Boir ton pere, ta mfere et lui 8ontwaIIeB„aa 
phare. La merwetait grosse. En zevenant, ilB„ 



^taient,arriv6s tout prSs dn port, qnand il y ent„mi 
grand coup de vent. 

8. " Ton pSre tenait la barre, maia son„a8socie, qui 
avait^un peu trop bu ce soir-li, ne largua paa^ssez vite 
la voile. Le bateau chavira, et ils furent tous noyes. 

9. " Joe a ce mauvais defaut, et il va de mal.^n pis, 
C'est pourquoi je te deniande de choisir de meilleurs^ 
amis. Moina t« seras„ami avec lui, mieux cela sera 
pour toi, Charlie." 
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LESSON XI. 
LES S0IBEE8 D'HIVER. 



1. Harry, qui avait douze ans, demenrait„avec ses 
parents dEuis^une jolie petite cbamniere. Son pere etait 
le forgeron dii village, un.^omme de qnarante ans, 
grand^et fort, mais d'un caractere tres doux. 

2. Harry aimait les longnes Boireea d'hiver. Le leu 
petillait dans I'atre, la soupe dans la marmite repandait„ 
une odear d^Iicieuse, et Harry, assis a c6t6 de son pere 
snr le vienx banc pres dn fen, faiaait ses devoirs pour le 
lendemain, en^ttendant le souper. 

3. " Combien d'eleves^y a-t-il dans ta classe, Harry ? " 

4. "Nous sommea vingt-sept. Aujourdliiii je suis 
quatrieme dans toutes mes lemons, excepts le calcul, on 
je suis vingt-troisieme." 

5. "Pourqnoi cela, mon cher gar5on, tu as bien fait 
tea problemea hier soir." 
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6. " Oui, mais^^on nous^a fait des questions^en classe. 
II fallait dire tres vite quelle etait la vingtieme partie 
de cent ; la troisieme partie. de quatre-vingt-dix ; les 
cinq vingt-quatriemes de quatre-vingt-seize ; les trois 
vingtiemes de soixante; et puis^additionner soixante- 
einq, soixante-quinze, et quatre-vingt-quinze. 

7. "Quand^on me. demande des questions comme 
cela, je perds ma place tout de suite, car mes camarades 
repondent bien plus vite que moi." 

8. " Eh bien, mon^enfant, tous les soirs je te donnerai 
une petite le9on de calcul de t6te; cela t'exercera, 

j^ / Allons souper maintenant ; il est sept Jieures trente- 
cinq minutes." 

LESSON XII. 

LES DEVOIRS DE LA JOURNEE. 
86 mettre k genoux, to kneel lu, read, 

1. ** Quelle heure estoil, mere ? " 

" II est septs^heures^et demie ; dans^une demi-heure 
tu te coucheras, mon^enf ant.' 

ii. Freddy se mit^Jt genoux sur la chaise pour 
causer^avec sa mere, qui raccommodait son linge. 

3. "Combien d'eleves^y a-t-il a Tecole, Freddy? 
'* Deux cents gar9ons^et quatre-vingts fiUes." 

'* Quelles le9ons>^as-tu cues aujourd'hui ? " 

4. "La lecture, Tecriture, et le calcul. Nous^avons 
lu rhistoire du pauvre roi, Charles premier, qu'on^a 
decapite. L'autre jour nous^avons lu celle de Louis 
seize, roi de France, et de son fils qui etait si malheureux. 
Cesjiistoires-la sont tristes, mere.*' 

5. ** Oui, Freddy, les grands personnages ne sont 
pas toujourSsJieureux." 
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6. " £n calcul, j'ai fait dea^^ditions et des 
soustractions, et oa noaEk.a fait^ecrire la date de Taimee 
et le quantiema du mois. , Noassommes^anjourd'Iiai le 



vingt-quatre fevrier, mil htiit cent quatre-vingt-seize 
J'ai fait deux fautes d'orthograpbe et mon„ami Jack a 
faitwune faute." 

7. "Quel age a-t-il? " 

"II a eu neuti-ans le trois Janvier, et moi, j'aorai 
neuf-^ans le premier juin, n'eat-ce pas mere?" 

8, " Oui moDwenfant. Tu as_ete bien sage. Pour ton 
gouter demain k midi je te donnerai nn bon morceau de 
gateau. Au lit, an lit 1 H est deja huit^beures vingt." 
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je BUis toutwOreilles, / am all altenlum. 

Toudrait, would like. 

je me ferais, I would become. 

je ferais, I would make. 

se promener^en bateau, lo lake a row. 

1. Le marechal-ferrant etait„un„hoinine d'une hum- 
eur aimable et gaie II etait,^heureax quand Iea„enfanta 
venaient causer^avec lui pendant qu'il ferrait ses che- 

vaux. 
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2. "Eh bien, mes petits bavards, quelles nouvelles 
m'apportez-vous ce soir ? " 

3. "Oh, pere Dubois, nouSs^Uons vous dire quel 
metier chacun de nous voudrait choisir." 

4. "Parlez, mais pas tousjk la fois, mes^enfants. 
Allez, je suis tout^oreilles." 

6. "Moi,'* dit Jacques, "si j'etais grand, je serais 
fermier. «raurais de beaux chevaux, une charrue et des 
laboureurs qui laboureraient la terre, qui semeraient et 
recolteraient ; puis je vendrais mon grain au imarche." 

6. " Moi," dit Pierre, " si j'etais grand, je me ferais 
charpentier. J'auraiSs^un rabot, une scie, et beaucoup 
d'outils. Je raboterais, je scierais, je ferais des maisons^ 
en bois, et un bateau dans lequel nous nous promenerions 
sur la riviere." 

7- " Moi," dit Eobert, ^' si j'etais^homme, je serais 
ma9on. Je b&tirais de beaux palais comme ceux que 
j'ai vus_a Paris une fois." 

8. "Moi," dit Jean, "si j'etais grand, je me ferais 
soldat. Je defendrais mon pays, et je recevrais des 
medailles comme mon pere." 

9. "Tout cela est tres bien, mes petits^amis; un 
petit conseil pourtant. Vous /le reussiriez qu'a la con- 
dition de faire un^apprentissage, ou la patience et la 
perseverance joueraient^un grand r61a Commencez 
done de bonne heure." 
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LESSON XIV. 

LE8 ^TBEKNES. 



H faut, it is necessary, you 'must. 
se imreiit«au travail, sfl to work 
tout d© suite, iminediaiely, 
se rendre k la vllle, lo go to foion. 

1, " Mes^enfaiits, je vous^emmeDerai en ville 
demain, pour que vous„Achetiez vos^etrennes," dit 
Madame Amand quelques jour8„avant Noel. 

2. " II faut que voub vous„appr6tiez_a une heure 
dix, car la diligence passera devant la ports a une heure 
et demie. 

3. " Seulement ne jouez plus maintenant ; je desire 
que vous m'obeissiez, et que chacun tinisse tons ses 
devoirs ce soir." 

4, Les enfauts Be mirent lout de suite au travail. 
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5. " Mes^enfants cheris," dit Mme. Amaud, en leur 
souhaitant le bonsoir, "pour que nous reussissions^ 
fetre heureux nous-mfemes^a Noel, il faut que nous 
pensions^ux pauvres, et que nous,.^oucissions leurs 
malheurs, n'est-ce pas ? 

6. " Pensez^alors a cela demain, mes chers^enfants. 
Vous^vez cbacun dix francs de votro propre argent a 
depenser." 

7. Le lendemain il y eut beaucoup de cbuchotements 
mysterieux parmi les^enfants. 

8. La diligence arrivee, ils monterent tous sur 
•rimperiale et se rendirent^a la ville. Les^chats furent 
longs^a faire, mais^ cinq^heures, ils rentrerent 
joyeusement^a la maison, charges de gros paquets. 

9. " Mere, nous^avons quelque chose a te montrer." 
Et ils deballerent^une poupee, un damier, une boite de 
dominos, deux livres d'images, et une balle. 

10. "Voila, mere, nos cadeaux pouj les pauvres^ 
enfants malades a rhdpital." 

11. La mere embrassa ses bons^enfants le cceur 
plein de joie. 

LESSON XV. 

LE RENARD ET L'ECUBEUIL. 

avoir peur, to be afraid 

prit ses jambes^^ son cou, took to his heels. 

tendre la main, to give the hand. 

1. Un grand m&tin et un joli ecureuil etaient 
bons^amis. S'etant^attardes dans la for^t un soir, ils 
deciderent de passer la nuit dans^un vieux ch6ne. 

2. Au pied de Tarbre il y avait^un grand creux, 
rempli de feuilles seches, ou le chien se coucha, et 
I'ecureuil se percha sur une des branches. 
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3. A minuit un vieux lenard pasea par la., et, 
apetcev^nt I'eciirenil, il se 3it : " Ah ! Ah ! je ferai un 
bon soTiper!" 

4, " Maia pour que je I'attrspe, il faut qu'il descende 
de I'arbre ; aussi il ne faut pas qu'il in'aper9oive, car il 
aurait peur." 

6. Puis, d'une voix douce il lui dit : " Mon oher 
cousin, voil4 deja quelqnea joura que je te cherche pour 



te dire que mon pere, ton^ncle, est mort, et qn'il a 
laisse «n souvenir pour toi. 

6. " Je desire que tu re9oives ton legs de ma propre 
main, car je t'aime beaucoup. Veux-tu que je te tende 
la main pour que tu descendes ? " 

7. " Je doute fort que nous nous„en tend ions, cousin," 
repondit I'ecureuil, et j'e ne pense pas que je doive te 
croire, car il me semble reconnaltre ta voix," 
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8. Au bruit dea voix le mstin se reveilla et s&uta 
dehors. Voyant Maltre Eenard, il prit son^ir mauvaia, 
et ce ruse monBiear prit^ossitot ses jambeB^ bou cou. 

LESSON XVT. 



U Bd souoiait peu que, he troubled himself very little that 

il fallait, it woi neoeasary, he had to. 

Us voient, they see. 

marohand ambulant, hawker. 

il feisalt tr6s chaud, it wae very warm. 

entrer sous bois, to go into the wood. 

1. Les Binge8_abondent dana les forSts de I'Asie, de 
I'Afrique, et de I'Amerique da Bud, mais^a I'exception 
de quelquea^uns qui se trouvent sur le roe de Gibraltar, 
ils u'exiatent paa^ I'^tat sauvage en^Europe. 

2. De tons les^animaux de la creation les singes res- 
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semblent le plus^ rhomme, mais^au lieu d'avoir deux 
piedSwet deux mains, ils ont^en r6alite quatre mains. 
Car, comme ils^habitent les^arbres, ces quatre mains 
leur servent^a saisir les branches et a sauter d'arbre en^ 
arbre, plutdt qu'i marcher. 

3. lis sont pleins de malice, d'espi^glerie, et de ruse, 
et ilsjmitent Thomme dans tout ce qu'ils le voient 
faire. 

4. Un marchand ambulant allait^une fois^a un 
village pour vendre des bonnets rouges. Pour y arriver 
il faUait qu'il passat par une route qui c6toyait^une 
for6t ou il y avait beaucoup de singes, puis qu'il gravity 
une longue montee. 

6. A midi il f aisait tres chaud, et pour qu'il se garan- 
tlt,^un peu du soleil et qu'il se reposat, il fallait^entrer 
sous bois. 

^6. II s'assit sous^un grand^arbre, et pour se mettre 
bien^a son^aise il dta son chapeau et mit^un de ses 
bonnets rouges sur la t6te, puis Jl s'endormit, laissant 
son sac ouvert 

7. II etait si fatigue qu'il se souciait peu que quelque 
b6te de la for^t le saistt pendant son sommeil. 

LESSON XVII. 

LES BONNETS ROUGES. IL 

il sercut grand temps, it is high time, 
11 faudrait, it would be necessary. 
voulut, wished. 

1. Aliens! monsieur le marchand, il serait grand 
temps que vous songeassiez^a vous reveiller et que vous 
vous^aper9Ussiez qu*il y a des petits voleurs tout pres de 
vous ! 
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2, Au bout de deux^heares il ee reveilla. Alora il 
reflechit que pour gagner de Targeiit pour son souper il 
faudrait qu'il se rendlt„au88it6t„au village et qu'il 
vendlt sea bonnets; et cette longue montee Stait.,encore 
i gravir. 

8. II se leva dono^ussitdt, 6ta son bonnet et voolut 
le remettre dans le sac aveo leSwautres. Mais^oh! 
surprise terrible ! il n'y avait plos^un seul bonnet dans 
le sac. 



4. Lea petits voleursn'etaientpas difficiles atrouver. 

II entendit des petits criB dans Tarbie aa dessus de sa 
tSte, et la il y avait^une douzaine de singes, cbacun 
coiffe d'un bonnet rouga 

5. "Ah! petits brigands 1 " s'ecria-t-il, " rendez-moi 
mes bonnets," Mais lea singes jeterent des cris^aiguB, 
et saut&rent de tranche en branche, en faisant mille 
dr61erieB. 
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6. Comment faire ? II fallait qu'il trouT4t„nn moyen 
pour que las Binges lui rendisEent ses bonnets. 

7. II remit done son bonnet sur la tfite, puis I'dta 
et le jets, dans le sac vide. Aasait6t tons lea singes 
jet^rent leurs bonneta_a terre, et I'bomme s'empressa 
de les ramasBer, tres content d'ayoir retrouve son bieiu 

LESSON XVIII. 
LES-ENFANTS PBRDU8. 



faire bien ses^.afi'aires, to get on welL 

gk et Ik, here and there, fo and fro. 

k la recherche de, in *earch of, in pursuit of. 

viendra, wiU come. 

ils s'assirent, they sal dovm. 

0OTicher_i la belle 6toile, to sleep in the open air. 
1, Un fermier, qui n'avait pas bien fait sea.^ffaires 
dans son pays, s'en„alla dans^un pays lointain avec sa 
femme et ses^nCanta. 
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2, II acheta un terrain inculte pres d'une for6t ; il 
le defricha et le cultiva lui-meme, et il vendait le pro- 
duit de sa ferme dans^une ville voisine. 

3. Ses trois^enfants s'appelaient Tom, Jane, et 
Frank Ces^^enfants^etaient^habitues a aller dans la 
forfet tout seuls, mais leurs parents lenr avaient defendu 
d'y penetrer trop loin de peur de se perdre, et ils^avaient 
toujours^obei. 

4 Une belle apres-midi, pourtant, quand ils^erraient 
9a et la a la recherche de fleurs et de nids d'oiseaux, 
Frank s'ecria : " Oh, Tom ! regarde ce beau papillon. 
Courons vite apres, je voudrais tant Tavoir." 

5. Apres^avoir couru assez longtemps, Tom cria 
tout^a coup, " Arrfetez I arrfetez ! je crols que nous nous 
sommes perdus, et voila la nuit qui arrive ! " 

6. " Oh ! '* repondirent Jane et Frank, " nous sommes 
si fatigues ! Que faire ? " 

7. "II fait trop sombre pour retrouver le chemin 
maintenant, il faudra que nous restionsjci. Pere 
viendra nous chercher, bien sur. N'ayez pas peur." 

8. lis s'assirent sur Therbe. Tom couvrit son petit 
frere de son paletot, et les pauvres^enfants coucherents^ 
a la belle etoile. 



LESSON XIX. 

LES^ENFANTS RETROUVES. 

Jeter de grands cris, to give loud shouts. 

serr^s les^uns contre les^^utres, close to each other. 

voyant, seeing, prirent, took, enwavant, in front. 

1. Cette nuit-la, le pere et la mere, ne voyant 
pas revenir leurs^enfants, prirent^une lanterne et 
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chercherent daDs lea boia, en jetant de temps^en temps 
de granda oris, maia sane recevoir de reponse. 

■ 2. Le lendemain tous leurs voisins s'unirent pour 
leB„aider. lis chercherent jour et nuit, mais sana 
succes. Lea parenta_etaient„au deaeapoir. 

3. Au bout de trois joura le pere demanda a un 
negre de le6„accompagner. Comme lea negres^habitent 
les bois toute leur vie, ila remarquent beaucoup de 
chosea (\ue nona ne remarqueriona jamais. 



4. Ha repartirent, le negre eii..avant. Apres_avoir 
marche pendant plaeieurs^heurea, le negre leur indiqua 
UD^endroit, et dit, " Ici, la petite etait fatiguee ; elle 
s'est.assise." 

5. Plus loin il dit, " Ici le petit etait fatigue ; aon 
grand frere a'cat^agenouille, et I'a porte sur aon doa." 
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Q, Pais, "Ici ila,ont marcbe pendant la nuit ; la 
racine de cet.,arbre les^ fait tomber." 

7. Le negre avan^a ainsi, et arriva enfin a un graua 
buieson de gen^t, oii ilB^per9ureiit lea^^nfaots conches, 
serrea les„uDs contre les^utres, comme s'ils^etaieDt 
morts. 

8. A la grande joie du pere, ilB,^uvrirent leSwyeux, 
maiajls^etaient^epuises de froid, de faim, et de fatigue. 

9. On lea porta cbez^eux, et les parenst remeroierent 
le bon Dieu de leur avoir r^idu leurs^enfiants. 

LESSON XX. 
LES HiabNDELLES DE MKH. 



au bord de la mer, on the sea^ vers le large, seawards, oui to 

k peu pr^B, about. de nouveau, anew, again 

tour.& tour, by turns. 

1. Les Jiironde lies de mer sont des„oiseaux prehears 
qui res8emb]eiit.a nos^hirondelles de terre pac leurs 
longuea^ailes et leur queue fourchue. 
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2. Quoiqu'elles soient palmipedes, elles ne nagent 
pas^a la recherche de nourriture. Elles rasent les^eaux 
d'une aile rapide, et saisissent^en volant les petits pois- 
sons qui sont^jL la surface de Feau. 

3. M. Edward, le naturaliste ecossais, raconte qu'- 
etant^au bord de la mer un jour avec son fusil, et 
voyant,^une volee d'hirondelles de mer, il tira et en 
blessa une, qui tomba a la mer. 

4 II croyait que le flot pousserait Toiseau vers lui ; 
il attendit done. 

6. "Mais quelle fut ma surprise/' ditoil, "de voir 
deux des^hirondelles venir a son^ide. Elles saisirent 
chacune une aile de Toiseau blesse, le sortirent de Teau, 
et s'envolerentv^avec lui vers le large. 

6. " Apres>^avoir fait^a peu pres six^ou sept metres 
elles descendirent Toiseau sur Teau ; alors deux^^autres, 
qui suivaient, Temporterent de la mfeme maniere. 

7. " Comme cela, ces quatre oiseaux porterent tour 
a tour leur ami, et le poserent^^enfin sur un rocher a 
quelque distance. 

8. " Connne je desirais beaucoup^avoir Toiseau, je 
me dirigeai vers le rocher ; mais, me voyant^approcher, 
deux des^hirondelles saisirent de nouveau leur camarade 
par ses^ailes, et le porterent cette fois-ci bien loin hors 
d'atteinta" 

LESSON XXL 

L'ELEPHANT. I. 

1, On trouve Telephant dans TAfrique et TAsie. II 
est tres grand et le plus fort de tous les^animaux. 

2, Ses jambes^et son cou sont courts, epais et tres 
forts, pour pouvoir supporter sa t6te et son corps qui 
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BODt,^tiormes. Quand.il court il fait des pas si grands, 
qu'il va plus vite qu'un cheval au galop. 

3. Sea^yeux aont petits ; il ne voit pas trea bien, 
mais Jl peut flairer et entendre veoir sou^ennemi a una 
graode distance. 

4. Les„elephanta marchent en troupes. Dans lea 
marches perilleuses, ou guandjla Tont- paltre dans les 
terrea cultivees, I'elephant le plua^&ge va a la tSte de la 



troupe ; les faible8_et les jeunes vont^an milieu et les 
m^res tiennent leurs petits^enlaces de leur trompe. 

5. lis ne peuvent aupporter le froid, et la chaleur 
excessive les fait souf&ir anaei ; ila restent pendant la 
joum4e an iiaiB dans la for^t. 

6. Leurs defenses 8ont„enjvoire, et leur aervent„a 
derafiiuer les plantes^ Ies„arbres qui leur barrent le 
chemin ; maiejls savent^aussi s'en servir pour se 
defendre quand^un^ennemi vient les^attaquer. 
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LESSON XXII. 

L'ELEPHANT. II, 
foillerauz pieds, to trample underfoot. 
malheur h, woe to. 



trompe, a ports a sa bouche pour boire, puia„il retoume 
aa trompe et Isuice le teste de I'ean sur toutes lea parties 
de 80D corps pour se rafralchir. 

4. L'elephant pent..^tre facilement dompte. II 
devient^alors le pins donx^et le plus_obeis8ant de toua 
leB^ammaax. 
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5. II s'attache beEbUcoup.^ celtii qui le soigne, et on 
dit que 8on,3ffeGtion est Bi profonde qu'on^en a vu 
mourir de chagrin d'avoir, dane^un acces de colere, tne 
leor conducteur. 

6. Un elephant domestique fait plus d'ouvrage ponr 
Bon maltre et il est plus„utile que cinq^ou Bix chevauz, 
car il pent porter des fardeaux^^normes. 



LESSON XXIII. 
LE CHIEN DE BEEGER, I. 



faisant semblant, pretending. 
Opart conune un trait, he sets off like, a shot. 
par monts^^t par vaux, over kill and date. 
le parCwik moutona, the sheep/old. 
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1. Le cbien de berger est plein d'energie et d'in- 
telligence. II guette chaque mouvement de son 
maitre; il comprend tout ce que celui-ci lui dit, et 
au premiers^ppel il court vite obeir. 

2. Si un seul mouton s'ecarte du troupeau, il part 
comme un trait ; il aboie ; il fait semblant de le mordre, 
et il le ramene bientdt. 

3. Par le temps le plus froid en^hiver il est>^aussi 
content d'aller par monts^et par vaux cbercher le 
troupeau avec son maitre que de se chauflferwau soleil 
tout^a son^aise en^ete. 

4. II y avait>^une fois^en Ecosse un berger qui 
gardait^un grand troupeau de moutons ; il avait un tres 
bon cbien qui s'appelait Eover. 

5. "Jean," ditcil un jour a son fils, "j'irai demain 
compter les^agneaux ; tu viendras m'aider. Sais-tu ou 
est Eover ? " 

6. " II est^au parc^a moutons, pere ; si tu veux je 
courrai le cbercber/' 

7. "Non, mon gar9on; laisse-le ou il est. II faut 
que j'aille moi-m^me voir les moutons." 

8. Quand le berger alia au pare, il trouva le fidele 
Hover a son poste. 

LESSON XXIV. 

LE CHIEN DE BERGER. " H. 

YoUk qui estw^trange, welly that is strange. 
en pleine nuit, in the middle of the night, 
au grand jour, in broad doAjlighU 

1. Un soir Jean courut>^en toute h4te vers son pere 
en s'ecriant: "Viens vite, pere, tons les^agneaux se 
sont^echappes du pare '* 
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2. "Oh, quel malheur! Paitons vite les chercher. 
Bover,.es01 da,Q8 la maison ? " 

3. " Paa que je sache ; je ne I'ai pas vti depnis cette 
apres-iiiidi. Puis la nuit est si noire, p^re, qne nous ne 
pourrons jamais trouver les^agneaux." 

4. Ils„appelerent Bover, mais le chien ne vint pas ; 
et on ne put le trouver nolle part, " Voila qui est^ 



6trange," dit le berger. " Je ne voudrais pourtant pas 
croire que mon bon chien m'ei!tt quitte." 

5. "Oh, certes non, pere! tu verrae qu'il est deji 
parti leS chercher." Toute la nuit ils chercherent 
les-agneaux, mais sans succes. 

6. A I'aube ils revenaient tristement chez^ux, quand 
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tout_& coap ils.aper9ureDt dans^tiD creux profond de la 
montagne lenr troupeau d'agneaox et leur chien fidele 
qui les gardait. ' 

7. Comment le chien les^avait^il troQvfis et raa- 
sembl^B? On ne le saura jamais, mais le fait^est qu'il 
avait su les trouver^en pleine nuit mienx qu'aucun 
berger ne Ies„e6t trouves^au grand jonr. 

LESSON XXT. 
LB MAOISTBAT COUBAGEUX. 



I'a ^ohapp^ belle, had a narrow escape. 
oraignant, /earing. 

ils n'en revenaient pas, they eordd not gel over. 
sain et sauf, unharmed. 
1. Pendant la revolte dans I'lnde anglaise. 
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magistrat anglais de la ville de Banda Pa echapp^ 
belle. 

2. Le gouvemeur etait^un indigene qui detestait leSw 
Anglais. Craignant^une emeute, le magistrat alia chez 
le gouvemeur, qui lui dit qu'il ferait tout son possible 
pour calmer le peuple. 

8. Pendant qu'ils parlaient, on^entendit^un grand 
bruit dehors, et le magistrat vit sourire le gouverneur. 

4. " Ah I " se ditcil, " il faut que je prenne mes 
precautions promptement ; sans cela, je suis perdu." 

6. II saisit le gouvemeur au collet, tira son revolver, 
et d'un ton ferme et calme il lui dit : " Dites qu'on me 
fasse atteler une voiture a Tinstant pour que je puisse 
partir." 

6. " II y en^a une toute prfete," dirent les serviteurs^ 
effrayes." 

" Nous nous^en^irons^alors." Et ils s'en^allerent, le 
magistrat tenant tou jours le gouvemeur. 

7. Voyant le danger que courait leur chef, les^ 
6meutiers resterent muets de peur ; ils n'en revenaient 
pas de Taudace de TAnglais qui etait seul centre tous. 

8. Le magistrat fit monter le gouvemeur dans la 
voiture avec lui, et a douze milles de la ville il descendil, 
monta sur un cheval, et partit sain et sauf. 



LESSON XXVI. 

UN RENARD RUSE, 
sur le coup, on the spot. 

1 "Je suis sorti avant Taube," dit^un chasseur, 
** esperant tuer^un cerf. Au moment>^ou le jour com- 



I 

j 
I 
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men9ait.fi poindre j'ai vu un grand renard qui marchait 
tranquillement sur la lisi^re da bois oCl j'etais cache, 

2. "Mon fusil 6tait charge. J'aurais pu le tuer 
facilement, mais je voulais voir ce qu'U ferait, et voici co 
qne j'ai vn : — 

3. "II a regarde pardeBGua im mur de toiirbe qui 



entouraitwUn champ oii des lifevres broutaient, ce qui lui 
a donne envie de dejeuner^aussi, 

4. "Aprfes^avoir reflechi pendant quelquee^instantB 
ii sembia avoir tire ses plans, car, prea d'une breche 
oil leB hevreB devaient passer pour aller^au champ, 
il a fait^uD petit rempart en grattant^et rejetant la 
, terre. 
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5. "Ce rempart lui a servi d'embuacade, et la il a 
attendu patiemment II a va pluaieurs lievres passer 
par d'autrea brecheB, maisjl n'a pas bougd. 

6. " A la fin sa patience a 4t6 recompensea Deux 
lievres se sont^approcb^s da troa ofi Maltre Benard 
etait^embiisqu6 

7. "II lea^a laissea arriver tout pres de lui, pais 
d'un bond il a attrape un des lievres, qu'il a tae sux le 
coup. 

LESSON XXVIL 
IM CHAT BT LA TORTUE, 



tout 1© monde, everybody. avoir sommeil, to be sleepy. 
plus tard, later on. 

1. " Quand je suis venue a la campagne, j'avais^un 
tout petit cbat, qui est devenu le beau chat que vous 
voyez," me dit mon^,amie. 

2. " II est^dmire de tout le monde ; il est si doux„ 
et si dr61e. Demierement mon_oncle est reste quinze 
jours avec nous, et il m'a apports ane jolie tortue. 
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3. " Un matin quand je suis^entree dans la salle a 
manger, je suis restee tout^etonnee de voir mon chat 
Tom et la tortue qui lapaient du lait dans la m^me 
soucoupe, comme deux vieux^amis. 

4 "Le soir, la tortue avait trop sommeil pour 
trottiner 9a et la avec Tom ; le chat inventa alors un 
dr61e de jeu. 

6. "II s'emparait de son^amie avec ses pattes de 
devant, courait sur ses pattes de derriere, puis paf I il 
la laissait tomher. 

6. " Tous les matins quand huit^heures sont sonn6es, 
j'ouvre la porte de ma chambre, et Tom entre. Ce 
matin huit^heures^ont sonne au moment^oi je sortais 
de ma chambre, mais Jl ma grande surprise Tom n'etait 
pas^a ma porte. 

7. " Je suiswallee le chercher, et je Tai trouve dans le 
jardin. II etait^assis d'un^air tout triste aupres de la 
tortue qui etait morte." 



LESSON XXVIII. 

LE LION, 
tant qu'il est jeune, so long as he is young, 

1. Le lion est le plus redoutable de tous les^animaux. 
La tfete et les^epaules du male sont couvertes d'une 
criniere epaisse, et sa plus grande force est dans la t^te, 
les machoires^et les pattes de devant. 

2. Quand^il est^en colere il se bat les flancs de sa 
queue ; sa criniere se herisse et alors son rugissement 
est terrible. 

8. Tant qu'il est jeune, il se contente du produit de 
sa chasse dans les for^ts^et dans les deserts ; il se 
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nourrit de gazelles, de cbameaux.etde jennes^elepbants, 
qui ne peuvent pas.encore se defendre. 

4. Quandjl vieillit, il devient plos dangerenx poor 
ITiomme et les.,aiiiinaiix domestiques. 

5. H g'approche toat doacement des lieax^abites, 
et quand^il est_assez prea de sa proie, il se jette sor un 



cheval, nne vaclie on un vean, qu'il emporte facilement„ 

entre ses machoires. 

G. II s'attaque rareraent„aiix Jiommes, maia, si nn^ 
horame s'attaquait^a lui, il 14cheraitwaussit6t Ba proie 
et se vengerait sur celui qui I'aurait^offens^. 

7. Les licns.abondent en^Afrique, mais.on_en 
troiive aussi dans quelques parties de I'Asie. 
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LESSON XXIX. 

LES EPONGES. 

quel dommage ! what a pity / 
Jardin des Plantes, botanical garden. 
Ollwa cm, it was thought or believed, 
de suite, at once, at a time, 

1. " Oh, tante Marie, il pleut ; nous ne pourrons pas 
sortir!" 

2. " Oui, Percy, ce ciel noir nous^annonce qu'il y 
aura bient6t de Forage. Entends-tu? II tonne/' 

3. " Quel dommage ! Je voulais tant^aller au Jardin 
des Plantes^avec toi." 

4. " Patience, Percy, il fera beau tant6t ; quand^il 
ne pleuvra plus nous partirons. Pour passer le temps 
prends ton^ardoise et dessine quelque chose." 

6. " Voili une bonne idee ! II faudra mouiller mon_ 
eponge pour nettoyer mon^ardoise. Dis-moi, ma 
tante, oh trouve-t-on les^eponges ? " 

6. " EUes poussent sur des rochers^au fond de la mer. 
Pendant longtemps on^a cru que c'etaient des plantes, 
mais ceux qui les^ont_6tudiees_avec beaucoup d'atten- 
tion disent que ce sont des^animaux." 

7. '* Ce ne sont pas des plantes, alors. Comment 
les prend-on ? " 

8. "Si Teau est profonde, il y a des plongeurs qui 
descendent^au fond' de la mer ; ils les_arrachent_avec 
des couteaux tranchants. 

9. "II faut qu'ils fassent leur besogne tres vite, car 
ils ne peuvent rester que deux minutes de suite sous 
Teau. lis remphssent leurs sacs des plus belles^eponges, 
tirent^alors la corde par laquelle ils sont^attaches^au 
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bateau, et leaiB camarades les bissent„aiiaait6t.avec 
leiirs sacs." ' 



LESSON XXX. 
LE SERIN ET LE MOIHEAU. 



je viens de, I have )««(. je suis n6, / was bom. 

au revoir, good-bye /or the pregent. 

faire centre mauvaise fortune bon cceur, to make the best 
of it. 

1. " BonjouT, petit^ami," dit,an_aimable moiDeau a 
UD serin ; "je viens de donner a manger a mes petits, 
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et corome il me reste encore un ver, je te ToflEra Tu es 
toujours^enferme !" 

2. " Oui. En Jiiver quand Jl gele et qu'il neige, ma 
maitresse me garde toujours dans sa chambre oil il fait 
chaud, parce que je suis ne aux Canaries, et la le climat 
est tres doux. Quand.^1 fait du soleil on pend ma cage 
dehors." 

3. " Combien^y a-t-il d'ici a votre pays natal ? " 
" II y a des centaines de lieues." 

4. " Combien^y a-t-il que tu es dans ce pays-ci ? " 
'* II y a un^an ! Et toi, oi demeures-tu ? " 

5. " Mon nid est dans les cheneaux d'une maison, pas 
bien loin d*ici. II me faut deux minutes pour y arriver." 

6. " II me semble que tu dois^6tre heureux d'avoir 
ta liberte." 

7. "Pas toujours; j'ai mes peines. II y a quinze 
jours un chat a devore mon frere ; puis, quand Jl tombe 
beaucoup de neige, si des personnes compatissantes ne 
me donnaient pas^a manger, je mourrais de faim. 

8. " Mais Jl faut faire contre mauvaise fortune bon 
coeur. Au revoir, cher petit serin ; demain je te 
regalerai encore d'un bon ver." 



LESSON XXXI. 

LES PRAIEIES^EN FEU. 

qu'y a.-t'il? what is the matter f je ne saurais te le dire, / 
tiens I look here I I say ! can't tell you, 

k fond de train, full speedy d'habitude, usually. 

headlong. inettj:e le feu, to set fire to. 

1. Charles et son pere traversaient par chemin de fer 
les Prairies^en Ameriqua Charles dormait, mais Jl f ut 



READING AND CONVERSATION LESSONS. 47 

reveille en Borsaut par on sifflement^aigu, et le train 
s'arrSta subitement. 

2. " Qu'y a-t-il, pfere ? " 

" Tieoa t regarde par la portiere et ta le satiras." 

3. Charlea regarda et vit des milliers d'animaax 
sauvages qui traverBaient la voie a fond de train. 

4. " Le train, ne pourrait-il avancer et arrSter le8_ 
animaox, p6re?" 



" Non, il y ena beaucoup trop. Nons n'avons qu'a 
attendre et bient6t il n'y en_aiira plus." 

5, " Pourquoi ces„animaiix courent^ils^aoBsi vite ? " 
" Je ne sanrais te le dire. Peut_gtre que la prairie 

a pris feu." 

6. Le pere avait raison. Bient6t_ou vit des nuagea 



48 READING AND CONVEBSATION LESSONS. 

de fumee et des flammes qui eclairaient le ciel. Pour 
empfecher que la fumee et les^etincelles n'entrassent 
dans le wagon, on ferma la glace. 

7. *' Descendons vite, pere, de crainte que nous ne 
soyons brMes ! J'ai grand' peur." 

8. "Calme-toi, Charles; d'habitude tu n'es point 
peureux. II n'y a* pas de danger immediat, a moins 
que les^etincelles ne mettent le feu aux wagons ; mais 
le conducteur du train nous^avertirait^a temps.** 

9. Au bout de deux^heures ils purent continuer leur 
voyage sans^accident. 



LESSON XXXII 

L'CISEAU TAILLEUR. 

11 s'agit de, the question is, or it concerns, 
le fin mot, the real reason, 
je pense bien, I really tfdnk. 
pr§ters^ttention, to pay attention, 

1. ** As-tu ourle ce mouchoir, Nelly ? " 

** Non, mere; a peine Tavais-je commence, que 
j*ai perdu mon^aiguille.*' 

2. " N*en^as-tu pas d'autres dans ton^etui?'* 
" Non, je n'en^ai plus.** 

3. " Peut-fetre en trouveras-tu dans le mien ; passe- 
le-moi. En voila une fine. 

"Quand>^il s'agit de coudre, Nelly, il te manque 
toujours quelque chose. Tu n*aimes pas coudre, voila 
le fin mot.'* 

4. " C'est vrai, mere ; mais pourquoi fautoil savoir 
coudre ? *' 

"Parce que c'est treswutile,cherie. II y a, dit-on, un 
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petitcoiseau, appele I'Oisean TaiUeur, qui fait^un sac 
dans lequel il b^tit aon nid, et y eleve ses petits. 

5. " II va chercher dans leSwarbres une tr^s grande 
feuille ; il y fait des trous sur les deux cdtes, puis^avec 
une tige longue et mince, qui lui sert de fil, il coud les 
denx cfites-^nsemble, en poussant la tige k travers lea 
trouSwavec son bee 



6. " Si Tine feuille n'est pae^^saez grande, il lui en 
faut deux^ou trois pour faire son sac. Je pense bien 
que ma fille pourrait faire ce qu'un petit^oiseau salt faire." 

7. Apres^un long silence, Nelly dit : " Mere cberie, 
j'apprendrai k coudre, j'y prSterai toute mon_attention, 
je te le promets." , 



50 READING AND CONVERSATION LESSONS. 

LESSON XXXIII. 
ONE PBNSEIii INDIGNE. 



faire voir, to thow. au possible, extremdy. 

avoir bien^envie de, to have a good mind to. 

1. " Frank, fads voir ta carte," dit ToiD, en chemiaant 
vers Yecole. Frank la loi montra. 

2. " Oh, comme elle est bien faite t C'est toi qui 
anras le prix, &. moina que cells de Harry ne soit 
meilleure," 

3. " Eh bien, Tom, I'ann4e demiere, lui et moi, 
nou8_avonB lutte pour le prix, et c'est moi qui I'ai 
gagne. Oh I lui, ilne eait pas dessiner corame moi; il 
ne sait mSme pas marcher. 

4. " Voici comment^il marche," dit Frank, qui posa 
sa carte sur la barriere, et s'en^alla en bottant. Tom et 
lui haient. 
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5. Derriere la haie, pres de la barriere, Harry se 
reposait sur sa bequille k ce moment-la. 

6. Quand ses camarades furent partis, il s'approcha, 
prit la carte oubliee, la regarda, et se dit : — 

7. " C est vrai, il dessine mieux que moi, mais, comme 
il s'est moque de moi, j'ai bien^envie de dechirer sa carte, 
et alors lai, qui s'est tant vante, n'aurait p9.s le prix." 

8. II reflechit^un^instant. '^Ohl quelle pensee 
indigne ! " se dit^il. " Que dirait ma mere ? " 

9. II alia a Tecole, donna la carte k Frank en lui 
disant qu'il avait tout^entendu. 

10. Frank, honteux^au possible, lui demanda pardon 
devant tons ses camarades. 



LESSON XXXIV. 

LE GARgON EGOiSTE. 

faire ses volont^s, to have his own way. 
vouloir, c'est pouvoir, where there's a mil there's a way, 
Louis en tat pour sa peine, Louis had all his trouble for 
nothing. 

1. A la campagne la maison de Paul etait pres de 
Tecole. Son pere, sa mere et lui venaient la passer six 
mois de Tannea 

2. H etait tres g&te et tres^egoiste. Personne ne 
savait s'arranger mieux que lui pour faire ses volontes. 

3. Un jour, pendant la recreation, il s'ecria, " Qui 
veut venir avec moi ? " 

" Moi," dit Louis, " mais oil vas-tu? '* 
"Viens dans mon jardin, toi et moi, nous nous 
regalerons de prunes/' 

4. "Oh, moi, j'aime beaucoup les prunes, mais a 
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quo! cela sertoil d'aller dans ton jardin, oil le pmnier 
est si haat qu'on ne peut^tteiudre m^me les branches 
inferieares." 

5. " Pie-toi a moi, mon^ami ; vouloir, c'est pouvoir," 
dit Paul, et il3^allerent_au jardin. 

6. " Toi, qui es si fort, Louis, tu resteras^au pied de 



I'arbre; moi, je monterai sur teB_epaTaleB, et comme 
cela j'atteindrai la premiere branche." 

7. Atissit6t mont6, Paul commen^a k manger dea 
prunes sans les partager„avec Boii_ami. 

8. " Tu ne peases pa3_a moi," dit celui-ci. " Donne 
m'en, on aide-moi a monter pres de toi." 
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9. L'ingrat n'y fit pas^attentioD ; la cloche sonna, 
il fallnt retttrer^en classe. Ainsi le paavre Louis en fut 
pour sa peine. 

LESSON XXXV. 
LES UINEintS. 



Qn'as-tu ? What ie the matter with you t 

fal assez pear, / am rather frightened. 

Be d^mettre le po^et, to put ojie's wrist out of joint. 

1. Mon_oncle et mes cousins„^taient mineurs. 8i 
je ne I'avais va de mes propres^yenx, je n'aurais jamais 
pu m'imaginer ce que c'est que le travail dana les mines. 

2. Mon_oncle travaillait^^ deux cents metres sous 
terre ; c'etait lui qui piochait le cbarbon, puis son fils 
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le mettait dans^nn petit wagon qa'il poussaitwensnite 
sur des rails jusqu'au puits. 

3. Un jour, pendant que j'etais chez^eux, Jean 
arriva a la maison avec la figure bien p&le. 

" Qu'as-tu, mon fils ? " dit son pere. " As-tu le 
bras casse ? " 

4. "Non, je me suis demis le poignet, et j'ai bien 
mal a la main. Un grand bloc de charbon est tombe, 
et m'a ecrase les doigts." 

5. "Comment vais-je faire sans toi, mon pauvre 
gar9on ? Tu ne peux pas travailler avec la main comme 
9a." 

6. " Mon^oncle ! ne pourrais-je pas pousser le wagon 
a la place de Jean ? " dis-je. 

7. " Tu n'as pas les bras^aussi forts que les siens, 
mais tu pourrais^essayer. N*as-tu pas peur de descendre 
dans le puits?" 

8. " Si, j*ai assez peur, mais c'est^a moi de t'aider 
maintenant, laisse-moi y aller." 

9. " Tu es^un petit brave, mon neveu ; demain tu 
descendras^avec moi." 



LESSON XXXVI. 

L'mONDATION. X 
s'enwaller d'un pied l^ger, to trip along or away. 

1. Madame Price etait^une belle vieille femme, 
dont la vie avait^ete bien^attristee par un grand 
malheur. 

2. C'etait^une femme douce et avenante que tout 
le monde aimait beaucoup. 

3. Nous, qui etions jeunes^alors, nous^allions 
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Bouvent nons^asseoir a cdte d'eUe dans les beaux jours 
d'ete, et un joar elle nous raconta son malheur. 

4. "Autrefois," nous dit-elle, "je demenrai8_avec 
mon fils qui avait_une femme jeune et jolie et deux 
petits„enfants. II avait^aussi une petite ferme, et une 
jolie maison pees de la riviere. 



5. " Toaa les jours je m'aaBeyais^avec mon rouet 
sous le porche, d'od je pouvais voir ma bru et sea chera 
petite prendre le sentier par lequel jls^allaientLaux 
champs. Elle allait traire lea vacbes, auxquelles on_ 
avait donne les noma de Blanchette et Brunette. 

6. "Oh! comme elle etait bonne et jolie, ma bru. 
Je la vois^encore, quand pour la demiere fois elle m'a 
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dit, ' Au revoir, grand'mere cherie ! Noua partonB 
traire les vEiches.' 

7. " A qnoi pensaitselle conuue elle s'eti„allait d'un 



pied leger? Non pas, oertee, au danger qui etait ei 
proche, 

8, " Elle chantait gaiement, et ses petits trottaient 
derrifere elle, cneillant des coquelicot8_et des boatons 
d'or." 

LESSON XXXVII. 
L'INONDATION. II. 
quelque part, someiuftere. k grande flots, in great waw». 

1, " Flasieurs fois j'arrStais mon rouet poar la 
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regarder, en me disant : ' Quelle bonne petite mere ! 
Une telle femme est_un tresor t 

2. "Nous„avons des voisins beancoup plus riches 
que nous, mais quelque riches qu'ils soient, il n'y en_a 
pas beancoup qui soient^auBBi heureux que nous.' 

3. "La-deBSuB je me levai pour aller preparer le 
souper. Au mSme moment j'entendis qu'on sonnait la 
cloche d'alarme a I'eglise. 



4. " Je sortia, maia je ne vis_aucun aigne de malheur. 
' Quelle que soit ia raison,' me dia-je, ' il y a certaine- 
ment An danger quelqne part' 

5. "Bient6t je vis mon fils qui arrivait_^ fond de 
train sur son cheval. 

6. " ' Mere,' s'ecria-t-il, d'mie voix pleine d'angoisae. 
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' que Dieu nous protege ; la digue est rompne ; la mer 
avance a grands flots et la riviere a deborde. 

7- " ' Begarde la grosse vague qui avance. Elizabeth I 
ma femme ! oil es-tu ? et mes petits^eufants ! oh sont- 
ils?' 

8. " ' Au champ, pres de la riviere,' dis-je, d'tine 
voix^^teinte. 



9. "Ah! nullee paroles ne peuvent.exprimer ce que 
nouB^avons souffert. Toute la nuit nous Bommes resfces 
8ur le to it, lol et moi. 

10. "A I'aube le reflux nous^aramene notre i^lizabeth 
et sea petits.enfantB. EUe les tenait ferme, un dans 
cbaque bras, et Ba belle figure ^tait paisible." 

LESSON XXXVIII. 
LA DEFENSE DE RORKE'S DRIFT. 

toufl les aoldats travaiUaient.^ qui mieux mieux, all ihe 

BoldifTg tried who could work hardest. 
U y allait de leur vie, Ikeir life was at »take. 
battre en retraite, to beat a retreat. 

1. Dans I'annee 1879 il y eut .one f^erre entre les_ 
Anglais et les Zulus dans I'Afrique du sud. 

2. Le general Anglais etait_a Borke's Drift oii il y 
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avait deux b&timeDts ; I'un servaQt de caserne, et Tautre 
d'h6pital et de commiBBariat. 

3. Le 22 Janvier, le general, ne se doutant de rien, 
aTan9a aveo sa colonne, laissant dertiere lui cent 
trente hommes. Maia„& Isandhlwana il fut aurpris par 
une armee de Zulus ; il y eut^une bataille sanglante, et 
les^Anglais subirent^une defaite terrible. 



4. Aussit6t que ce desastre fut_annonce a Rorke's 
Drift, on barricada les deux bailments, et Ton fit dea 
fortifications^avec dea sacB de maiB et dea wagons, parce 
que lea Zulus_avan9ai,eQt rapidement pour attaquer la 
petite gamiaon, 

5. Cbacun ae mit_a aon poate; nulne se menageait; 
toua Im soldata travaillaient_a qui mieux mieux, parce 
qu'il y allait de leur vie. 
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6. Les Zulus^arriverent bient6t_au nombre de 
deux mille. Toute la nuit on se battit, mais rennemi 
ne put vaincre ces braves soldats. 

7. A Taube les Zulus battirent^en retraite. Ils_ 
avaient perdu quatre cents^hommes, et les^Anglais^ 
avaient quinze bommes de tues et douze de blesses. 

8. Dans la petite garnison, pourtant, personne ne 
pensait^a se reposer. 

9. Quelques^uns soignerent les blesses ; plusieurs 
se mirent^a reparer • les fortifications ; et ils s'en- 
courageaient les^uns les^autres. Aucun ne fut trompe 
par la ruse de Tennemi. 

, 10. Tout^a coup on^entendit des oris de joie, et Ton 
vit^arriver des cavaliers^au grand galop. C'etait le 
reste de la colonne qui revenait d' Isandhlwana pour 
porter secours^a leurs camaradea La petite garnison 
etait sauvee. ' 
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LESSON I. 

The Use op the Article 

1. The rule in French is to use an article before every 
noun, even when an article is not so used in English 

Thus : — un gar^on et une flUe, a boy and girl. 
au march6, at market 
il aimait la mer, les bateaux, et la p6che, he 

liked the sea, boats, and fishing. 

rouvrage n'est pas diflBcile a troaYer, tvork is 

not difficult to find. 

2. The definite article is frequently used where we use the 
indefinite. 

Thus : — deux franos la paire, two francs a pair, 

elle ayait le cobuf bien gros, she had a veiy 

heavy heart. 

3. The article, however, is sometimes omitted, as in the 
following cases. 

Thus : — elle itait Teuve, she tvas a widow. 

11 aYait^6t6 marin, he had been a sailor. 

Reni devenait grand gar^on, Rend was becoming 

a big boy. 
par teFFe, on the ground. 
quelle tFiste vie ! what a sad life ! 

4. Note that the auxiliary of reflexive verbs is etFe, not 

avolF. 
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VOCABULARY TO READING LESSON I. 

la veuve, the widow, la paire, the pair. 

le mari, the husband. la pdche, fishing. 

le marin, the sailor. le port, the harbour. 

le filet, the net. Touvraige (m.), work. 

le bas, the stocking. la raison, reason, right 

le ft*anc, the franc. 

r£kccoininoder, to mend. triooter, to knit. 

devenir, to become. se decider, to decide. 

travailler, to work. poser, to place. 

tristement, sadly. pourquoi, why. 

h c6t6 de, at the side of, beside. 



LESSON IT. 

The Use of the Partitive Article. 

5 The definite article compov/nded with the preposition de 
is called the partitive article when used to represent a part and 
not the whole, and is then translated by some or any, or is not 
translated at all. 

Thus !— j'aurai de la patience et du oourage, / shall 

have patience and courage. 
J6 ^agnerai de I'argent, / shall gain mxymy. 
ayez-YOUS de Teaa OU du lait? have yaa any 

water or milk ? 

6. Generally when the noun is preceded by an adjective, 

and in negative sentences, the article is omitted and de only 

is used. 

Thus ;— il n'avait pas de Craintes, he had no fears. 

je te rapporterai de belles choses, / shall bring 

hack beautiful things to you. 

7. In some other cases also the article is omitted. 

Thus : — plein de joie, full of joy. 

assez d'aF^ent, enough money, 

besoin de repos, need of rest. 
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8. Whilst neither article nor preposition de is used in 
certain phrases. 

Thus : — aYoir raison, tort, faim, etc., to be right, wrong ^ 
hungry^ etc. 
SanSwamis, without cuny friends. 

aYec joie, m<A Joy. 
sans doute, without doubt. 

VOCABULARY TO READING LESSON n. 

r^paule (f.), the shoulder, la solde, pay. 

la crainte, fear. le tort, wrong, harm. 

le vaisseau (pi. yaisseaux), le besoin, Tieed, want, 
the ship. 

rapporter, to bring ba^k. voyager, to travel. 

t&cher, to try. se plaindre, to complain. 

6crire, to write. consoler, to console. 

rentrer, to go in again, to return. 



LESSON TIL 
The Noun and Adjective. Number. 

9. Remember that the general rule for the formation of 
thev plural is to add s to the singular. 

Thus : — la fills, les filles, the daughter, daughters. 

le matin, les matins, the morning, mornings. 

10. If the singular already ends in s, X, or z there is no 
change in the plural. 

Thus : — le fils, les fils, the son, sons. 

la YOix, les VOix, the voice, voices. 
le nez, les nez, the nose, noses. 

11. K the singular ends in an or eu the plural is formed 
by adding x. 

Thus : — I'oiseau (m.), les oiseaux, the bird, birds. 
le jeu, les jeux, the game, games. 
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12. Singulars in OU take S for their plural. 
Thus : — le clou, les clous, the nail, nails. 
le tFOU, les tFOUS, the hole, holes. 
Except the following, which make their plurals in X :— 

le bljOU, les bijoux, the jewel, jewels. 

le caillou, les cailloux, the pebble, pebbles, 

le chou, les choux, the cabbage, cabbages. 

le genou, les ^enoux, the knee, knees. 

le hibou, les hiboux, the owl, owls. 

le JOUJOU, les JOUJOUX, the toy, toys. 

VOCABULARY TO READING LESSON III. 

le parrain, the godfather. la feuille, the leaf. 

le fiUeul, the godson. le bonheur, the happiness. 

le roulement, the rolling. la laine, the wool. 

la voiture, the carriage. la lutte, the struggle. 

le mouton, the sheep. le bain, the hath. 

le bruissement, the rustling, le clou, the nail. 

la palissade, the fence. 

se r^veiller, to awake. frotter, to rub. 

^oouter, to listen to. nettoyer, to clean. 

b^er, to bleat. essayer, to try. 

laver, to wash. s'^chapper, to escape. 

« 

ne . . . ni, neither. oar, for, because. 

dessus, above. 



LESSON IV. 

Thb Noun and Adjective. Number. 

13. Singulars in al and ail change al and ail into aux 

for the plural. 

Thus : — un animal, leSwanimaux, an animal, animals. 

le travail, les travaux, the work, works. 

le cheval, les cheYauX, the horse, horses. 
le mal, les maux, the hurt, hurts, evil, evils. 
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But some with these terminations follow the general rule 
and take s. 

Thus : — le bal, les bals, the ball, balls. 

le f6 jal, les r^^als, the treat, treats. 

le detail, les d^tails^ the details, details. 

fatal, fatals, fatal. 

14. The following are quite irregular : — 
I'oeil ^m.), les^yeux, the eye, eyes. 
le del, les deux, the heavens, sky or skies. 
raleul) the gra/ndfather, leSwaieuls, the gramdfathers, 

leSwaleux, the ancestors. 

tout, tons, all. 

VOCABULARY TO READING LESSON IV. 

le laboiireiir, the husbandman, la laitue, the lettuce, 

le detail, the detail. le r^gal, the treat. 

le travail, the work. Tabreuvoir (m.), the horse- 

les ciseaux (m.), the scissors, pond. 

shears. Tenvie (f.), desire, longing. 

la carotte, the carrot. le loir, the dormouse. 

tondre, to shear. tr^bucher, to stwnible^ 

mener, to lead. reinonter, to mount a^ain. 

fermer, to shut. 

poll, polite. bien>^61ev6, well bred. 

dehors, out, outside. jamais, ever. 

eh bien ! well ! ne . . . jamais, n^ver. 



LESSON V. 

The Notoj and Adjbctivb. Formation op the Feminine. 

15. Remember that the general rule for the formation of 
the feminine is to add a mute e to the masculine. 

Thus : — haut (m.), haute (f.)> h^K ^o^' 

5 
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But if the masculine ends in a mute e there is no change 
for the feminine. 

Thus : — ^un gargon maigre, nne fllle maigre, a lean boy, 

or girL 

un monsieur riche, one dame riche, a rich 

gentlema/riy or lady, 
16 If the masculine ends in el, ell, ten, on, as, et^ the 
final consonant is doubled and a mute e is added. 
Thus : — OFuel (m.), CFuelle (f.), cruel, 

pareil (m.), pareille (f.}> H^ equal 
si]get (m.), snjette (f.)i m^ject. 
bon (m.), bonne (f.), good. 
gras (m.), grasse (f.), /<^^- 
Except the following in et, which form their feminines 
thus : — 

complet (m.), complete (f.)jfull. 
disoret (m.), discrete (f.)* cautious. 
inquiet (m.), inquiite (f.)» anxious, 
ooncret (m.), conorete (f.), concrete, 
replet (m.), replete (f.), ^tout, 
seoret (m.), secrete (f.), secret, 

17. Masculines ending in er take a grave accent on the 6 
preceding the r, and add e mute. 

Thus : — cher (m.), chire (f .)> dea/r. 
Uger (m.), legire (f.), light* 
amer (m.), amtoe (f.), Utter, 

18. If the masculine ends in f, the f is changed into T and 
e mute is added. 

Thus : — ^neuf (m.), neuve (f.), new, 

Yif (m.), yive (f.), quich^ lively. 

VOCABULARY TO READING LESSON V. 

le xnendiant, the beggar, la fortune, fortune. 

la reflexion, the reflection. la come, the horn, 

la femme, the wife^ woman, Tabondfiaice (f .)« 'plenty. 
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la ohaumi^re, the cottage. le sao, the bag. 

le vdtement, the garment. la poussi^re, the dust 

1 armoire (f.), the cupboard. la. pi^oe, the piece, coin. 

le r§ve, the dream, la perte, the loss. 

orever, to burst. insister, to insist. 

verser, to pour. changer, to change. 

lever, to raise. 
vif, quick, lively. amer, bitter. 

l^ger, light, slight. inquiet, anxious. 

maigre, thin, lean. flottant, floating, flowing. 

conxplet, full, complete. 

touted, coup, all at once. touted, fait, quite, entirely. 

auparavant, before, previously, devant, before. 

dedans, in, inside. 



LESSON VL 
The Noun and Adjective. Formation op the Feminine. 

19. If the masculine ends in eux or oux, the feminine 
ends in euBB or ouse. 

Thus :— g^n^reux (m.), gto^reuse (f.), generous 

malheupeux (m.), malheureuse (f.), unhappy. 

boueux (m.), boueuse (f.), muddy. 
jaloux (m.), jalouse {i.), jeal(ms. 

20. Adjectives and nouns ending in eup derived from verbs 
make the feminine in euse. 

Thus .— ohanteup (m.), ohanteuse (f.), dnger, from 
ohanter, to sin^. 
vendeur (m.), vendeuse (f.), seller, from yendre, 

to sell. 

trompeup (m.), tPOmpeuse (f.), deceitful, from 
tPOmpePy to deceive. 

But if not so derived from verbs they follow the general 
rule. 
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Thus: — ^antirieuF (m.), antirieuFe (1), front 

SUp^rieUF (m.), BUpMeoPe (f.), superwr, 

meillenr (m.), meilleure (f.), better. 

And many ending in teUF form the feminine in trice. 

Thus : — ^pFoteotoup (m.), proteoMoe (f.), protector, 

bienfaiteuF (m.), bienfaitrice (f.)* hen^fdctor. 

acteUF (m.}, actrioe (f.)) CLctoVy actress, 
VOCABULARY TO READING LESSON VL 



la personnel the person, 

le bienfaiteur, the benefactor. 

le malheureiLX, the unfortunate 

person. 
Texemple (m.), the example. 
la le9on, the lesson. 
le cercean, the hoop. 
le magasin, the shop. 
la rue, the street. 
le protecteur, the protector. 

unique, only^ sole. 
Bup^rieur, superior. 
infdrieur, inferior. 
g^n^reux, generous. 
meilleur, better. 

g&ter, to spoil. 

apprendre, to learn, to teach. 

acheter, to buy. 

en vers, towards. 
celle-ci, the latter. 



le malheur, the misfortune, 

Tallumette (f.), the m^tch. 

la porte, the door, 

le boulanger, the baker. 

la loque, the rag, 

la larme, the tear. 

la boue, the mud. 

la monnaie, the money, change, 

le gcJop, tlie gallop. 

la, figure, the face. 

^goiste, selfish. 
franc, franche, frank. 
boueux, muddy. 
humide, damp, 
trompeur, deceitful. 

interroger, to question. 
raconter, to relate. 
assurer, to assure. 

certainement, certainly^ 
tendrement, tenderly. 



LESSON VIL 
Thb Noun and Adjective. Formation of the Feminine. 

21. Learn the following list of nouns and adjectives which 
form their feminines irregularly : — 
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Masculine. 

^pais 
gentil 

gPOS 

nul 

paysan 

sot 

p^oheur 

ambassadeuF 

empereuF 

BerviteuF 

blano 

doux 

faux 

faYori 

frais 

long 

las 

public 

roux 

sec 

beau, bel 

fou, fol 

nouYeau) 

nouYel j 

Yieuxl 

Yieil J 

mou, mol 



Feminine. 

^paisse 

gentille 

grosse 

nuUe 

paysanne 

sotte 

p^cheresse 

ambassadrice 

imp^patrice 

serYante 

blanche 

douce 

fausse 

faYorite 

tndche 

longue 

lasse 

publique 

rousse 

s6che 

belle 

foUe 

nouYelle 



thick. 

ntcej pretty, 
big. 

noy void, 
peasant, 
foolish, 
sinner, 
ambassador, 
emperor, empress, 
servant, 
white. 

sweety gentle, 
false, 
favourite, 
fresh, 
long, 

weary, tired, 
public, 

reddish brown, 
dry. 

beautifvl, 
foolish. 

new, novel. 



Yieille old. 

molle soft. 

The forms bel, fol, noUYcl, Yieil, mol, are used before 
masculine nouns beginning with a vowel or mute h. 

VOCABULARY TO READING LESSON VII. 
la joue, the cheek, la fen^tre, the window. 

la veille, the evening before. respoir (m.), the hope. 
r^dredon (m.), the eider-down le sursaut, the start, 
quilt, la gare, the station. 
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se lever, to rise. emmener, to take away. 

laisser, to let, leave. ^amir, to furnish. 

respirer, to breathe. s*endorznir, to fall asleep. 

se rendomiir, to sleep a^ain. 

nouveau, nouvelle, new. fou, foUe, foolish, frolicsoTne. 

rouz, rousse, reddish brown, las, lasse, weary. 
bleu, blue. mou, moUe, soft. 

frais, fraiche, fresh. pur, pure. 

rose, rosy. pr6t, prSte, ready. 

efflcace, efficacious. 



LESSON VIlI. 

AORBEMKNT OP THE AdJECTIVB. 

22. The adjective agrees with the noun or pronoun which 
it qualifies in number and gender. 

Thus : — un^ouFS ^is, a grizdy bear. 

ma petite poule, my little hen. 
mes petits lapins, my Utile rahbits. 

couYertures de voyage bleues, blue railway 

rugs. 

23. If the adjective qualifies noUB or TOUS it is placed in 
the singular if these pronouns refer to single persons. 

Thus : — ^Monsieur le directeur, Yous^fites trop lent, 

Mr. Showman, you are too slow. 

24. If the adjective qualifies several nouns or pronouns it 
is placed in the plural. 

Thus: — le pere et le fils prudents, the prudent father 
and son. 

25. And if the nouns or pronouns are of different genders 
the adjective is placed in the masculine. In this case the 
masculine noun or pronoun is placed last so as to be nearest 
the adjective. 

Thus : — Le9 couBines et lea couBins ^talent gais et 

joyeux, the cousins were vnerry and joyful. 
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VOCABULARY TO READING LESSON Vin. 

quelque chose (m.), some- la liberty, liberty. 

thing. le kanguroo, tJie kangaroo, 

la menagerie, the menagerie, rautruche (f.), the ostrich, 

la pelouse, the lavm. le serin, the canary. 

le g^nier, the lumber room. Taigle, the eagle. 

la couverture, the rug, cover, la cage, the cage, 

le ch&le, the shawl, la chaine, the chain. 

le carreau, the square^ check, le directeur, the showman, 

la bdte, the beast, le spectateur, the spectator. 

le rdle, the part. la caisse, the box. 

Tours (m.), the bear. Tentr^e, the entrance money , 
TAzn^rique (f.), Amsrica. the entrance. 

le succ^s, the success. ^ 

lent, slow. gris, grey. 

enfermer, to enclose, to shut in. s'6crier, to exclaim. 

partout, everywhere. 

LESSON IX. 
Place op the Adjective. 

26. The following adjectives are placed before the nouns 
they qualify : — 

autre, other. joli, pretty. ploiu, fuli. 

beau,^n€. long, long. plusleurs, several^ 

boUi good. mauYaiSy had. tel, sfU4^. 

cher, dear. miohant, naughty, tout, all. 

grand, Ug, tall. meilleur, better. vieux, dd. 

gros, big, large. mdme, same. Yilain, ugly, bad. 

jeune, young. . petit, small. 

27. When, however, the adjective is modified by an adverb 
it may come after the noun. 

Thus ; — un^homme tris jeune, a very y&umg man. 

28. And some adjectives give the noun a different mean- 
ing according as they precede or follow it. 
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Thus : — un brave homme, an honest man. 

un^homme brave, a brave man. 

un bonwhomme, a man not verypmdent ; a simple 
mwn, 

un^homme bon, a hind man. 

un maUYaiSwair, a had appearance. 

unfair maUTais, a formidable look. 
29. Whilst a few others may precede, the great bulk of 
French adjectives follow the noun. 

Thus : — des choses d^sa^T^ables, disagreeable things. 

VOCABULABY TO BEADING LESSON IX. 

la niche, the kennel. la bSte, the beast, animal. 

le ncBud, the bov^v knot. les gens, the people. 

le ruban, the ribbon. le maitre, the master. 

la paresseuse, the lazy la prudence, the prudence. 

creature. la, fdlie, the folly. 

la dormeuse, the sleeper. le caract^re, the temper. 

le chien de garde, the watch- la taquinerie, the teasing, 

dog. 

plusieurs, several. convenable, expedient, 

d^sagr^able, disagreeable. 

caresser, to caress. dter, to take off. 

choyer, to pet. se fS.cher, to get angry. 

oser, to dare. j"uger, to judge. 

pourtant, however. ne . . . guere, hardly, very little. 

LESSON X. 

Degrees of Comparison. 

Revise the rules for the formation of the comparative and 
superlative degrees (p. 115). Note the following examples : — 
la mer 4tait ^rosse, it was a heavy sea. 

moins grand que moi, not as tall as I. 

aussi fort que moi, as strong as I am. 

le plus,^ob6issant des gargons, the most obedient of boys. 
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30. There are three adjectives which are compared 
irregularly. 

bon, good, meilleuF, better. le meilleur, best. 
mauYais, bad. pire, or plus mauvais, worse. 

le pipe, or le plus mauvais, worst. 
petit, little. moindre, or plus petit, less. 

le moindre, or le plus petit, least. 

31. Compare these three irregular adjectives with the 
following irregular adverbs, and carefully distinguish between 
them. 

bien, well, mieux, better. le mieux, best. 

mal, HI. pis, or plus mal, le pis, or le plus mal, 

toorse. worst. 

peu, little, moins, less. le moins, least. 

VOCABULARY TO READING LESSON X. 

la grand'm^re, the grand- la voile, the sail. 

mother. le razneur, the rower. 

le village, the milage. le parent, the parent, relation. 

rhirondelle (f.), the swallow. Tassoci^ (m.), the partner. 
le phare, the lighthouse. la barre, the tiller, helm. 

le d^faut, the fault. 

accorder, to grant. larguer, to slacken, let go. 

se souvenir, to recollect, re- boire, to drink. 

member. noyer, to drown. 

appartenir, to belong. chavirer, to capsize. 

ob^issant, obedient. quoique, although. 

LESSON XI. 

Numerals. 

32. Revise the cardinal and ordinal numbers up to vingt, 
irin^tiime (p. 116), and learn the following : — 

21 Yingt et un. 21st vingt et unieme. 

22 Yingt deux. 22nd vingt deuxi^me. 

And so on. 
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30 trente. 30th trentiime. 

31 trente et oil 3l8t trente et uniime. 

32 trente deux. 32iid trente deuziime. 

And so on. 

40 quarante. 40th qnarantiime. 

50 oinqnante. 50th oinqaantieme. 

60 Boixante. 60th soixantiime. 

70 Boixante-dix. 70th soixante-dixUme. 

71 soixante et onze. 7l8t soixante et onzieme. 

And so on. 

80 quatre-Tingts. 80th qnatre-vingtiftme. 

81 quatre-Yingt-nn. 81st quatre-Yingt-unieme. 

And so on. 

90 quatre-Yingt-dix. 90th quatre-vingt-dixiime. 

91 quatre-Yingt-onze. 91st quatre-Yingt-onzi&me. 
100 cent. 100th oenti&me. 

1000 mille. 1000th millieme 

VOCABULARY TO READING LESSON XL 

le forgeron, tJie blacksmith, le banc, the seat. 

le village, the village. le souper, the supper. 

r&tre (m.), the hearth. la classe, the class. 

la soupe, the soup. le caJcul, arithmetic. 

la marmite, the pot. le probl^me, the problem. 

I'odeur {i.\ the odour. la question, the question. 

la place, the plaice. 

p^tiller, to crackle, sparkle r^pandre, to spread around, 

additionner, to add. exercer, to exercise. 

d^licieux, delicious, excepts, except. 

on, one^ they, tout de suite, immediately. 

LESSON XII. 
Numerals. 

33. All the cardinal numbers are of both genders, except 

un, une. 

34. They have no plurals, except quatre-Yingt and 
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oent, each of which may take s when not followed by another 
number. 

Thus : — deux oents gar^ons, two hvmdred hoys, 
quatre-Yingts fiUes, eighty girh. 

35. For the first day of the month premier is used, but 
for the other days the cardinal numbers are prefixed. 

Thus : — le premier juin, the 1st of Jwne. 

le trois Janvier, the Srd of January, 

le.Tingt-quatre ftvrier, the 24th of February. 

36. For the names of sovereigns the cardinal numbers are 
used, except for the first; for the second either cardinal or 
ordinal may be used. 

Thus : — Charles premier, Charles I. 
Louis seize, Louu XYL 

37. The time of day is told thus : — 

il est deuxjheures, it is two o'clock, 

il est troiSs^heures^et demie, it is half -past three. 

il est quatre heures Yingt-cinq, it is twenty-five miwutes past 

four, 

il est quatre heures moins Yingt-oinq, it is twenty-five 

minutes to fowr. 

il est onze heures moins^un quart, or le quart, it is a 

quarter to eleven, 
il est midi, or minult, it is noon, or midnight, 

38. Demi is used in the feminine when it follows a 
feminine noun which it qualifies. When it precedes its noun it 
is always written demi. 

Thus : — sept^heures^^et demie, half-past seven, 
danSv^une demi-heure, in half an hour, 

39. Age is expressed thus : — 

Quel fige aYez-YOus ? J'ai neuf^ans. How old are you f 

I am nine, 

40 . When mills, a thousand, is used in a date it is written mil. 

Thus: — ran mil huit cent quatre- Yingt-seize. The 

year 1896, 
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VOCABULARY TO READING LESSON XH. 



le linge, the linen. 
la logon, the lesson. 
la lecture, the reading. 
r^criture (f.), ths writing. 
rbistoire (f.)> the history, story. 
le roi, the king. 
le personnage, the person. 
Taddition (f.)» the addition. 
la soustraction, the subtrac- 
tion. 

midi (m.), noon. 
repasser, to iron. 
6crire, to write. 



Tanned (f.), the year. 
f6vrier (m.), February. 
la faute, the fault, mistake. 
Torthographe (f.), spelling. 
Janvier (m.), January. 
juin (m.), June. 
le godter, the lunoh. 
le morceau, the piece. 
le quanti^me du mois, the 
day of the month. 

malheureuXy unfortunate, 
d^capiter, to behead. 
d^jdi, already. 



LESSON XIII. 
The Regular Verbs. Conditional Mood, Present Tensb. 

First Conjugation. 

41. je donner-ais, / should (wouM) give, 
tu donner-ais, thou shovldst give. 
il donneF-ait, he shovM give. 
nous donneF-ions, we shovM give. 
Yous donneF-iez, you, should give. 
ils donneF-aient, they should give. 

Second Conjugation. 
je finiF-ais, / should (would) finish, 
tu finiF-ais, thou shovldst finish. 
il finiF-aity he should finish. 
nous finiF-ions, we should finish. 
yous flniF-iez, you should finish. 
Us finiF-aient, they should finish. 
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Third Conjugation. 
je reoeYT-ais, / shovM (w(mld) receive 
tu receYF-ais, thou shovMst receive, 
il F6CeYF-ait, he should receive* 
nous FeC6YF-ionB, we should receive. 
YOUS FOOeYF-iez, you should receive, 
ils FeceYF-alent, they should receive. 

Fourth Conjugation. 
J6 Y6IldF-ais, / should {would) sell, 
tu YendF-ais, thou, shouldst sell. 
il Y6IldF-ait, he should sell. 
nous YendF-ions, we should sell. 
YOUS YendF-iez, you sitould sell, 

ils Y6ndF-ai6nt, they should sell. 
Thus: — je difendFais mon pays, / would defend my 

coumtry. 

je FeceYFais des m6dailles, / sJumld receive 

medals. 

je batiFais, / wtmld huiM. 

ils labouFeFaient, they should plough. 

VOCABULARY TO READING LESSON XIII. 



le mar^hal-ferrant, the 

shoeing s^nith 
rhumeur (f.), disposition, 
le bavard, the chatterbox, 
le metier, the trade, 
le charpentier, the carpenter, 
le rabot, the plane. 
la scie, the saw, 
I'outil (m.), the tool, 

ferrer, to shoe a horse, 
raboter, to plane. 
seiner, to sow, 
aimable, amiable. 



la riviere, the river. 

le nia9on, the mason, 

le palais, the palace. 

le soldat, the soldier, 

la m^daille, the msdal, 

la condition, the condition, 

I'apprentissage (m.), the 

apprenticeship. 
la perseverance, the persever- 
ance, 

scier, to saw, 
b4tir, to build, 
r^colter, to reap, 
pendant que, whilst. 
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LESSON XIV. 
Subjunctive Mood. Prbsbnt Tbnsb. 

First Conjugation. 

42. Que J6 donne, that I give, or may give, 
que tu donnes, that thou mayat give. 
qu'il donne, thxU he nuiy give. 
que nous donnions, that we may give, 
que TOUS donniez, that you rriay give, 
qu'ils donnent, l^t they m>ay give. 

Second Conjugation. 
que je finisse, ^lat I finish, or ma,y finish. 
que tu finisseSy tha^ thou m/iyst finish 
qu'il finisse, that fie vM/y finish, 
que nous finissions, that we may finish. 
que YOUS finissiez, that you mmf finish, 
qulls finissenty that they m<iy finish. 

Thus : — que YOUS^achetiez, that ymi m>ay buy, 

il faut que4ious pensions, we must think, 
que chacun finisse, that each may finish, 

43. The subjunctive is used in subordinate sentences after 
verbs expressing something doubtful, uncertain, or vague, after 
most impersonal verbs, many interrogatives, and negatives, and 
after certain conjunctions. 

44. If the principal verb is in the present or future 
indicative, the subordinate verb is placed in the present of the 
subjunctive whether it refers to a present or a future time. 

VOCABULARY TO READING LESSON XIV. 

les^etrennes (f.), New Year's rimp^riale (f.), the top of the 

gifts, coach, 

Noel (m.), Christmas. Tachat (m.), the purchase. 

la diligence, the stage coach. le paquet, the parcel, 

le frano, the franc, le damier, tfie draught board. 

le chucbotezuent, whispering, le domino, the domino, 

I'hdpital (m.), the hospital. 
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s'apprSter, to get ready. d^penser, to spend. 

ob^ir, to obey. charger, to load. 

adoucir, to soothe. d^baller, to unpack. 

embra^sser, to kiss, to embrace. 

propre, own, clean. joyeuseznent, joyfully. 

myst^rieux, mysterious. parxni, amongst, 

chacun, each one. 



LESSON XV. 
Subjunctive Mood. Present Tense, 

Third Conjugation. 
45, que je re^oive, tliat I receive, or may receive, 
que tu reQOiveS, that thou mayst receive, 
qu'il re^oiYe, that he may receive, 
que nous receYions, that we may receive, 
que YOUS reoeYiez, that you may receive. 
qu'ils refoiYent, that they may receive, 

Fourth Oonjugation. 
que je Yende, that I sell, or may sell. 
que tu Yendes, that thou mayst sell. 
qu'il Yende, that he may sell. 

que nous Yendions, that we may sell. 
que YOUS Yendiez, that you ma,y sell. 
qu'ils Yendent, thM they may sell. 

Thiis : — je desire que tu regoiYes, / desire you to receive, 

Yeux-tu que je te tende la main ? Is it your 

wish that I offer you my homd ? 

je doute fort que nous nouSwentendions, / 

doubt very much th/U we should agree. 

je ne pense pas que je doiYe, / do not think that 

I ought. 
Ifote the above sentences which fv/riher exevvplify rules JfS and 44* 
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VOCABUIiABY TO READING LESSON XV. 
le iTiAfciii^ the mastiff. le pied, the foot. 

r^cnreuil (m.), the squirrel. le creux, the hollow^ 
la fordt, the forest. minriit (m.)* midnight, 

la nnit, the night, le souvenir, the keepsake. 

le chtoe, the oak. le 1^^ the legacy. 

8'attarder, to delay j be late, recoimaitre, to recognise. 
douter, to dotibt e^entendrejtocigreejunderstand. 

tubS, cunning. sec (m.), stehe (f.)f dry. 



LESSON XVI. 
Subjunctive Mood. Imperfect Tense. 

First Conjugation. 
46. que je donnasse, that I might or should give. 
que tu donnasses, that thou mightest give. 
qu'il donn&ty that he might give. 
que nous donnassions, that we might give. 
que Y0U8 donnassiez, that you might give. 
qu'ils donnassent, that they might give. 

Second Conjugation. 
que je finisse, that I might or should finish 
que tu flnisses, that tJum mightest finish. 
qu'il finft, that he might finish. 
que nous finissions, that we might finish. 
que YOUS flnissiez, that you might finish. 
qu'ils fiuissent, that they might finish. 

Thus : — il fallait qu'il jraYtt, it was necessary that he 
should climb, or he had to climb. 
pour qu'il se ^arantit, that he might guard or 
shelter" himself. 

que quelque bete le saisit, that some beast 

might seize him. 
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47. When the principal verb is in a past tense of the 
Indicatiye, or in the Conditional, the subordinate verb is 
placed in the Imperfect of the Subjunctive if the action 
expressed by it is completed. 

VOCABULARY TO READING LESSON XVI. 



le singe, the monkey. 
TAsie (f.)f Asia, 
TAMque (f.), Africa, 
I'Europe (f.), Europe, 
rAm^rique (f.), America. 
I'exception (f.), tfie exception, 
le roo, the rock. 
r^tat (m.), the state, 
la crtetion, th>e creation, 

raise (f.), 

abonder, to abound. 
exister, to exist, 
ressembler, to resemble. 
imiter, to imitate, 
cdtoyer, to skirt, 

sud, south, 
plutdt, rather. 



la r^alit^, the reality, 

la malice, the love of mischief 

malice, 
le sommeil, the sleep, 
Tespi^glerie (f.), the prank, 

roguishness. 
la ruse, the cunning, 
le bonnet, the cap, 
la mont^ the accent, 
the ease, 

gravir, to climb, 
gajrantir, to guard, 
reposer, to rest, 
se soucier de, to care for or 
about, 

ambulant, travelling, 
au lieu de, instead of. 



LESSON XVIL 
SuBJUNcnvK Mood. Imperfect Tense. 

Third Conjugation. 
48. que J6 FeQUSSdy that I might or should receive, 
que tu refUSSeSy that thou migktest receive, 
qu'il FOfiit, that he might receive, 
que nous FefUSSions, that we might receive, 
que TOUS ve^USSiez, that you might receive. 
qu'ils FSQUSSent, that they might receive. 
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Fourth Conjugation. 

que je Y6Ildisse, that I might or should sell. 
qnd tu YdndisseS, that thou mightest sell, 
qn'il Tendit, that he might sell, 
que nous Tendissions, that we might sell. 
que Yous Yendissiez, that ymi might sell. 
quails Yendissent, that they might sell. 

Thus: — que yous Yous^apergussiez, that you might 

perceive. 
il fallait qu'il troUY&t, it was necessary to find. 

il faudrait qu'il se rendit, it would be necessary 

to go. 

que les singes rendissent, that tlie mjonkeys 

might retv/m. 

VOCABULARY TO READING LESSON XVH. 

la surprise, the surprise. la drdlerie, fun^ prank, trick. 

la douzaine, the dozen. le moyen, the means. 

le brigand, the robber. le bien, the property, goods, 

songer, to think. retrouver, to find again. 

remettre, to put on, or put ooiflter, to put on a hat. 
back again. s'empresser, to ha^sten. 

ramasser, to pick up. 

terrible, terrible. aigu (m.), aigue (f.)i sharp^ 

vide, empty, pointed. 

aussitdt, directly. au-dessus, above. 



LESSON XVIII. 
Tense. 

49. The tenses of a verb are either primitive or derived, 

50. Primitive Tenses are those from which the other tenses 
are formed. There are five of them : — 
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From which the derived 
tenses are formed. 



The Infinitive Present, 

The Present Participle, 

The Past Participle, 

The Indicative Present, and 

The Past Definite. 

51. From the InfinitiYe Present are formed : — 

(i.) The Future Simple by changing -r, -oiP, or -re into 

-pai, -ras, -ra, -rons, -rez, -Pont. 

(ii.) The Conditional Present by changing -P, -oiP, or -pe 

into -pais, -pais, -pait, -pions, -piez, -paient. 
52: From the Ppesent Paptloiple are formed :— 
(i.) The plural numbers of the Present of the Indicative by 

changing -ant into -ons, -ez, -ent. 

But those verbs of the third conjugation whose present 
participles end in -evant make -oivent in the 3rd person 
plural of the indicative present. 

(ii.) The Imperfect Indicative by changing -ant into -ais, 

-ais, -ait, -ions, -iez, -aient. 

(iii.) The Svhfumctive Present by changing -ant into -e, 

-es, -e, -ions, -iez, -ent 

But those verbs of the third conjugation whose present 
participles end in -evant make -oive, -oiTOS, -oiYe, -eYions 
-eviez, -oivent in the subjunctive present. 

VOCABULARY TO READING LESSON XVHI. 

ra.ffaire (f.), the affair^ business, le papillon, the butterfly. 

le terrain, the piece of ground^ le chemin, the road, way, 

the ground, le paJetot, the greatcoat, 

le produit, the produce, r^toile (f.), the star, 

la recherche, the search. le voisin, the neighbour. 

s'en^aJler, to go away, d^fendre, to forbid, 

d^fticher, to clear. p^n^trer, to penetrate, enter. 

cultiver, to cultivate. errer, to wander, 

s'appeler, to be called, named, arrdter, to stop, 

habituer, to accustom, oouvrir, to cover. 

inculte, uncultivated. sombre, dark, 

9A, Jiere. voisin, neighbouring. 
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LESSON XIX. 
Tense. 

53. From the Past Participle are formed all the Com- 
pound Tenses by the aid of the verba aYOir and fitre. 

54. Ftom the IndicatiYe Preseilt is formed the Imperative 
by suppressing the pronoun and, in verbs of the 1st conjugation, 
the final s of the second person singular. 

55. From the Past Definite is formed the Imperfect of the 
Subjumctive by adding se to the 2nd person singular. The 
terminations for each of the four conjugations are : -sse, 

-sses, -^t, -ssions, -ssiez, -ssent. 

56. But there is a certain number of verbs which do not 
form their primitive tenses like the verbs given as models of 
the four regular conjugations, and there are others which do 
not form their derived tenses from their primitive tenses in the 
maimer described in this and the preceding lesson. These 

are Irregulap Yerbs. 

VOCABULARY TO READING LESSON XIX. 

la lanterne, the lantern. le bulBSon, the hv^h, 

la r^ponse, the answer. le gen§t, the broom. 

le d^espoir, the despair . Dieu, God, 

le n^gre, the negro. la racine, the root. 

unir, to assemble^ unite, indiquer, to point out. 

aider, to help. a'agenouiller, to kneel down. 

remarquer, to remark. serrer, to press, squeeze. 

repartir, to set out again. ^puiser, to exhaust. 

ainsi, thus. 

LESSON XX. 
Irregular Verbs. 

57. Some of the Irregular Verbs whose derived tenses are 
formed from their primitive tenses according to the rules given 
in Lessons XVIII. and XIX. follow here. 
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The pupil is to complete the tenses given above, as well as 
form th€ derived tenses as an exercise on Hules 51-56. 
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VOCABULABY TO READING LESSON XX. 



Taile (f.), the wing, 

la STirfaoe, the surface, 

le natnraliste, the naturaXist, 

le ftusil, the gun, 

la vol^e, the flight 

le flot, the flowing tide, 

raser, to skiniy to shave, 
voler, to fly^ steal, 
tirer, to fire^ to draw, 

foiirchu, forked. 
palmipMe, web-footed, 

quoique, 



Taide {(.), the aid. 

le large, seawards^ out to sea, 

le m^tre, the metre. 

la inani^re, the manner. 

la distance, the distance. 

Tatteinte (f.)> the rea^ch. 

blesser, to wownd, 
suivre, to follow. 
dinger, to direct. 

rapide, rapid. 
^cossais, Scotch. 

although. 



LESSON XXL 

Irregular Verbs (continued). 

58. The following are some of the irregular verbs whose 
derived tenses are not all formed from their primitive tenses in 
accordance with the rules given in Lessons XVIII. and XI X, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXL 

le corps, the body. la trompe, the trunk, 

rennemi (m.), the enemy, la chaleur, the heat, 

la distance, the distance. le frais, the coolness. 

la troupe, the herd, band, troop, la defense, the tusk, defence, 

la marche, the march, Tivoire (m.), the ivory, 

le milieu, the middle, la plante, the plant, 

le cbemin, the way, 

court, short. brillant, brilliant, 

^paiSi thick. p^rilleux, dangerous. 

^norme, enormous. excessive, excessive. 

supporter, to bear, carry. enlacer, to clasp, 

flairer, to scent. soufEWr, to suffer. 

paitre, to feed, graze, ^d^raciner, to uproot, 

cultiver, to cultivate, barrer, to bar, obstruct. 

attaquer, to attack. 
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The pupil is to complete the given tenses where necessary. 
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LESSON XXII. 
Irrboular Verbs (continued). 
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TAc pupil is to complete the past definite of these verbs. 
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VOCABULARY TO READING LESSON XXII. 



r^tat (m.), ths state, 

16 mal, the hurt, evil, harm, 

roffenseur (m.), the offender, 

le ohcLgrin, the grief. 

la colore, the anger. 

le fardeau, the burden, load. 



le fleuve, the river. 
la partie, the part, game. 
raffection (f.), the affection. 
le conducteur, tJie conductor, 

driver. 
Taoc^s (m.), the fit. 



Touvrage (m.), the work. 



droit, straight, right. 
vindicatif, vindictive. 

peroer, to pierce. 
fouler, to tread, crush. 
retoumer, to return, 

up. 
provoquer, to provoke. 



profond, deep. 
fdroce, ferocious. 
utile, useful, 

lancer, to squirt, throw. 
dompter, to tame, 
tv/m soigner, to care for. 
mourir, to die, 
aucun, any, any one. 



LESSON XXIII. 

Irregular Verbs {continued), 

59. The following are Irregular Derived Tenses of the verbs 
given in Lessons XXI. and XXII. The tenses not given in 
this and the two following lessons are formed according to 
Rules 51-56. 

Aller. Future. — ^j'irai, tu Iras, il ira, etc. 
Conditional. — j'irais, tu irais, etc. 
Subjunctive Present. — que j'aille, que tu allies, 
qu'il aille, que nous^allions, que yous^ 
alliez, qu'ils^aillent. Auxiliary, dire. 
Courir. Future.— je oourpai, tu oourras, etc. 

Conditional. — je oourrais, tu courrais, etc. 
Tenir. Future.— je tiendrai, tu tiendras, etc. 

Conditional. — ^je tiendrais, tu tiendrais, etc 
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Subjunctive Present. — que je tienne, que tn 
tiennes, qu'il tienne, que nous tenions, 
que Yous teniez, qu'ils tiennent. 

Yenir. Throughout like tenir. Auxiliary, Stre. 
The pupil is to complete the tenses given above , as well as to 
form the other derived tenser as an exercise on rules, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXIIL 

le berger, the shepherd. le mont, the mountain, hill, 

r^nergie (f.)i the energy, mount, 

rintelligence (f.)» the intelli- leval{^l,vaMx),thevalley,daJe, 

gence, le temps, the time, weather, 

le troupeau, thefiock, TEcosse (f.)* Scotland. 

le trait, the arrow, dart, feature. I'agneau (m.), the lamb. 

le semblant, the seeming, le post^, the post, place. 

Tappel (m.), the call. 

g^etter, to watch. se chauffer, to bask, warm 

comprendre, to understand, one^s self. 

s'^carter, to stray. aider, to help. 



LESSON XXIV. 
Ibregular Verbs. Irregular Derived Tenses (continued). 

PouYoir. Future.— je pourrai, tu pourras, etc. 

Conditional. — je pouFPais, tu pourrais, etc. 

Subjunctive Present. — que je puisse, que tu 
puisses, qu'il puisse, que nous puiss- 
ions, que yous puissiez, qu'ils puissent. 

No Imperative, 
SaYOir. Imperfect Indicative. — je saYais, tu saYais, 

etc. 
Future. — ^je saurai, tu sauras, etc. 
Conditional.— je saupais, tu saupsis, et<$. 
Imperative. — sache, sachons, sachez. 
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Yoir. Future.— je Yerrai, tu verpas, etc. 

Conditional. — je TeFPais, tu Yerrais, etc. 
Subjunctive Present. — que je Yoie, que tu 
Yoies, qu'il Yoie, que nous Yoyions, que 
Yous Yoyiez, qu'ils Yoient. 
Youloir. Future.— je Youdrai, tu Youdras, etc. 

Conditional.— je Youdrais, tu Youdrais, etc. 
Subjunctive Present. — que je Yeuille, que tu 
Yeuilles, qu'il Yeuille, que nous youI- 
ions, que yous Youliez, qu'ils Yeuillent. 

Imperative. — ^YeuiUez, have the kindness^ be go 
good as. 

The pupil 18 to complete the tenses given above, and form 
the other derived tenses. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXH''. 

la h&te, the haste. le creux, the hollow. 

nulla part (f.), nowhere. le fait, ths fact. 

la montagne, tf^e mountain. I'aube (f .), the dawn. 

s'^happer, to escape, rassembler, to collect, gather 

appeler, to call. together. 

strange, strange. entier, whole. 

certes I indeed I surely / tristement, sadly. 



LESSON XXV. 

Irrboular Verbs (continued). 

60. Dire. Irregularities are found in the plural numbers 

of the Indicative Present : — nous disons, 
YOUS dites, ils disent. 

The other derived tenses are formed according 
to rule. 
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Faire. Future.— je ferai, tu feras, etc. 

Conditional. — je ferals, tu ferais, etc. 

Subjunctive Present. — que je fasse, que tu 

fasses, qu'il fasse, que nous fassions, 

etc. 

Prendre. Subjunctive Present. — que je prenne, que 

tu prennes, qu'il prenne, que nous 
prenions, qu yous preniez, qu'ils 
prennent. 

Like these irregular verbs are conjugated verbs com- 
pounded of them. Thus : — contenir, to contain, obtenir, to 

obtain, etc., are conjugated like tenir. Devenir, to become, 
revenir, to return^ etc., like venir, and so for others. 

S'bn^Aller. 

61. S'en^aller, to go away^ is conjugated like aller, the 
corresponding reflexive pronoun being used with the subject 
throughout the teilses. Thus : — 

Indicative Present.— je m'en Tais, tu t'en yas, 11 s'en 
Ta, nous nous^en^allons, yous Yous^en^allez, lis 
s'en Yont. 

And siinilarly for the other tenses. 

Imperative. — Ya-t-en, go {thou) away, allons-nous^en, 

let us go away, allez-YOUS^en, go {you) atoay. 

Present Participle. — s'en^allant, goin{f atoay. 

Past Participle. — all6, gone, 

S'en^aller takes 6tre in its compound tenses. In these 
tenses en follows immediately after the reflexive pronoun, and 
precedes the auxiliary verb. 

The pupil is to complete the conjugation of tJtese vet'bs, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXV. 

la r^volte, the rebellion. le oollet, the collar, 

rinde (f.), India. le revolver, the revolver. 

le magistrat, the magistrate, le serviteur, the servant. 
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le gouvemeur, the governor, r^xneutier (m.), the rioter. 

rindig^ne (m.), the native. le danger, the danger. 

r^meute (f.), the riot. le.ohef, the chief, 

le poBaibley the possible. Taudace (L), the boldness^ au- 
le peuple, the people. dacity. 

la precaution, the precaution. I'Anglais, the Englishman. 

le mille, the mile. 

^chapper, to escape. oraindre, to fear. 

d^tester, to detest. sourire, to smile, 

eflfrayer, to frighten, 

anglais, English. ferme, resolute, firm. 



LESSON XXVI. 

Compound Tenses. 

62. The compound tenses are formed by the use of the 
auxiliary verbs aYOir and dtre. As a general rule aYOir 
marks the action^ Stre the state. 

All the compound tenses may be formed on the following 
model : — 

Indicative Mood. 

Past Indefinite. 
j'ai donni, / have given. noUB^aYOns donni, we have 

given. 

tu as donni, thou hast given. YoacL.aYez donntf, you have 

given, 
11 a donn6, he has given. lls^ont doinXi6,thet/ have given. 

Past Anterior. 

j'euB donni, / had given. nous^efimes donn€, we had 

given. 
And so on. 
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Pluperfect. 

j'avais donni, / had been nous^avions donnd, we had 

giving. . been giving. 

And so on. 

Future Anterior. 

j'aurai donn^, f shall liave nous^aurons donni, we shall 

given. have given. 

And so on. 

Conditional Mood. 

Past Tense. 

j'aurais donnd, / should have nous^aumons donni, we 

given. should have given. 

And so on. 

Subjunctive Mood. 

Past Tense. 

que j'aie donni, that I may que nous^ayohs donn6, that 

have given. we may have given. 

And so on. 

Pluperfect T-ense. 

que j'eusse donni, that I que nous^eussions donn£, 

might have given. that we might have given, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXVI. 

la lisi^re, the harder. le plan, the plan. 

le chasseur, the hunter. la br^che, the breach^ hole. 

le cerf, the stag. le rempart, the rampart^ 
le mur, the wall. mound of earth. 

latourbe, the turf. Teinbuscade (f.), the ambush, 

le li^vre, the hare. le bond, the bound. 

poindre, to dawn. brouter, to browse. 

cacher, to hide. charger, to load. 

entourer, to surround. g^atter, to scrape. 

d^jeiiner, to breakfast. bouger, to stir, move. 

r^fl^chir, to reflect. r^ompenser, to reward. 

tuer, to kill. embusquer, to lie in wait. 

rejeter, to throw back. 

tranquillement, quietly. patiemment, patiently. 

par dessus, over^ above. jusqu'^ ce que, until. 



GRAMMAR. 95 

LESSON XXYII. 

Compound Tenses {continued), 

63. All active verbs and most neuter verbs form their com- 
pound tenses with avoir. The following neuter verbs, however, 
take only the various tenses of etre to form their compound 
tenses : — 

alleF| to go. naitre, to he hom, 

arriveF, to arrive. tomber, tofalL 

mourir, to die, venip, to come. 

And the compounds devenir, to become, papvenir, to 

attain, reYenir, to return. 

Thus :— je sois Yenue, / came, 

je SOis^entrie, / entered, 

11 est devenu, he has become, 

la tOFtue 6tait morte, the tortoise had died, 

64. A few neuter verbs take aYOir when the auction is 
emphasised, fitre when the state is the principal idea which is 
wished to express. 

Thus: — tous les matins quand huit^heures sont 

sonnies, evert/ morning wfien eight o'clock has 
struck. 

huit^heures^ont sonni au moment^ou je 
soFtais de ma chambFe, eight o'clock struck 

at the moment when I was coming out of mi/ 
room. 

The Passive Voice. 

65. EtFe is the auxiliary of the passive voice, and is used in 
its various moods and tenses with the past participle of the 
active verb. This participle agrees in gender and number 
with the subject of the verb. 

Thus : — je suis^aimi (or aimee), / am loved, 

noa8^6tions_aim6s (or aimies), we were loved. 
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YOus^auFez^6t6 aim^s (or aimies), you will 

have been loved. 
il est^admlp^, he is admired. 
il itait^assis, he was seated, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXVII. 

la tortue, the tortoise. la soucoupe, the saucer. 

la salle k manger, the dining- le sommeil, the sleep, 
room. 

admirer, to admire. trottiner, to toddle about. 

laper, to lick. inventer, to invent. 

s'emparer, to get hold of. somier, to strike, ring. 

drdley funny. ^tonn^, astonished. 

demi^rexuent, lately. de derri^re, hind. 

de devant, fore. paf ! bang I 



LESSON XXVIII, 
Reflected Verbs. 

66. These verbs are conjugated with two pronouns of the 
same number and person, the first being used as subject, the 
second as object. 

All these verbs take fitre and not avoir in their compound 
tenses, and the past participle must therefore agree in gender 
and number with the subject. 

Thus : — les dames se SOnt levies, these ladies have risen. 

It does not so agree, however, if the direct object follows 
the participle whilst the pronoun preceding the auxiliary is the 
indirect object or in the dative case. Then the participle is 
invariable. 

Thus : — elle S'est oassi la jambe, she has broken her leg. 

67. SE LEVER, to rise, get up. 
Infinitive Present. — se levep, to rise, get up. 
Present Participle. — se levant, rising. 

Past Participle. — lev6, levie, levis, levies, mm. 
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Indicativb Mood. 

Present Tense. 

je me live, / rise, nous nous leTons, toe rise. 

tu te Uybs, thou risest. YOUB Y0U8 levez, you rise. 

il se live, he rises. ils Se l&Yent, they rise. 

Imperfect Tense. — je me leTais, / rose or used to rise, etc. 

Preterite Definite. — je me levai, / rose, etc. 

Future. — je me l&YeFai, / shall rise, etc. 

Conditional Present. — je me l^Yerais, / should rise, etc. 

Imperative Mood. — ^liYe-toi| rise (thou), leYOns-noUB, let 
us rise, leYez-YOttSy rise (you). 

Subjunctive Present. — que je me UYe, that I may rise, etc. 

Subjunctive Imperfect. — que je me leYasse, that I might 
rise, etc. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXVIH. 

le lion, the lion. la ool^re, the anger. 

le mdle, the male. le rugissement, the roar. 

la crini^re, the mane. le desert, the desert. 

la foroe, the strength. la gazelle, the gazelle. 

la m&ohoire, the jaw. le chameaUi tJie carnal. 

le flano, the side, flank. la proie, the prey. 

oouvrir, to cover. se jeter sur, to fall upon, to 

se h^risser, to bristle up. pounce on. 

se opntenter, to content one's Iftoher, to let go. 

self. se venger, to take vengeance. 

vieillir, to become old. offenser, to offend. 

abonder, to abound 

redoutable, terrible, dreadful, ^pais, thick. 

dangereiix, dangerous. 

LESSON XXIX. 

Impersonal or Unipbrsonal Verbs. 

68. These are verbs which have only the 3rd person 
singular. Most of them take aYOir in their compound tenses, 
although a few take fitre. In their compound tenses their 
past participles are invariable. 
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Thus : — 11 y aura bientot de Forage, there ufUl soon be a 

thtmdersiorm. 
11 fera beau tantdt, tt will he fine hy-cmd-hy. * 

11 faudra mouillep mon^iponge, it will he 

necessary to wet my sponge, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXIX. 

le del, the sky, heavens, I'id^ (f.)> the idea, 

le dommage, the damage, I'^ponge (f.)* the sponge. 

injury. le plongeur, tJie diver, 

la plante, tfie plant, le couteau, tJie knife. 

I'ardoise (!.)> the slate, la besogne, the work, task. 

la suite, the continuation. 

deasiner, to draw. 
pleuvoir, to rain. 
tonner, to thunder. 
mouiller, to wet. 

tantdt, hy - and - by, soon, tranchant, sharp, cutting, 
presently. 



pousser, to grow. 
^tudier, to study, observe. 
arracher, to tear off, pluck, 
hisser, to haul up. 



69. Impkrsonal 

aniYer, to happen, 
^clairer, to lighten. 

geleF, to freeze. 
impOFter, to matter, 

nelger, to snow. 
semblery to seem. 



tomber, to fall. 



LESSON XXX. 

OR Unipbrsonal Verbs (continued). 

11 arrlYe, it happens. 

U Yient d'^olairer, it has just lightened, 

11 iilBf it freezes. 

11 importe, it matters, 

11 va neiger, it is going to snow, 11 neige, 

it snows. 

11 me semble que tu dols^dtre heur- 

eux, it seems to me you ought to he 
happy. 

11 tombe beauooup de neige, much 

snow is falling. 
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restar, to remain. 
y aYoir, there to be. 



pleuYOlri to rain, 

falloir, to be m- 
cetsary^ 



faire, to be (when 
speaking of 
the weather). 



11 me reste enoore on ver, I have still 

one worm left 
11 y a qulnze jours, a fortnight ago, 

oomblen^y a-t-Uqae Tous^iltes dans 

06 pays-ol ? how long have i/ou been 
in this country ? 
11 y a Ullwan, on£ year. 

oombien^y a-t-U d'lci k Yotre pays 

natal ? how far is it to your country f 

11 y a des oentalnes de lleues, hunr 

dreds of leagnss. 

est-oe qu'll a pin oe soir? has it 

rained this evening ? 

11 faut que je sorte, or 11 me faut 

BOPtlr, I must go out 

11 f allalt que Je sortisse, / had to go out. 
11 faudra que Je sol&k^lol, / shall have 

to be here, 

11 faut falre oontre mauYaise for- 
tune bon OOBUr, one must make 
the best of it, 

11 lul fautwUne montre, he wants a 

watch, 

d'lcl, 11 me faut deux minutes pour 

y arrlYer, from here it takes me 
two minutes to get there. 

11 fait beau, or il fait beau temps, it 

is fine weather. 

11 fera olair de lune k huit^heures, 

it will be moonlight at eight o'clock, 

U ne faisait pas^une belle Journ^e, 

it was not a fine day. 
11 fait du soleil, it is sunny y the sim is 
shinimg. 
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VOCABULARY TO READING LESSON XXX. 

le moineau, the sparrow. la oentaine, the hundred. 

le ver, the worm, la lieue, the league* 

les Canaries (f.)) the Canaries, la cag'e, the cage, 

le climat, the climate, les ch^neaux (m.)f the eaves, 

donner k manger &, to feed, d^vorer, to devour, 

ofl&ir, to offer, mourir, to die, 

geler, to freeze. r^galer, to treat. 

neiger, to snow, revoir, to see again. 

pendre, to hang. venir de, to have just 

naitre, to he horn, n^, horn, 

natal, native, ci, here. compatissant, compassionate. 



LESSON XXXL 

Note the summary of rules relating to interrogatioiis and 
negations on page 117. 

Interrogations. 

70. [f the subject is a noun, a poBsessiYe pronoun, or 
one of the following pronouns — oeci, 06la, oelui-oi, oelui-Ia, 
quelqu'un, personne, rien, tout, the sentence must begin 
with the subject, and the verb be followed by an appropriate 
personal pronoim. 

Thus : — le train, ne pourrait^il avanoer ? could not the 

train go on? 
le mien, itaitc^il Ik *f was mine there ? 
celui-l&, est^il k YOUB? is that one yours ? 

We may also say, Est-oe que le mien itait la ? Est-oe 
que celui-l& est^ ji^ yous ? 

Note that do, did, and does used in questions and negations 
in English are not translated into French. 

Negations. 

The French negfatives are non, ne, ne • • • pas, ne • • # 
point. . 
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71. Noily noy is employed in a sense opposite to oui, yes. 

Thus :— Yotre p&pe, est- il ohez loi ? Non. 

72. Ne is generally used alone with saYOir, cesser, OSSF, 

and pouYoir. 

Thus : — il ne oessait de parler, he did not cease speaking. 

je ne saurais te le dire, / cannot tell y<m. 
Ne is also used after k moins que, de peur que, de 

CPainte que, and empficher. Its negative force is not so 
apparent in this connection. 

Thus : — de peur qu'il ne parle, /or /mr that he speaks, 

de orainte que nous ne soyons briil^s, /or /ear 

we may he hwmt. 

73. Ne • • • pas is the negative most oommonly in use. As 
a general rule ne precedes the verb and pas coines after it, or 
between the auxiliary and the participle. 

74. Ne . • . point is a stronger negative than either of the 
others. 

Thus : — il n'y a pas de danger, tlwre is no danger {at this 
moment). 
tu n'es point peureux, you are not timid (yoti 
are never timid). 

75. Other negatives are : — ^ne • . . que, only, nothing hwt. 

ne • • • plus, no morcy no longer. 
pas du tout, not at all. 

pas^ encore, not yet. 
non seulement, not only. 
Thus : — ^nous n'aYons qu'& attendre, we have only to 

wait. 

bientot^il n'y en^aura plus, soon there will be 

no more of them. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXI. 

la prairie, ike prairie, meadow, la flanune, the flams. 

le chemin de fer, the railway, r^tinoelle (f.), the spark. 

le siiflement, the whistle. la portiere, the carriage door^ 

le train, the train. la glace, the window. ' 
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le millier, the thousand. le wagon, the railway car, 

la vote, the track, truck, waggon, . 

le fond, the bottom, amount, raccident, the accident, 

le nuage, the cloud, le conducteur de train, the 

la fum^e, the amoke, guard, 

le voyage, the journey, voyage, 

traverser, to cross. brftler, to burn, 

^clairer, to lighten, avertir, to warn, 

imm^diat, immediate, peureux, timid, frightened, 

subitement, suddenly. d'habitude, usually. 



LESSON XXXII. 
OoNJUNCTivK Personal Pronouns. 

Revise the rules relating to tJiese pronouns on page 117. 

76. Like the adjective, the pronoun takes the gender and 
number of the substantive to which it refers. Thus we say 

d'an soldat: il; d'une troupe: elle; d'un^etui: le 
mien ; d'une lettre : la mienne ; de plusieurs^arbres : 
ils, ceux-ci, etc. 

77. I. The Personal Pronoun Subject is placed before the 
verb. Thus : — je pense, / think. 

Except (i.) In interrogatives-^as-tu 0Url6, hast thou 

henimed ? 

(ii.) In narrations — 11 y a un petite oiseau, 

dit^on, there is a little bird, they say, 
(iii.) After such expressions as peut^Stre, k peine, 
aussi, etc. 

Thus : — a peine avais-je commence, / had hardly begun, 

peuto^tre en trouYeras-tu, perhaps you will find 

some, 

78. II. The Personal Pronoun Object is also placed before 
the verb. 
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Thus : — Je t6 le pFOmets, I promise it you. 

Except in the imperative mood used affirmatively, pasM- 
l6| pass or hand it. 

When the verb in the imperative mood has two objects, 
one direct, the other indirect, the direct object precedes the 
indirect : passe-lo-mol, hand it to me, 

79. III. En is the genitive, meaning of him^ of her^ of it^ 
of them. 

Thus : — 11 lul en faut deux^ou trols, he must have two 

or three of them. 
It is also used to express som^, some of it, some of them, any. 

Thus : — n'en^as-tu pas d'autres dans ton^itui ? have 

you not som>e others in yowr needle-case ? 
Je n'en^al plus, / have not any more. 
And en must always be used in this sense in French^ 
although only understood in English. 

Thus : — en YoUi une fine, there is a fine one, 

80. lY. Lul and leur, datives, are used chiefly for persons 
and animals, and y for things. 

Thus :— Je lul prfiteral toute mon^attention, / will give 

all my attention to him^ 

j'y preteral toute mon^attentlon, / toill give 

all my attention to it, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXn. 
le mouchoir, the handkerchief, le taiUeur, the tailor, 
raignille (f.), the needle, la tige, the stalk, 

r^tui (m.), the needle-case. le fil, the thread, 

le silence, the silence. 

prdter, to lend, give. manquer, to miss, fail, want. 

ourler, to hem. savoir, to know, 

agir, to act, do, work. Clever, to raise, bring up, 

ooudre, to sew, promettre, to promise, 

utile, useful. fln, fine, sharp, cunning. 

mince, thin. 

k peine, hardly. k travers, through. 

lequel, which. 
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LESSON XXXIII. 

DisJiTNCTivB Personal Pronouns. 

Hevtse the rules relating to these pronouns on p. 120. 
Disjunctive personal pronouns are used : — 

81. I. As subjects, or in connection with the subject of a 
sentence. 

(i.) When a verb has several subjects. 

Thus : — ^loi et moi, nouSwaYons IntiA pour le prix, he 

a/nd I contended for the prize. 

BOH camarade et loi riaient, he and his comrade 

laughs 
(ii.) When the verb is understood. 

Thus: — qui veut venir aveo moi? Moi, dit Louis, 

who vrill come with nie ? I will, said Louis. 
je SUis plus riohe que toi, / am richer than 

thou. 
(iii.) After c'est, c'^tait, etc 
Thus : — e'est toi qui auras le prix, thou shalt have the 

prize. 
(iv.) As antecedent of a relative pronoun. 
Thus : — lui qui s'est tant vant^, he who has boasted so 

much. 
(v.) In certain exclamatory sentences where the pronoun is 
used for emphasis. 

Thus : — oh, lui ! ii ne salt pas dessiner, oh, he does not 

know how to draw I 

82. II. As objects or in connection with the object of a 
sentence. 

(i.) When the verb has several objects. 

Thus: — ils nous^ont^invites, mon pere et moi, they 

invited my father and me. 
^ii.) After a prepostition, and after oomme and que. 
Thus : — U s'est moqu6 de moi, he laughed at me. 
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il ne dessiiie pas comme moi, he does not cbnw 

like me. 
il dessine mieux que moi, he draws better than 
I do. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXIIL 

la oarte, the map. la pens^e, the thought, 

le prix, the prize, price, la b^uille, the crutch, 

la bcurri^re, stile, le pardon, the pardon, 

cheminer, to go, walk, se znoquer de, to make game 

lutter, to contend. of, 

bolter, to limp, d^hirer, to tear. 

se vanter, to boast. 

honteux, ashamed. indig^e, unworthy. 



LESSON XXXIV. 
DiBJUNCTiVB Personal Pronouns {continned). 

Disjunctive Personal Pronouns are used : — 

83. IIL As Genitives. As en is the only genitive among 
the Conjunctive Personal Pronouns, the genitives of the 1st and 
2nd persons are obtained by the use of de and the Disjunctive 
Personal Pronoims. Thus: — de moi| de toi, de nouSy de 

YOUS. 

Instead of en are also used very frequently when speaking 

of persons or animals de lui, d'elle, d'eux, d'elles. 

In the Imperative Affirmative the pronouns of the 1st and 
2nd persons used are moi and toi. If, however, en is also 
used the combination is m'en, t'en. 

Thus : — aide-moi, help me. 

donne-m'en, give m^e some of them. 

84. IV. As Datives. 

(i.) When the verb has several datives or indirect objects. 
Thus : — je parle k VOUS^et k lui, / speak to you and to him.. 
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(ii.) With reflexive verbs, and in the imperative. 

Thus:— je me reoommande k yous pour, etc., I ask 

your assistcmce in, or to, etc. 
fle-toi & mol, trust to me. 

(iii.) With penser, songer, aller, courir, Yenir. 

Thus : — ta ne penses pas^& moi, you are not thinking 

of me. 
(iv.) And in such sentences as : — 

c'OBt^i moi k jouer, it is my tv/m to play. 

0'estL.& lui que J6 parle, it is to kim that I speak. 

06 liYre est^Ai elle, that hook is hers. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXIV. 

la volont^, the wUl, wish, le prunier, the plwm tree. 

pleasure. Tiiigrat (m.), the ungrateful 
la r^or^tion, tlie play time, fellow, 

la prune, the plum, la cloche, the hell. 

peusser, to pass, spend, atteindre, to reach, 

arranger, to arrange, settle, se fler, to trust. 

s'arranger, to munage, pcurtager, to share. 

Be r^gaJer, to feast, sonner, to ring, sound. 

inf^rieur, lower, inferior, mieux, better. 

ne . . . personne, nobody, celui-ci, the latter. 

quel, what. 



LESSON XXXV. 

PossBssivB Adjectives. 

Revise the rules rekUing to these on page 116. 

85. The possessive adjective is repeated before every noun. 
Thus : — mon^oncle et mes cousins, my tmcle and cousins. 

86. The French frequently avoid using the Possessive 
Adjective. This is especially the case when speaking of parts 
of the body where there is no possibility of mistaking what is 
meant by using the definite article. 
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Thus : — il aYait la figure Men pale, his/ace was very pale. 
il a froid anx mainSy his hands are ccldL 
J'ai bien mal k la mailly my hand is very sore. 

je me suis dimis le poi^et^ I have put my tvrist 

out of joint. 
11 m'a icvajoi les dolgts, it has crushed my fingers. 

PoBSESSivE Pronoun^. 

87. The possessive pronoun refers to a noun expressed 
before it in the same sentence. 

Thus: — Tu n'as pas les braa^aussi forts que les 

sienSy your arms are not so strong as his. 

88. When the preposition de or k is used with the pos- 
sessive pronoun, it is compounded with the definite article 
in the ordinary manner. 

du mien des miens de la mienne des miennes. 
an sien aux siens k la sienne aux siennes, etc. 
Thus : — il n'a pas de pain, donnez-lui du mien, he has 

no bread f give him some of mine. 

89. Note the following sentences : — 

j'ai un livre k moi, / have a book of my own. 
de mes propres^yeux, with my ovm eyes. 
o'est^i moi de t'aider, it is my duty to help you. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXV. 

le mineur, the miner, minor. le poig^et, the wrist 
la mine, tlie mine. le brave, the brave fellow. 

le oharbon, the coal. le bloo, the lump. 

le r€dl, the rail. le neveu, the nephew. 

le puits, the shaft, pit. 

piooher, to dig. Eraser, to crush, bruise. 

d^mettre, to put out of joint, imaginer, to imagine. 

to dismiss. 
p&le, pale. ensuite, afterwards. 

9a (pron.), this, that. si, yes (answering a negative 

sentence). 
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LESSON XXXVI. 
Relative Pronouns. 

Revise the rules relating to these pronouns on page 121. 

90. The relative pronoun agrees with its antecedent in 
gender, number, and person. Thus : — 

moi qui ai, / who have. nous qui aYOItS, we who have, 

toi qui as, thou who hast, tous qui aYez, you who have. 
lui qui a, he who has. eux qui out, they who have, 

nous qui itions jeunes^alors, we who were young then. 

91. Qui as a relative is used as subject only. When used 
without a preposition it stands for the name of a person or 
thing, but after a preposition it is used for persons only. 

Thus : — mon flls, qui avaiCune jeune et jolie femme, 

my son who had a pretty young wife, 

le gar^on de qui je t'ai parli hier, the boy aboiu 

whom J spoke to you yesterday, 

92. For things not personified lequel, laquelie, lesquels, 
lesquelles are used. 

Thus : — le sentier par lequel, etc., the path by which, etc. 

93. But qui, que, or quoi are replaced by lequel, eta, to 
avoid a doubt as to meaning. 

Thus :— J'ai yu la femme de Yotre fp&re laquelle (not 

qui) Yiendra me YOir, / saw ymir brother^s 
wife who is coming to see me. 

94. In speaking of persons, instead of qui preceded by a 
preposition, auquel, duquel, par lequel, etc., may be used. 

Thus: — Yos parents^ft. qui (or auxquels) j'ai 6orit, 
yov/r relations to whom I have written. 

95. Que is used as object only, and for persons and things. 

Thus : — une femme que tout le monde aimait, a woman 

whom everybody loved, 

96. Dont is genitive and means the same as de qui when 
speaking of persons, and duquel when speaking of things. It 
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expresses a relation, whilst the relative adverb d'ou gives the 
idea of place. 

Thus : — une femme dont la vie, a tooman whose life, 
le pOFOhe d'o Jl, the porch from which, 

97. Quoi is used in a vaguer sense than the other relative 
pronouns. 

Thus : — ce k quoi 11 pense, that of which he is thinking. 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXVI. 

le rouet, ths spinning wheel, le sentier, the path, 
le porche, the porch, le coquelicot, the poppy, 

la bru, la belle-fiUe, the le bouton d'or, the buttercup, 
daughter-in-law, rinondation (f.), the flood, 

le nom, the name, 

attrister, to sadden, trotter, to toddle, run, 

8*asseoir, to sit down, oueillir, to gather, 

autrefois, formerly, gaiement, gaily, 

proche, near, avenant, attractive. 



LESSON XXXVII. 

Indefinite Adjectives and Adverbs. 

liemember that adjectives qualify nouns and pronouns unth 

which they agree in gender and number, whilst adverbs modify 

verbs, adjectives, or other adverbs, and are, flw a rule, invariable, 

98. auoun (adj. used with a negative particle), any, none, 

autre (adj.), other ; autre Ohose, something else; rlen^ 

autre, nothing else, 
beauooup (adj.), many, great many, much; beauooup do 
personnes, many people, 

beauooup (adv.), much, far; beauooup plus riohes, 

mvAih richer, 

ohaque (adj ), each, every ; un dans ohaque bras, one in 

each arm. 
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mSme (adj.), aamey self; au mfime moment, at the same 

moment, 
mdme (adv.), even ; mfime l6Sw6Ilfailts, even ike children, 
nul (adj. used with a negative particle), «o, not any, 
plusieurs (adj.), m/any^ sevefi^ol ; pIusieUFS fois, several 

times, 

quelque (adj.), some, a few^ whatever ; quelques^amis, a 

few friends, 

quelque (adv.), however ; quelque riohes qu'ils soient, 

however rich they may he, 
quel que (followed by a verb in the subjunctive), whoever^ 
whatever. In this case quel agrees with the subject 
of the verb and que is invariable. Quelle que BOlt 
la Paison, whatever the reason m/iy be, 

queloonque (adj.), whatever; d'une maniire quelconque, 

in any way whatever, 

tel (adj.), such ; une telle femme, such a woman, 

tout (adj.), all, every y whole ; toute la nuit, all the night. 

tout (adv.), quite, however; tout^heureuses qu'elles 

SOienty however happy they may be, * When tout modi- 
fies a feminine adjective beginning with a consonant 
or h aspirate, it agrees with that adjective in gender 

and number. Toutes malheureuses qu' elles soient, 

however unhappy they may be, 

VOCABULARY TO READING LESSON XXXVII. 

le tr^sor, the treasure, le reflux, the ebb tide. 

ralarme (f.), the alarm. rangoisse (f.), the anguish, 

r^glise (f.), tJie church, la digue, sea wall, dyke. 

le sigfne, the sign, la vague, the wave. 

la part, the part, concern. la pajole, the word, speech. 

le toit, the roof, 

prot^g^r, to protect, souf&ir, to suffer, 

d^border, to overflow. rompre, to break, 

ezprimer, to express, 

^teint faint paisible, peaceful. 
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LESSON XXXVIII. 
Indefinite Pronouns. 



99. aucuily -6y anpf any one; with a negative, none, no one, 

aucun ne fat tromp^ par la ruse, no one was deceived 

by t?ie ruse, 

autre, un^autre, anothet- ; les^autres, d'autres, others. 

autruiy others; le bien d'autrui, other peoples pro- 
perty, 

Pun Pautre, each other; Puu^et Pautre, both; Pun^ou 

Pautre, either ; ni Pun ni Pautre, neither, 
chaoun, eocA; chaoun se mit^ son poste, ea/^h one went 

to his post, 

nul (with a negative), no one ; nul ne se mina^eait, no 

one sparedy himself, 
on, one, they, people ; on dit, they say, it is said, 
Pon may be used for the sake of euphony after et, si, OU, 
but not if the next word is le, la, or les. Et Pon dit. Et 

on le dit. 

personne (with a negative), no one, nobody; personne 
ne pensait^i se reposer, nobody thought of resting. 
plusieurs, several, many, 

quelqu'un, stmie me; quelques^uns soignerent les 

blesses, som>e cared for the wounded, 

quiconque, whoever ; quiconque le dit, a tort, whoever 

says so is torong, 

pien (with a negative), nothing ; ne se doutant de rien, 

suspecting nothing, 

tely such a one ; tel est piche aYec^un^arpent de terre, 

«i*c/i a one is rich with an a/cre of land, 
tout, all, 
tout le monde, everybody, 

tons les deux, tons deux, both, both together. 
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VOCABULARY TO READING LESSON XXXVni. 



la guerre, the war. 
le Zulu, the Zulu. 
le g^n^ral, the general. 
le b&tinient, the building. 
la caserne, the barracks. 
le commissariat, the store. 
la colonne, the column. 
Tcmn^e (f.), the army. 
la bataille, the battle. 
la d^faite, the defeat. 



le d^scLstre, the disaster. 
la fortification, the fortifica- 
tion. 
le mais, the maize. 
la gamison, the garrison. 
le nombre, the number. 
la retraite, the retreat. 
le cavalier, the horseman. 
la ruse, the cunning, ruse. 
le reste, the remains. 



le secours, the help, succour. 

» 

surprendre, to surprise. vaincre, to conquer. 

subir, to sustain^ submit. r^parer, to repair. 

barricader, to barricade. encourager, to encourage. 

se manager, to spare one^s self tromper, to deceive. 
se battre, to fight. sauver, to save. 

sanglant, bloody. 
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APPENDIX I. 

Summary of the Grammar Lessons in the Illustrated First French 
Reading Book and Grammar, 

1. Indefinite Article — un (m.)) une (f.)) ^^ <^^) or 07ie. 
Definite Article— le (m.), la (f.), les (pl.)i t^^- 

The final e or a of le and la are drooped before a vowel or 
mute h. 

The article agrees with the noun it qualifies in number and 
gender. 

Inhere is no neuter gender in French. 
* 2. a and de are compounded with the definite article thus : — 

au and du instead of & le and de le before a masculine 
singular noun. 

& la and de la before a feminine singular noun. 

aux and des instead of k les and de les before a plural noun. 

But & P and de 1' are used before all singular nouns begin- 
ning with a vowel or mute h. 

3. The Plural of Nouns and AdjectiYes is formed by 
adding 8 to the singular, hut m>any important exceptions to 
this rule appear in this hook. 

L The Feminine form of Nouns and Adjectives is 

obtained by adding a mute e to the masculine, but exceptions to 
the rule appear in this book. 

5. The PositiYe Degree of the Ac^ectiYe is the simplest 

form. 

The Comparative Degree is formed by placing plus, 
moins, or aussi before the positive, and que after it. 

The Superlative Degree is formed by placing the 
definite article before the comparative. 

The adjective agrees with the noun it qualifies in number and 
gender. 
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6. 

Cardinal. 

1 an (m.), une 

2 deux. 

3 trois. 

4 quatre. 

5 cinq. 

6 six. 

7 sept. 

8 huit 

9 neuf. 

10 dix. 

11 onze. 

12 douze. 

13 treize. 

14 quatoFze. 

15 quinze. 

16 seize. 

17 dix-sept. 

18 dix-huit. 

19 dix-neuf. 

20 Yingt. 



NUMERAL ADJECTIVES. 

Ordinal. 

(f.) 1st premier (m.), premiere (f.)- 

2nd second (m,), seconde (f.), o 
deuxiime. 

3rd troisiime. 

4th quatri&me. 

5th cinquiime. 

6th sixi&me. 

7th septiime. 

8th hoitiime. 

9th neuYiime. 
10th dixiime. 
11th onziime. 
12th douziime. 
13th treiziime. 
14th qnatorziime. 
15th quinziime. 
16th seiziime. 
17th dix-septiime. 
18 th dix-huitieme. 
19th dix-neuYiime. 
20th Yingtiime. 



7. 



POSSESSIVE ADJECTIVES. 



With a Single Posseosor. 



Singular. 
Masculine. Feminine. 



1st Person, mon 
2nd „ ton 
3rd „ son 



9) 



ma 

ta 

sa 



Plural. 
Both Genders. 



mes, my 
tes, thy 

MBy his, etc. 



With more than one Possessor 



Singular. 
Both Genders. 



notre 
Yotre 
leur 



Plural. 
Both Genders. 



nOS) OW 

YOS, yon/r 
leurs, their 



The possessive adjectives agree in nvmher and gender tvith the 
things possessed. 
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The masculine form is used before feminine nouns beginning 
loith a vowel or mute h. 



8. 



CONJUNCTIVE PERSONAL PRONOUNS. 



Nomlnatiye Case. 



Singular 



Ist Person, je, / 
2nd „ tu, thou 
3rd „ il (m.), 
elle (f.)) he, she, it 



Plutal 



noas, we 
Yoas, you 
ils (m.), elles 

(f.), they 



Oenitive Case. 



3rd Person, en, of 
him, etc. 



en, of them 



Aocnsatife or Objective Case 



Singular. 



nous, us 

YOMAyyou 
les, them 



1st, me, m£ 
2nd, te, thee 
3rd, le (m.), la 
(f.), him, her, it 

Dative Case. 

3rd, lui, to leur, to 
him, etc. 



Plural. 



y, to it 



them 
y , to them 



The dative cases of the 1st and 2nd persons are the same 
as the accusative ; the genitive cases of these persons are 
obtained by the use of prepositions. 

The conjunctive personal pronouns are placed before the 
verb, except in the imperative mood used affirmatively. 

9. The PossesslYe Case is translated into French by the 
use of the preposition de. Thus : — ^la poupie de Marie, 
Mary^s dolL 

10. Questions are asked by (1) inverting the order of the 
pronoun subject and its verb as in English ; or (2) est-oe que 
is placed first and the subject remains before the verb. 

11. The negative is formed by placing ne or n' before the 
verb and pas after it. 

But the pronoun object always comes immediately before 
the verb, and in a compoimd tense ne is placed before the 
auxiliary and pas after it. 
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13. Compound Tenses are formed with avoir (and some- 
times &tPe) and the past participles of verbs. 

Thus for the Past Indefinite :— 

j'ai donni. nous^aYons donn6. 

tn as donn& Yous^avez donni. 

il a donn^ ils^ont donni. 

And similarly for verbs of other conjugations. 

14. ReflexiYe Personal Pronouns. 

Object Reflexives. 

I 

Singular. Plural. 

1st me, myself, or to mt/self. nous, ov/rselves, etc. 
2nd te, thyself, etc. YOUS, yourselves, etc. 

3rd se, himself, etc. se, themselves, etc. 

Subject Reflexives. 
Singular. Plural. 

1st moi-mfime, myself. nous-mdmes, ourselves. 

, . ^ \ YOUS-mSme, yourself 

2nd toi-meme, thyself. i „^„„ ^a-*-.- / 

' ^ "^ ( YOUS-memes, yourselves. 

3rd lui-mSme, himself eiuL-mfimes, "^ 

eUe-m§me, herself elles-mgmes, ) ^'^«^^^^^«- 

15. DisjunotiYe Personal Pronouns are used apart from 

the verb. 

Nominative and Accusative Gases. 
Singular. Plural. 

1st moi, /, m€. nous, we, u^. 

2nd toi, thou, thee, YOUS, you. 

3rd lui (m.), elle (f.), he, eux (m.), elles (f.), they, them, 
him, etc. 

16. PossessiYe Pronouns agree in gender and number 
with the person or thing possessed. 
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Masculine. Feminine. 

Singular. Plural. Singular. Plural. 

1st le mien les miens la mienne les miennes, mine. 

2nd le tien les tiens la tienne les tiennes, thim. 

3rd le sien les siens la sienne les siennes, his, etc. 

Ist le noire lesnotFes la noire les ndires, oi^«. 

2nd le Toire les Yoires la vdire les Yoires, ycmrs. 

drd le leur les lenrs la leur les leurs, theirs, 

17. Possession is also expressed by the use of the Dis- 

Junciive Personal Prononn with the verb fiire. Le oheval 

esi k moiy the horse is mine, 

18. Inierrogaiive Pronouns. 

Qui, who^ whom ; que, whcU ; quoi, wliat (after prepositions 
only). 

19. Relaiive Pronouns. 

Nominative. Qui, who^ which, that. 

Genitive. Doni, of or from whom, or which, whose. 

Accusative. Que, whom, which, that. 

20. DemonsiraiiYe Pronouns. 

Ce, this, that, it, used before the verb fiire and the relative 
pronouns. 

Celui (m.), celle (f.), this, that; ceux (m.), celles (f.), 

these, those, refer to a noun used before and are followed by de 
or a relative pronoun. 

Ceci, this, cela, thai (m. sing.) refer to something which 
is not named. 

21. DemonsiraiiYe AdUeoiives. 

Ce (m.), ceiie (f.)) Oes (plural), this, that, these, those. 
Instead of ce, cei is used before a vowel or mute h. 
Make a distinction between two persons or things mentioned 
by adding -ci to the nearer and -1& to the farther one. 

22. Adverbs may be formed from many adjectives by the 
addition of -meni to the feminine form. 

23. Preposiiions are simple or compound. Simple preposi- 
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tions govern the accusative direct, compound prepositions are 
used with & or de. 

24. ConJanotionB join words and sentences. 

25. Interjections are exclamatory words which have no 
connection with any other word in the sentence. 



APPENDIX II. 

EXERCISES. 

English into French. 

The French words necessary for each exercise, with the occasional 
exception of the very commonly occurring words, are to be found in 
the corresponding Beading Lesson. 

I. 

Ren6 and Lisette were the children of Mme. Rioard. She was 
(c^^tatt) a widow who worked very hard in order to gain money for 
her children. Ren6 was a good boy, and he loved his mother 
very much. One day he said to Lisette, "I have decided to 
become a sailor, I like the sea, and I am not afraid of storms." 

IL 

Lisette said, ** I shall be very sad without you, but you are 
right. I will work for our mother also ; and with your wages 
and the money that I shall gain she will have no need to work. 
You will visit beautiful countries, and you will bring back 
pretty things for her and for me." 

III. 
Willie's godfather was a farmer. He had neither sons nor 
daughters. Willie liked to go to the farm ; he was always very 
happy there. He liked to listen to the birds singing and the 
sheep bleating. One day he went with his godfather to the 
pond to see the sheep washed. A man threw them into the 
water, 'but they did not like the water, and tried to escape. 

IV. 

Willie was always out occupying himself with all the details 
of the work of the farm, and amusing himself to his heart's 
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content with the animals. At six o'clock one of the farm 
servants led the horses to the horsepond. Willie always went 
with him, mounted on the back of the old horse Dobbin. One 
evening Dobbin stumbled and Willie fell. In the evening 
he was very tired when he went to bed. 

V. 

One day Fortune saw a beggar upon the road with a bag in 
his hand. She said to him, " I will fill your bag with gold 
pieces, but be careful. All the gold pieces which fall on the 
ground will be changed into dust." When the bag was full he 
asked for (demander) a few more pieces. But the bag burst, 
and all the money was changed into dust. 

VI. 

Henry went one day to buy a hoop with some money 
which his uncle had given to him. Near the door of the toy 
shop he saw a girl in rags {guenUleSf f.) who was crying. She 
said, " My boxes of matches have fallen into the mud; they are 
spoilt, and I am very hungry ". Henry did not buy his hoop, 
but gave his money to the girl. His mother became the pro^ 
tectress of the little match seller. 

VII. 
Lucy always went to bed very late, and she did not rise 
early. Her aunt said to her one day, **My dear Lucy, you 
are very tired and your cheeks are very pale. If you are ready 
at eight o'clock to-morrow morning, I will take you to the 
country with me. Your mother will awake you at seven 
o'clock." Lucy did not rise when her mother awoke her, and 
at eight o'clock her mother told her that her aunt was gone. 
She cried bitterly because she wished (desirer) very much to 
go with her aunt. 

VIIL 

One afternoon Paul and Marie and their cousins were play- 
ing on the lawn. They were very happy. Paul said, ** We 
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are going to have a menagerie. My big dog Rover, my rabbits, 
the little hen, Marie's cat, and mother's canary shall be our 
wild animals.** Paul mounted on a deal box which he had 
found in the lumber room and said to the spectators, ** Enter, 
ladies and gentlemen ". But Rover did not like to be in the 
menagerie. He broke his chain, and overthrew all the other 
{avi/re) animals. 

IX. 

Towser was very good-natured, but Topsy's teasings were 
very disagreeable to him. She told him that his master was 
not a very kind man, because (parce que) he always chained 
Towser to his kennel. But Towser said that he was chained 
because he was a good watch-dog, and that wicked men would 
not dare to enter the house if {d) he was there. Topsy's mistress 
petted her very much, and gave her many nice things, but Topsy 
was very lazy. 

X. 

Charlie had a friend in the village who was a very good 
rower, but who had this bad failing — he sometimes {qv/elqvsfois) 
drank too much. Charlie wished (denrer) to go with him in 
his boat, but his grandmother asked him to choose a better 
friend. She related to him how his father and mother had 
been drowned. One evening whilst returning from the light- 
house his partner, who had drunk too much, did not obey the 
orders (pb^ir aux ordres) which he gave him, and the boat 
capsized. 

XL 

There were twenty-seven boys in Harry's class. Every 
evening Harry's father gave him a lesson in mental arithmetic 
because he did not answer quickly. His school -fellows 
answered more quickly than he, and he always lost his place in 
the class. At seven o'clock, when he had finished his lessons, 
his mother gave him some very good soup for his supper. 
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XII. 

Freddy was nine years old. He went (allait) to school 
every morning at nine o'clock, and when he had been very 
good his mother gave him a good piece of cake for his lunch. 
Freddy liked his reading lesson, and he told {dit a) his mother 
that he had read the story of Louis XVI., but it was {mais que 
cdtcdt) a very sad story, because the king had been beheaded. 
He always went to bed at half-past eight. 

XIII. 

When boys grow up they choose a trade, but they do not 
succeed without (sans) perseverance and patience. The boy 
who wishes to be a farmer will plough the ground, sow the seed. 
{la grainejf reap the grain, and sell it at the market. The mason 
will build large and small houses and palaces. The carpenter 
will have many tools; he will saw and plane his wood and 
build houses and boats with it (avec). The soldier will defend 
his country, and will receive a medal if he is brave. 

XIV. 

Madame Armand often spoke to her children of the poor 
little sick children in the hospital. A few days before 
Christmas they went to town in order to buy their New Year's 
presents. Each one bought a present for a poor child with his 
own money, and when they returned they showed them to 
their mother. She kissed them, and said that she was very 
happy because her dear children had thought of the poor. 

XV. 

** Good-evening, dear cousin/' said a fox to a little squirrel, 
perched on the branch of a tree in the forest. '* Come down 
and I will give you a little souvenir which my father has left 
for you." ** You are not my cousin,** said the squirrel, **you 
are a cunning fox. You wish to catch me, but I am not 
afraid of you. My friend the mastiff is lying in the hollow 
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of this tree, and he will jump out when he hears {futit/re 
tense) your voice." 

XVI. 

One day a hawker was passing along a road near a forest. 
He had a bag of red caps which he was going to sell in a 
village. It was very warm, and at noon he was very tired. He 
entered the forest, put one of the red caps on his head in order 
to be at his ease, and he fell asleep under a large tree. There 
were a great many monkeys in this forest. 

XVII. 

When he awoke he took off the red cap. He was going to 
throw it into the bag, but to his great surprise the bag was 
empty. He soon {bientot) found the little robbers. A dozen 
monkeys were jumping from branch to bi'anch in the tree, and 
each one had a red cap on his head. The man threw his cap 
into the bag, and the monkeys immediately threw their caps 
on the ground. 

XVIII. 

Three little children, Tom, Jane, and Frank, went into a 
large forest one day in order to seek flowers and birds' nests. 
Their father had said to them, * * Do not go too far into the 
forest, because you will not find the way again ". But they did 
not obey, and they lost themselves. When night came they 
were very frightened, but Tom told his brother and sister that 
their father would seek them. 

XIX. 

During two days and two nights the father and all his 
neighbours sought for the poor children. Then a kind {bon) 
negro who lived in the woods went with the father and his 
neighbours. He pointed out to them places where the children 
had walked, and where the roots of the trees had made them 
tumble. He soon found them lying near a bush of broom 
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exhausted with cold and hunger. The joy of the father was 
very great when he found that they were not dead. 

XX. 

Sea swallows resemble land swallows because they have 
long wings and forked tails, but they are web-footed, and they 
seek their food in the sea. When Mr. Edward had wounded a 
sea swallow all its comrades were very good to it {bonnes pour 
die). By turns they seized it by its wings and flew away 
with it out to sea. They placed it on a rock out of reach of 
all danger {domger, m.). 

XXI. 

In Asia and Africa there are many {heaucoup de) 
elephants. They are very big and strong; they have short 
legs and ivory tusks. With these tusks they uproot the plants 
and trees which they find in their way, and defend themselves 
when an enemy attacks them. During the great heat of the 
day they remain in the cool of the forest. 

XXII. 

In the evening they go to the river and refresh themselves 

in throwing water on their bodies with their trunks. Wild 

elephants are not ferocious, and they do not hurt those who do 

not attack them. A tame elephant becomes very useful to his 

master, for he does the work of six horses, and carries great 

loads. 

XXIII. 

A farmer and his dog were near the sheepfold. They were 
looking at the sheep, and the farmer said to his dog: **Now 
{inainte7uint\ my good Rover, I am going to count the sheep 
and the lambs, and you shall help me". **What a {quel) 
beautiful dog you have ! " said I to the farmer. " Yes," said he, 
** my dog is full of intelligence, and he is very faithful. The 
sheep do not stray when he is there, and he obeys {obdir h) my 
call very quickly." 
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XXIV. 

" I have a very large flock of sheep," said he, " and my 
son told me one evening that all the sheep had escaped from 
the park. I called Rover, but he did not come. We went 
alone (seuls) to the mountain to seek the sheep, but the night 
was very dark, and we did not find them. In the morning we 
perceived Rover, who was watching over our flock, which he 
had found and gathered together in a hollow of the mountain." 

XXV. 

There was once a great rebellion in India. The natives 
hated the English, and one of the English magistrates had a 
narrow escape. He was afraid of a riot, and wished to go 
away from the town of Banda. When he went to the governor 
of the town to ask for a carriage the governor smiled. But 
the magistrate drew his revolver, and told the servants to 
harness {cPatteler) immediately ; seeing his audacity they were 
afraid. He mounted the carriage and escaped safe and sound. 

XXVI. 

" Where have you been this morning ? " said a little boy to 
his father, who was a hunter. " I have been in the woods, my 
child." " Did you see any stags ? " " No, but I saw a large 
fox, and as (comme) I had my gun with me I killed it." 
" Where was the fox, father? " " He was behind {derrOre) a 
turf wall ; he had caught a large hare, and he was eating it. 
At dawn the hares come out {sortir) of the wood and go into 
the fields in order to browse.*' " Have you breakfasted, 
father ? " " Yes, I breakfasted before going out {avant de sortir)" 

XXVII. 

My friend had a pretty cat which everybody admired very 
much because he was very funny. Her uncle gave her a tortoise 
which he had brought from Greece {la Grkce). She thought 
(joenser) that her cat would not like the tortoise, but they 

9 
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(m.) were soon good friends (m.). Every morning at eight 
o'clock my friend gave them some milk in a saucer. The 
tortoise trotted about in the garden and in the house, but one 
day it died (maurtU), and the cat seemed very unhappy (joat'iU 
trh nudhewreux), 

XXVIII. 

" When you were in Africa, father, did you see many lions ? " 
" Yes, one^ day an old lion approached my farm {ferrtie, f.), 
and carried away one of my most beautiful horses in its jaws. 
When lions are young and strong they feed on wild {sauvage) 
animals, but when they grow old they seek their prey in 
inhabited places, and they are very dangerous and terrible, 
because they attack men and domestic animals." 

XXIX. • 

** I cannot go out, Aunt Mary, because it is raining, but 
I have a good idea. I will draw something on my slate in 
order to pass away the time." "There is {voila) a little 
sponge, Percy ; wet it and clean (nettoie) your slate.*' " You 
have told me, Aunt Mary, where one finds sponges. I will 
draw a boat on the deep water and a diver who is going 
down to the bottom of the sea with his sharp knife to tear off 
the beautiful sponges from the rocks. I like to draw very 
much, but I do not draw very well. It is not raining any 
longer, Aunt Mary. Let us go to the Botanical Garden." 

XXX. 

Canaries come from the Canary Islands, where the climate 
is mild. There they have their liberty, but in our climate they 
are in cages {en cage), and we keep them in a warm room during 
(pendant) the winter. The little sparrow likes a cold climate. 
It builds its nest in the eaves of the houses, and gives worms 
to its little ones to eat. In winter, when it snows and freezes. 
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we feed the little birds, because they would die of hunger. 
Birds are afraid of eats, because cats devour them. 

XXXI. 

Once {uTie fois) when we were crossing the prairies in 
America by railway the train stopped suddenly. We were 
sleeping, but a shrilj whistle awoke us. We looked out of the 
carriage window, and saw that the prairie had caught fire. 
We could not continue our journey, because the wild animals 
which were crossing the track prevented the train from advanc- 
ing (ctavancer). The sparks set fire to our carriage, and it was 
burnt, but the railway guard had warned us in time. At the 
end of two hours we continued our journey. 

XXXII. 

It is very useful to know how to sew. Little girls ought 
(dotvent) to learn to sew. Little Nelly did not like very 
much to sew. Her mother gave her some thread, a case 
full (plein) of needles, and a thimble (d^, m.). She bought 
her six pretty handkerchiefs, and told her to hem them. 
Nelly was a good little girl, and gave all her attention to her 
work (ouvragey m.). She hemmed the handkerchiefs very well, 
and her mother was very pleased (contente), 

XXXIII. 

Tom, Dick, and Harry were school-fellows. They had 
drawn maps, and Dick and Harry were contending for a 
prize. One day in going to school Dick placed his map on the 
stile and forgot it. Harry found it, and saw (voir) that it was 
better drawn than his. He had a good mind to tear it, for 
(car) Dick laughed at him sometimes (quelqite/ois) because he 
was lame (hoiteux). **No, no," said he to himself, **I am 
ashamed of that unworthy thought. I will go to school, and 
I will give Dick his map." 
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XXXIV. 

Paul and Louis were very good friends, but Paul was very 
selfish. His father had a large garden, and in this garden was 
a very beautiful plum tree, but the branches were so high that 
Paul could not reach the plums. During the playtime one 
day he said to Louis, "Will you come with me into the 
garden ? If you help me I will giVe you some plums." But 
Paul ate the plums, and did not think of his friend who was 
waiting {atteTidre) at the foot of the tree. The bell rang, and 
poor Louis had no plums. 

XXXV. 

Once I was at my uncle's, who was a miner. I had never 
seen the work in the mines, and I wished very much to go 
down to see it. My cousin worked in the mine with his 
father, and one day he arrived home and told us that a large 
piece of coal had crushed his hand. I told my uncle that I 
was very strong, and I would like very much to go down into 
the mine with him. He said I was a very brave boy, and that 
he would let me go there. 

XXXVI. 

In our village there was an old woman whom we loved very 
much, because she was very gentle and kind. She had had a 
great misfortune, and she was sometimes {qudquefois) very 
sad. Her son had been a farmer, and he lived in a pretty little 
house with his mother, his wife, and his two little children. 
They had two cows in a field near the river, and every day the 
beautiful young mother and her boys went to the field to milk 
the cows. The little ones always brought back {rapporter) 
pretty poppies and buttercups to their darling grandmother. 

XXXVII. 

One evening the grandmother was preparing the supper. 
Her son had gone to the town {la ville), and her daughter-in-law 
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with her grandchildren {petits-enfants) were in the field with the 
cows. All at once (tout a coup) her son arrived at full speed 
on his horse. He cried out, ** Mother, where is my wife, and 
where are my little ones ? " When he knew that they were 
near the river, his anguish was terrible. ** May God protect 
them," cried he, ** for the sea wall is broken and the river has 
overflowed." The young mother and her children were 
drowned. 

XXXVIII. 

During the war between the English and the Zulus there 
was a small garrison of 130 men at Rorke's Drift. The English 
had sustained a defeat at Isandhlwana, and after the battle 
the Zulus advanced and attacked the little garrison. Our 
brave soldiers fought with great courage (courage^ m.), and the 
battle lasted {dwrer) the whole night. In the morning the 
Zulus, not being able to conquer them, beat a retreat; but 
they were advancing again {de nouveau) to attack the English 
when a great number of soldiers arrived from Isandhlwana to 
the succour of the little garrison. 
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Thb Days op the Wkbk. 

All are Masculine. 

Lundi, Monday. 
Mardi, Tuesday. 
Mercredi, Wednesday. 
Jeudi, Thursday. 
Vendredi, Friday. 
Samedi, Saturday. 
Dimanche, Sunday. 

The Seasons. 
le printemps, spring. 
V6t6 (m.), summer. 
I'automne (m.), autumn. 
I'hiver (m.), winter. 

Colours. 
blano, white, 
bleu, blue, 
jaune, yellow, 
rouge, red. 
noir, black, 
vert, green, 
brun, brown, 
violet, violet, 
gris, grey. 



Monet. 

un centime = yutt ^ra^^c. 
un franc = about 9^. 
un sou, a name commonly given 
to a 5-centime piece. 

Weights. 
un gramme = about 15^ grains, 
un kilogramme = 1000 grms., 
or nearly 2^ lbs. 

Measures of Length. 

un millimetre = xxnnr ^^ * ^aetre 
an centimetre = y^ », ,, 

un m^tre = 39^ inches, 
un kilometre = 1000 -metres. 

Capacity. 

un centimetre, cube = xx^W ^^ * 

litre, 
un litre = about If pint, 
un st^re^l cubic metre, or 

about 1-J cubic yard. 

Area. 
are= 100 square metres, 
hectare = 10,000 square metres 
or nearly 2^ acres. 
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The Months op thk Ybar. 

All are Masculine. 

Janvier. Juillet. 

Fevrier. AoAt. 

Mars. Septembre. 

Avril. Octobre. 

Mai. Novembre. 

Juin. Deicembre. 

The Cardinal Points. 

le nord, north, 
le midi, le sud, south. 
Test (m.), Torient (m.), east. 
I'ouest (m.), Toccident (m.), 
west. 



la moitie, the half. 

le tiers, the third. 

le quart, the quarter. 

le jour de Tan, New Yearns Day. 

mardi gras, Shrove Tuesday. 

vendredi saint, Good Friday. 

Paques, Easter. 



week. 



la Saint-Jean, Midsummer 
Day. 

Noel, Christmas. 

un si^le, a century. 

un an, ime ann^e, a year. 

un semestre or six mois, half a 
year. 

une semaine,) 

huit jours, J 

un mois, a month. 

une quinzaine, a fortnight. 

aujourd'hui, to-day. 

hier, yesterday. 

avant-hier, the day before 
yesterday. 

la veille, the day before. 

demain, to-morrow. 

apres-demain, the day after to- 
morrow. 

le quanti^me, the day of the 
month. 

Thermometer Scales. 
0" centigrade = 32** F. 
100" centigrade = 2 1 2" F. 
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4, to, at, in. 

abondance (f.)i plenty. 
abonder, to abound, 
aboyer, to bark. 
abreuvoir (m.), horsepond. 
acc^s (m.), fit, attack. 
accident (m.), accident. 
accompagner, to accompany. 
Ckccorder, to grant. 
achat (m.), purchase, 
axsheter, to buy, 
addition (f.), addition. 
additionner, to add. 
adieu, good-bye. 
admirer, to admire. 
adoucir, to soothe. 
affaire (f.), affair, business. 
a.ffection (f.), affection. 
I'Aftique (f.), Africa. 
Age (m.), age. 
&g^, old. 

s'a^enouiller, to kneel, 
agir, to act, do, work. 
a^eau (m.), lamb. 
aide (f.), aid, help. 
aider, to help. 
aigle (m.), eagle, 
aigu (m.), aigue (f.), pointed, 

sharp. 
aiguille (f.), needle. 
aile (f.), wing. 
aimable, amiable. 
aimer, to love, like, 
ainsi, thus. 

air (m.), air, appearance. 
aise (adj.), glad. 
aise (f.), ease. 



alarme (f.)) alarm. 

aller, to go. 

s'en aller, to go away. 

allumette (f.), match. 

alors, then. 

ambulant, travelling. 

amer (m.), am^re (f.), bitter. 

rAm^rique (f.), America. 

ami (m.), friend. 

amour (m.), love. 

amuser, to amuse. 

an (m.), year. 

Anglais (m.), Englishman. 

an^ais (adj.), English. 

angoisse (f.), anguish, terrible 
anxiety. 

animal (m.), animal. 

ann^e (f.), year. 

aunoncer, to announce. 

aperoevoir, to perceive. 

appartenir, to belong. 

appel (m.), the call. 

appeler, to call. 

s »ppeler, to be called, named 

apporter, to bring. 

apprendre, to learn. 

apprentissage (m.), appren- 
ticeship. 

apprSter, to get ready. 

s approcher de, to approach. 

apr^s, after. 

apr^s-midi (f.), afternoon. 

arbre (m.), tree. 

axdoise (f.), slate. 

argent (m.), money, silver. 

arm^e (f.), army. 

armoire (f.), cupboard. 
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arraicher, to tear, pluck off. 

arranger, to settle, to arrange. 

s'arranger, to manage. 

arrdter, to stop. 

ajriver, to arrive, to happen. 

TAsie (f.)f Asia. 

s'aasembler, to assemble. 

s'asseoir, to sit down. 

assez, enough, rather. 

assis, seated. 

associ^ (m.), partner. 

assurer, to assure. 

dtre (m.), hearth. 

attacher, to attach. 

attaquer, to attack. 

s'attarder, to delay, to belate. 

atteindre, to reach. 

atteinte (f.), reach. 

atteler, to yoke, harness. 

attendre, to wait, to wait for. 

attention (f.), attention. 

attraper, to seize, to catch. 

attrister, to sadden. 

aube (f.), dawn. 

audace (f.), boldness, audacity. 

au dessus, above. 

aujourd'hui, to-day. 

auparavant, before, pre- 
viously. 

aupr^s de, near. 

aussi, also, as, so. 

aussitdt, directly. 

autre, other. 

autrefois, formerly. 

autruche (f.), ostrich. 

avancer, to advance. 

avant, before. 

avec, with, with it. 

avenant, prepossessing, attrac- 
tive. 

avertir, to warn. 

avoir, to have. 

bain (m.), bath. 

baUe (f.), ball. 

banc (m.), seat. 

barre (f.), tiller, helm, wicket. 

barrer, to bar, to obstruct. 



barrioader, to barricade, 
barri^re (f.), fence, stile. 
bas (m.), stocking. 
bas (m.), basse (f.), low. 
bataille (f.), battle 
bateau (m.), boat, 
bfttiment (m.), building, 
b&tir, to build, 
battre, to beat, 
se battre, to fight. 
bavard (m.), chatterbox. 
beau (bel) (m,\ belle (f.), 

beautiful. 
beaucoup, much, many. 
bee (m.), beak, 
bdler, to bleat. 

belle-fille (f.), daughter-in-law. 
b^uille (f.), crutch. 
berger (m.), shepherd. 
beso^e (f.), work, task, 
besoui (m.), need, want, 
bdte (f.), beast. 
bien, well, much, very, 
bien (m.), property, goods. 
bien-eleve, well-bred, 
bienfaiteur (m.), benefactor. 
bientdt, soon. 

blanc (m.), blanche (f .), white, 
blesser, to wound, 
bleu, blue. 

bloc (m.), block, lump, 
boire, to drink. 
bois (m.), wood. 
boite (f.), box. 
bolter, to limp. 
bon (m.), bonne (f.), good,kind. 
bond (m.), bound. 
bondir, to bound. 
bonheur (m.), happiness, 
bonnet (m.), cap. 
bord (m.), border, edge, 
boucne (f.), mouth, 
boue (f.), mud. 
boueux, muddy, 
boufi^er, to move, to stir, 
boumnger (m.), baker, 
bout (m.), end. 
bouton aor (m.), buttercup. 
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branche (£.)> branch. 
bras (m.), arm. 
brave, brave. 
brave (m.), brave fellow. 
br^che (f.), hole, breach. 
brigand (m.X brigand, robber. 
briOant, brilliant, 
brouter, to browse. 
bru ^f.), daughter-in-law. 
bruit (m.), noise, 
bruissement (m.), rustling. 
brCder, to burn. 
buisson (m.), bush. 

9a (pron.), that, this. 

9^ (adv.), here. 

cacher, to hide. 

C€bdeau (m.), present. 

ca^e (f.), cage. 

caisse (f.), box. 

calcul (m.), arithmetic. 

caline, calm. 

calmer, to calm. 

camarctde (m.), comrade, 

school-fellow. 
caznpagne (f-X country. 
Canaries (f.), Canary Islands. 
car, for, because. 
caract^re (m.), temper. 
caresser, to caress. 
carotte (f.), carrot, 
cajreau (m.), square, check 
carte (f.), map, card, ticket. 
caserne (f.), barracks. 
casser, to break. 
causer, to chat, to cause. 
causerie (f.), chat, 
cavalier (m.), horseman. 
ce (oet) (m.), cette (f.), this, 

that. 
ceci, this. 
cela, that. 
celui-ci (m.), celle-ci (f.), the 

latter. 
celui-l& (m.), celle-Ut (f.), the 

former, 
cent, hundred. 
centoine (f.), the hundred. 



cerceau (m.), hoop. 

oerf (m.), stag. 

certainement, certainly. 

certes ! indeed I surely I 

chacun, each. 

chagrin (m.), grief. 

chune (f.), chain. 

chaise (f.), chair. 

chaleur (f.), heat. 

chdJe (m.), shawl. 

chambre (f.), room. 

chameau (m.\ camel. 

champ (m.X neld. 

chancer, to change. 

chanter, to sing. 

chapeau (m.), hat. 

chaque, each. 

charoon (m.), coal. 

charger, to load. 

charpentier (m.), carpenter. 

charrue (f.), plough. 

chasse (f.), hunt. 

chasseur (m.), hunter. 

chat (m.), chatte (f.), cat. 

chaud, warm, hot. 

chauffer, to warm. 

se chauffer, to bask, to warm 
one's self. 

chaumi^re (f.), cottage. 

chavirer, to capsize. 

chef (m.), chief, head. 

chemin, (m.), way, road. 

chemin de fer (m.), railway. 

cheminer, to go, to walk, to 
make one's way. 

chdne (m.), oak. 

ch^neauz (m. pL), eaves, 
gutters. 

cher (m.), ch^re (f.), dear. 

chercher, to seek. 

ch^ri, darling. 

cheval (m.)» horse. 

chez, at the house of. 

chien (m.), dog. 

chien de garde (m.), watch- 
dog. 

choisir, to choose. 

chose (f.), thing, y 
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ohoyer, to pet. i 

chuchotement (m.), whisper- 
ing. 

oi, here. 

del (m.), heavens, sky. 

cinq, five. 

oiseaux (m. pi.), scissors, 
shears. 

classe (f.), class. 

climat (m.), climate. 

cloche (f.), bell. 

clou (m.), nail. 

ccBur (m.), heart. 

coiffer, to put on a hat, to dress 
hair. 

coin (m.i corner. 

colore (f.), anger. 

collet (m.), the collar. 

colonne (f.), column. 

combien, how much, how 
many. 

comme, as, how, like. 

commencer, to begin. 

comment, how. 

commissariat (m.), com- 
missariat stores. 

compatissant, compassion- 
ate. 

complet, complete. 

comprendre, to understand. 

compter, to count. 

concevoir, to devise, imagine. 

condition (f.), condition. 

conducteur (m.), conductor, 
driver. 

conducteur de train (m.), 
railway guard. 

connaissance (f.), acquaint- 
ance. 

connaitre, to know. 

conseil (m.), advice. 

consoler, to console. 

content, contented. 

se contenter de, to content 
one's self. 

continuer, to continue. 

centre, against. 

convenable, expedient. 



coquelicot (m.), poppy. 

come (f.), rope, cord. 

come (f.), horn. 

corps (m.), body. 

c6te (m.), side. 

k cdt^ de, at the side of, beside 

cdtoyer, to. skirt. 

cou (m.^ neck. 

coucher, to lie, to lie down. 

se coucher, to go to bed, to 

set. 
coudre, to sew. 
coup (m.), blow. 
courage (m.), courage. 
courir, to run. 
court, short. 
cousin (m.), cousin. 
couteau (m.), knife. 
couverture (f.), rug, cover, 
couvrir, to cover, 
craindre, to fear. 
crainte (f.), fear. 
oration (f.), creation. 
creux (m.), hollow. 
crever, to burst. 
cri (m.), cry. 
crier, to cry, to shout, 
crini^re (f.), mane. 
croire, to believe. 
cru, believed, 
cueillir, to gather, 
cultiver, to cultivate. 

d'abord, first, 
d'ailleurs, besides. 
dame (f.), lady. 
damier (m.), draught-board, 
danger (m.), danger, 
dangereux, dangerous, 
dans, in. 
date (f.), date. 
de, of, from. 
d^baJIer, to unpack. 
d^border, to overflow. 
d^capiter, to behead, 
d^chirer, to tear. 
se decider, to resolve, to 
decide. 
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dedans, in, inside. 
d^faite (f.), defeat 
d^faut (m.), fault. 
d^fendre, to defend, to forbid, 
defense (f.), tusk, defence. 
d^fticher, to clear. 
dehors, out, outside. 
d^^ky already. 
d4 eiiner, to breakfast. 
d^licieuz, delicious, 
demain, to-morrow, 
demander, to demand, to ask. 
d^mettre, dislocate, dismiss. 
demenrer, to dwell, to remain, 
demi, half. 
dent (f.), tooth. 
.depart (m.), departure, 
d^penser, to spend, 
depuis, since. 
d^raciner, to uproot. 
dernier (m.), demi^re (f.), 

last. 
demi^rement, lately. 
derri^re, behind. 
de derri^re, hind. 
d^sagrtoble, disagreeable. 
d^saatre (m.), disaster. 
descendre, to descend, 
desert (m.), desert. 
d^sespoir (m.), despair, 
dessiner, to draw. 
d^sirer, to desire. 
dessus, above, upon. 
detail (m.), detail. 
d^tester, to detest. 
deux, two. 
devant, before. 
de devajit, fore, 
devenir, to become. 
devoir, to owe, ought. 
devoir (m.), duty, task. 
d^vorer, to devour. 
Dieu (m.), God. 
diflacile, difficult. 
dieue (f.), sea wall, dyke. 
diB^ence (f.), stage coach. 
diner, to dine. 
dire, to say. 



directeur fm.), director. 
diriger, to direct, 
distance (f.), distance. 
dix, ten. 

doigt (m.), finger. 
domestique (adj.), domestic. 
domestique (m. and f.), 

servant. 
domino, (m.), domino. 
dommage (m.), pity, damage, 

injury. 
dompter, to tame. 
doDC, then. 

donner k manger k, to feed. 
dont, of which, of whom, 

whose. 
dormeur (m.), dormeuse 

sleeper. 
dormir, to sleep. 
dos (m.), back, 
doucement, gently, sweetly. 
douter, to doubt. 
doux (m.), douce (f.), soft. 
douzajne (f.), dozen. 
douze, twelve. 
drdle, funny, 
drdlerie (f.), fun, prank. 
droit, straight, right. 

eau (f.), water. 
s'^carter, to stray. 
^happer, to escape. 
s'^napper, to escape. 
^clairer, to lighten. 
^cole (f .), school. 
^coBsais, Scotch. 
TEcosse (f.), Scotland. 
Pouter, to listen. 
^eraser, to crush. 
s*6crier, to exclaim. 
6crire, to write. 
Venture (f.), writing. 
^cureuil (m.), squirrel. 
^dredon (ni.), eider-down 

quilt. 
efflcsice, efficacious. 
eflfrayer, to frighten. 
^garer, to stray. 
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s'^garer, to lose one's way. 

^guse (f.)) church. 

folate, selfish. 

Eh bien 1 Well I 

^l^phant (m.), elephant. 

^l^ve (m. and f.), scholar, 
pupil. 

Clever, to raise, to bring up. 

elle, she, it, her. 

enibraaser, to kiss, to embrace. 

embuscade (f.), ambush. 

embusquer, to lie in wait. 

^meute (f.), riot. 

^meutier (m.), rioter. 

emmener, to take away. 

s'emparer de, to get hold of. 

empecher, to prevent, to 
hinder. 

emporter, to carry away. 

s'empresser, to hasten. 

en, in. 

en (pron.), of him, of her, of it, 
of them. 

encore, still, again. 

encourager, to encotirage. 

s'endormir, to fall asleep. 

endroit (m.), place. 

^nergie (f.), energy. 

enfant (m. and f.), child. 

enfermer, to shut in, to 
enclose. 

enfin, at last. 

enlacer, to clasp. 

ennemi (m.), enemy. 

^norme, enormous. 

ensemble, together. 

ensuite, afterwards. 

entendre, to hear. 

s'entendre, to agree, to under- 
stand. 

entier, whole. 

entourer, to surround. 

entre, between. 

entree (f.), entrance, entrance 
money. 

entrer, to enter. 

envers, towards. 

envie (f.), envy, desire. 



s'envoler, to fly away. 
6paiB (m.), ^paiase (f.), thick, 
^panle (f.), shoulder. 
^pong^ (f.), sponge, 
^puiser, to exhaust, 
errer, to wander. 
esp^rer, to hope, 
espi^glerie (f.), prank, roguish- 

ness. 
espoir (m.), hope, 
essayer, to try. 
et, and. 

^tang (m.), pond, 
^tat (m.), state. 
^t^ (m.), summer, 
^teint, faint, extinguished. 
^tincelle (f.), spark. 
^toile (f.), star. 
6tonne, astonished. 
Strange, strange. 
^trennes (f. pl.)> New Year's 

Jifts. 
ier, to study, 
^tui (m.), case, needle-case. 
rEurope (f.), Europe, 
euz, them, 
^viter, to avoid, 
excepts, except. 
exception (f.), exception, 
excessive, excessive, 
exemple (m.), example, 
exercer, to exercise, 
exister, to exist. 
experience (f.), experience, 
exprimer, to express. 

se f)i.cher, to get angry, 
facilement, easily. 
faible, weak. , 
faim (f.), hunger, 
faire, to do, to make, 
fcut, made, 
fait (m.), fact, 
famille (f.), family, 
fardeau (m.), burden, load, 
fatigue (f.), fatigue, 
fatiguer, to fatigue, 
faute (f.), fault. 
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favori (m.), favorite (f.), fav- 
ourite. 

femme (f.), woman, wife. 

fendtre (f.), window. 

fenne (f.), farm. 

ferme (adj.), resolute, firm. 

ferxner, to shut. 

fennier (m.), farmer. 

f(6rooe, ferocious. 

feirer, to shoe a horse. 

feu (m.), fire. 

feuille, (f.), leaf. 

f6vrier (m.), February. 

fiddle, faithful. 

se fler k, to trust to. 

flcrure (f.), face. 

flr(m.), thread. 

filial, filial. 

fille (f.), girl, daughter. 

filet (m.), net. 

filleul (m.), godson. 

fils (m.), son. 

fin (f.), end. 

fin (adj.), fine, refined, sharp. 

finir, to finish. 

fiairer, to scent, to smell. 

fiamme (f.), flame. 

fianc (m.), side, flank. 

fieuve (m.), river. 

fleur (f.), flower. 

flot (m.), flowing tide, wave. 

flottant, flowing, floating. 

fois (f.), time. 

folie (f.), folly. 

fond (m.), bottom, amount. 

force (f.), strength, force. 

fort (adj.), strong. 

fort (adv.), very, very much. 

forfit (f.), forest. 

forgeron (m.), blacksmith. 

fortification (f.), fortification. 

fortune (f.), fortune. 

fou (fol) (m.), foUe (f.), foolish. 

fouler, to tread, to crush. 

fourohu, forked. 

frais (m.), coolness. 

frais (adj. m.), fraiche (f.), 
fresh, cool. 



f^:unc (m.), franc. 

treuio (adj. m.), franche (f.) 

frank. 
ftr^re (m.), brother, 
firoid, cold, 
ftotter, to rub. 
ftim^e (f.), smoke. 
fusil (m.), gun. 

g€i^er, to gain. 
gai, gay, merry, 
gaiement, gaily, merrily, 
galop (m.), gallop. 
garantir, to guard, shelter. 
garcon (m.), boy. 
garaer, to keep. 
gare (f.), station. 
gamir, to furnish. 
gamison (f.), garrison, 
g&teau (m.), cake, 
g&ter, to spoil. 
gazelle (f.), gazelle. 
geler, to freeze, 
g^n^ral (m.), general, 
g^n^reux, generous, 
g^n^rosit^ (f.), generosity. 
gendt (m.), broom, 
genou (m.), knee, 
gens (m. and f. pi.), people, 
gentil (m.), gentille (f.), pretty. 
gla.ce (f.), carriage window, 
goiiter (m.), lunch. 
gouverneur (m.), governor, 
grain (m.), grain, corn. 
grand, great, tall, large. 
grand'm^re (f.), grandmother. 
gras (m.), g^rasse (f.), fat. 
gratter, to scrape, 
g^ravir, to climb. 
grenier (m.), garret, lumber 
room. 



gns, grey. 
gros (m.), 

large. 
guerre (f.), war. 
g^etter, to watch. 

habiller, to dress. 



(f.), big, 
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habiter, to dwell, to inhabit. 

habitude (f.), habit. 

d'habitude, usually. 

habituer, to accustom. 

haie (f.), hedge. 

hftte (i.)y haste. 

haut, high. 

rherbe (f.), grass. 

se h^risser, to bristle up. 

rheure (f.), hour. 

heureux (m.), heureuse (f.), 

happy. 
hier, yesterday. 
rhirondelle (f.), swallow, 
hisser, to haul up. 
rhistoire (f.), history, story. 
rhiver (m.), winter. 
rhomme (m.), man. 
honteux, ashamed. 
rhdpital (m.), hospital. 
hors, out. 
huit, eight. 

rhiimeur (f.), disposition. 
hiunide, damp. 

ici, here. 
id6e (f.), idea. 
il, ils, he, they. 
image (f.), picture, 
imaginer, to imagine, 
imiter, to imitate. 
inun^diat, immediate. 
imp^riale (f .), top of the coach, 
incrdte, uncultivated. 
rinde (f.), India. 
indigene (m.), native. 
indigne, unworthy, shocking, 
indiq^uer, to point out. 
inf^neur (m.), inferior person. 
infdrieur (adj.), inferior, lower. 
ingrat (m.), ungrateful fellow. 
inondation (f.) inundation, 
inq^uiet, anxious. 
insister, to insist. 
instant (m.), instant. 
intelligence (f.), intelligence. 
interroger, to question. 
inventer, to invent. 



ivoire (m.), ivory. 

jamais, never, ever, 
jambe (f.), leg. 
Janvier (m.), January, 
jardin (m.), garden, 
jeter, to throw. 
se jeter sur, to fall upon, to 
pounce. 

eu (m.), game. 

eune, young. 

oie (f.), joy. 

oli, pretty. 

oue (f.), cheek. 

ouer, to play. 

oujou (m.), toy. 
qour (m.), day. 
loxim^e (f.), day. 
; oyeusement, joyfully. 
joyeux (m.), joyeuse, (f.), joy- 
ful. 
juper, to judge, 
juin (m.), June, 
qusqu'd., up to, as far as. 
jusqu'4 ce que, until. 

kang^uroo (m.), kangaroo. 

Id., there. 

labourer, to till. 

laboureur (m.), husbandman. 

IdiCher, to let go. 

laine (f.), wool. 

laisser, to let, to leave. 

lait (m.), milk. 

laitue (f.), lettuce. 

lancer, to squirt, throw, 

launch, 
lanteme (f.), lantern, 
laper, to lic£ 
lapin (m.), rabbit, 
large (m.), seawards, out to 

sea. 
larg^er, to slacken, to let go. 
larme (f.), tear, 
las (m.), lasse (f.), weary, 
laver, to wash, 
le, la, the. 
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le9on (f.)) lesson. 

lecture (f.)} reading. 

l^ger, light, slight. 

legs (m.), legacy. 

lendemain^ next day. 

lent, slow. 

lequel, which. 

leur (adj.), their. 

leur (pron.), to or for them. 

lever, to raise. 

se lever, to rise. 

liberty (f.), liberty. 

lieu (m.), place ; avoir lieu, to 

take place, 
au lieu de, instead of. 
lieue (f.), league. 
li^vre (m.), hare, 
linge (m.), linen, 
lion (m.), lion, 
lisi^re (f.), border, 
lit (m.), bed. 
livre (m.), book. 
loin, far. 

lointain (m.), distance. 
loir (m.), dormouse. 
long (m.), longue (f.), long. 
longtemps, a long while. 
loque (f.), rag. 
lorsque, when, 
lutte (f.), struggle. 
lutter, to contend, to struggle. 

m^choire (f.), jaw. 
macon (m.), mason. * 
madame (f.), madam, Mrs. 
magasin ^m.), shop. 
ma^^trai (m.), magistrate. 
maigre, thin, lean, 
main (f.), hand, 
maintenant, now. 
mais, but. 
mais (m.), maize, Indian 

corn. 
maison (f.), house. 
maitre (m.), master, 
maitresse (f.), mistress. 
mal (adv.), badly. 
mal (m.), hurt, evil, harm. 



malade (m. and f.), sick person. 

malade (adj.), sick, ill. 

ni41e (m.), male. 

nmlheur (m.), misfortune. 

malheureux (m.), unfortunate 
person. 

malneureuz (adj.), unfortu- 
nate. 

malice (f.), malice, love of 
mischief. 

member, to eat. 

mani^re (f.), manner. 

manquer, to fail, to want. 

maxcniuid (m.), merchant. 

marche (f.), march. 

march^ (m.), market. 

marcher, to walk. 

martehal-ferrant (m.), shoe- 
ing-smith. 

mari (m.), husband. 

marin (m.), sailor. 

marmite (f.), pot. 

matelot (m.), sailor. 

matin (m.), morning. 

m&tin (m.), mastifiE. 

mauvais, bad. 

mtehant, wicked. 

m^daille (f.), medal. 

meilleur, better. 

mdme, same, even. 

se manager, to spare one^s 
self. 

m^na^erie (f.), menagerie. 

mendiant (m.\ beggar. 

mener, to lead. 

mer (f.)) the sea. 

merci! thanks I 

m^re (f.), mother. 

metier (m.), trade. 

m^tre (m.), metre. 

mettre, to put. 

midi, (m.), mid-day. 

mien, le nuen, mme. 

mieux, better. 

milieu (m.), middle. 

mille (m.), a mile, a thousand 

millier (m.), thousand. 

mince, thin. 
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mine (f.)» countenance, look, a 
mine. 

mineur (m.), miner. 

minuit (m.), midnight. 

minute (f.), minute. 

mis, put. 

moi, me, to me. 

moindre, least. 

moineau (m.), sparrow. 

moins, less. 

mois (m.), month. 

moment (m.), moment. 

mon, ma, mes, my. 

monde (mX world, people. 

monnaie (i.), money, change. 

monsieur (m.), sir, Mr., gentle- 
man. 

mont (m.), hill, mountain, 
mount. 

montagne (f.), mountain. 

mont^e, (f.), ascent. 

monter, to mount, to ascend. 

montrer, to show. 

se moquer de, to laugh at, to 
maKe game of. 

morceau (m.), piece. 

mordre, to bite. 

mort, dead. 

mot (m.), word. 

mou, mol (m.), molle (f.), soft. 

mouchoir (m:), handkerchief. 

mouiller, to wet. 

mourir, to die. 

mouton (m.), sheep. 

mouvement (m.), movement. 

moyen (m.), means. 

muet (m.), muette (f.), dumb. 

mur (m.), wall. 

mysterieux, mysterious. 

naeer, to swim, 
naitre, to be born, 
natal, native. 

naturaliste (m.), naturalist. 
ne . . . gr^^re, hardly, very 

little. 
ne . . . jamais, never, 
ne . . . ni, neither. 



ne . . . pas, not. 

ne . . . personne, nobody. 

ne . . . plus, no more, no 

longer. 
ne . . . qvLBy only. 
ne . . . nen, nothing. 
n6, born. 

n^gliger, to neglect, 
n^^e (m.), negro. 
neige (f.), snow. 
neiger, to snow. 
ne^oyer, to clean, 
neuf (m.), neuve (f.), new. 
neveu (m.), nephew. 
niche (f.), kennel. 
nid (ni.), nest. 
No^l (m.), Christmas. 
ncBud (m.), bow, tie, knot. 
noir, black, dark, 
nom (m.), name, 
nombre (m.), number, 
non, no. 
notre, nos, our. 
nourrir, to feed. 
se nourrir de, to feed on. 
nourriture (f.), food, 
nous, we, us, for us, to us. 
nouveau (m.), nouvelle (f.), 

new. 
nouvelle (f.), news, 
noyer, to drown, 
nuage (m.), cloud. 
nuit (f.), night. 
mil, mme, no, not any. 
nulle part (f.), nowhere. 

ob^ir, to obey, 
ob^sant, obedient, 
obliger, to oblige. 
occuper, to occupy. 
odeur (f.), odour, smell. 
ceil (m. sing.), yeux (pi.), eye. 
oiseau (m.), bird. 
on, one, they. 
oncle (m.), uncle, 
offenser, to ofEend. 
offenseur (m.), offender, 
offiir, to oner. 
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or (m.), gold. 

OTSLse (m.), storm. 

oreme (f.), ear. 

orthographe (f.), spelling. 

oser, to dare. 

6ter, to take off, to take away. 

ou, or. 

ou, where. 

oublier, to forget. 

oui! yes I 

ourler, to hem. 

ours (m.), bear. 

outU (m.), tool. 

ouvert, open. 

ouvrage (m.), work. 

ouvrir, to open. 

pafi bang I 

paire (f.), pair. 

paisible, peaceful, peaceable. 

padtre, to feed, to graze. 

palais (m.), palace. 

p&le, pale. 

paletot (m.), greatcoat. 

palissade (f.), fence. 

palmipede, webfooted. 

papillon (m.), butterfly. 

pcujuet (m.), parcel. 

par, by, on. 

pare (m.), park. 

parce que, because. 

pardon (m.), pardon. 

p€UP dessus, over, above. 

parent (m.), parent, relation. 

pai*esseux (m.), paresseuse 

(f.), lazy creature. 
parler, to speak. 
parmi, amongst. 
parole (f.), word, speech. 
parrain (m.), godfather. 
part (f.)y share, concern, hand. 
partager, to share. 
partie (f.), game, part. 
paurtir, to set out. 
partout, everywhere, 
pas (m.), step, pace. 
pcisser, to pass, to spend, 
patiemment, patiently. 



patience (f.)» patience. 

patte (f.) bird^s foot, paw. 

pauvre, poor. 

pays (m.), country. 

paysan (m.), pa3r8anne (f.), 
peasant. 

pdcne (f.), fishing. 

pdcheur (m.), fisherman. 

peine (f.), trouble. 

a peine, hardly. 

pelouse (f.)> lawn. 

pendajit, during ; pendant 
aue, whilst. 

penore, to hang. 

p^n^trer, to penetrate. 

pens^e (t), thought. 

penser, to think. 

percer, to pierce. 

percher, to perch. 

perdre, to losa 

perdu, lost. 

p^re (m.), father. 

p^rHleux, dangerous. 

permettre, to permit. 

perseverance (f.), persever- 
ance. 

personnage (m.), person. 

personne (f.), person. 

perte (f.), loss. 

p^tiller, to crackle, to sparkle. 

petit, small, little one. 

peu (adv.), little. 

peuple (m.), people. 

peur (f.), fear. 

peureux, timid, frightened. 

peut-dtre, perhaps. 

phare (m.), lighthouse. 

pi^ce (f.), piece. 

pied (m.), foot. 

pierre (f.X stone. 

piocher, to dig. 

place (f.), place. 

se plaindre, to complain. 

plaisir (m.), pleasure. 

plan (m.), plan. 

plante (f.), plant. 

plein, full. 

pleurer, to weep, to cry. 
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pleuvoir, to rain, 
plongeur (m.), diver, 
plus, more, 
plusieurs, several. 
plut6t, rather, 
poignet (m.), wrist. 
poindre, to dawn. 
poisson (m.), fish. 
poll, polite. 
porche (m.), porch. 
port (m.), harbour, 
porte (f.), door. 
porter, to carry, 
portiere, carriage door. 
poser, to place, 
possible (m.), possible, 
poste (m.), post, placa 
posts (f.), post-office, 
poule (f.), hen-fowl, 
poup^e (f.), doll, 
pour, for, in order to. 
pourquoi, why. 
pourtant, however, 
pousser, to push, utter, bud, 

grow. 
poussi^re (f.), dust. 
pouvoir, to be able. 
prairie (f.), prairie, meadow, 
precaution (f.), precaution. 
pr6f(6rer, to prefer, 
premier, first. 
prendre, to take. 
preparer, to prepare, 
pr^s, near. 
presque, almost. 
prdt, ready, 
prater, to lend. 
prier, to pray, to beg. 
prix (m.), price, prize. 
probl^me (m.), problem, sum. 
proche, near. 
produit (m.), produce. 
profond, deep. 
prole (f.), prey. 
se promener, to take a walk. 
promettre, to promise. 
promptement, promptly. 
propre, own, clean. 



protecteur (m.), protector, 
prot^ger, to protect. 
provoquer, to provoke. 
prudence (f.), prudence. 
prune (f.), plum. 
prunier (m.), plum tree. 
punir, to punish. 
pur, pure, 
puis, then. 
puits (m.), shaft, pit. 

quand, when. 

quanti^me (m.), day (of the 
month). 

quatre, four. 

que (adv.), than, as, how. 

que (conj.), that. 

que (pron.), whom, what, 
which, that. 

quel (m.), quelle (f .), what. 

quelque, however. 

quel que, whoever, whatever. 

quelque, some. 

quelque chose (m.), some- 
thing. 

quelquefois, sometimes. 

quoi, what. 

quoique, although. 

question (f.), question. 

queue (f.), tail. 

qui, who, which. 

quiconque, whoever. 

quinze, lif teen. 

quitter, to leave. 

rabot (m.), plane. 
raboter, to plane. 
racconunoder, to mend, 
rapine (f.), root. 
raconter, to relate. 
rai^aichJr, to refresh. 
rail (m.), rail. 
raison, (f.), reason, right. 
ramasser, to pick up. 
ramener, to lead back, bring 

back, 
rameur (m.), rower, 
rapide, rapid. 
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rapidement, rapidly, 
rapporter, to bring back, 
rarement, rarely, seldom, 
raser, to skim, to shave. 
nussembler, to collect, to 

^ther together. 
r6alit^ (f.), reality. 
reoevoir, to receive, 
recherche (f.), search, 
r^oolter, to reap, 
r^compenser, to reward, 
reconnaitre, to recognise. 
r^rtotion (f.), playtime. 
redoutable, terrible, dreadful, 
r^fl^hir, to reflect, 
reflexion (f.), reflection, 
reflux (m.), ebb tide, 
r^gal (m.), treat. 
r^gaJer, to treat. 
se r^galer, to feast, 
re^arder, to look at. 
rejeter, to throw back, to cast 

out. 
rexnarquer, to remark, 
remercier, to thank. 
rexnettre, to put on, to put 

back again, 
rexnonter, to mount again. 
renipart(m.), rampart, mound 

of earth. 
rexnplir, to fill. 
renMxl (m.), fox. 
Be rendorxnir, to go to sleep 

again. 
rexidre, to return, to give back, 
x^xitrer, to go in again, to 

return. 
rexiverser, to turn over, over- 
throw. 
r^pandre, to spread. 
r^pajrer, to repair, 
repaxtir, to set out again. 
repasBer, to iron. 
r^poxidre, to answer. 
r^poiiBe (f.), answer. 
repoB (m.), rest. 
reposer, to rest. 
respirer, to breathe. 



reBsexnbler, to resemble. 

reete (m.), remainder. 

rester, to remain. 

retour (m.), return. 

retourxier, to return. 

x^traite (f.X retreat. 

x^trouver, to find, to find again. 

r^UBBir, to succeed. 

rfive (m.), dream. 

Be r^veiller, to awake. 

revenir, to come back. 

revoir, to see again. 

r^volte (f.), rebellion. 

revolver (m.), revolver. 

riche, rich. 

riexi, nothing, anything. 

rire, to laugh. 

riviere (f.), river. 

robe (f.), dress. 

roc (m.), rock. 

rocher (m.), rock. 

roi (m.), king. 

rdle (m.), part. 

roinpre, to break. 

roBe (adj.), rosy, pink. 

rouet (m.), spinning-wheel. 

rouge, red. 

roulexxiexit (m.X rolling. 

route (f.), road. 

roux (m.), rouBBe (f.), reddish 

brown, 
rubaxi (m.), ribbon, 
rue (f.), street. 
rugisBexnexit (m.), roar. 
ruBe (f.), cunning, stratagem. 
ruB6 (adj.), cunning. 

Bac (m.), bag. 
Ba.^e, wise, good. 
Bam, sound. 
BaJBir, to seize. 
Balle (f.), room, hall. 
Balle k xxianger (f.), dining- 
room. 
Banglaxit, bloody. 
BanB, without. 
Bauf, safe, 
sauter, to leap. 
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sauvage, wild. 

sauver, to save. 

savoir, to know. 

sole (f .), saw. 

scier, to saw. 

sec (m.), s^che (f.), dry. 

secours (m.), help, succour. 

semaine (f.), week. 

senxblant (m.), seeming. 

sembler, to seem. 

seiner, to sow. 

sentier (m.), path. 

serin (m.), canary. 

serrer, to press, squeeze. 

servir, to serve. 

serviteur (m.), servant. 

seul, alone, single, only. 

seulement, only. 

s^v^re, severe. 

si, so, if. 

si I yes ! answering a negative 

sentence, 
sien, le sien, his. 
sifflement (m.), whistle. 
siene (m.), sign. 
silence (m.), silence, 
singe (m.), monkey. 
soBur (f.), sister. 
soigner, to care for, to look 

after, 
soir (m.), evening. 
soiree (f.), evening. 
soldat (m.), soldier. 
solde (f.), pay. 
soleil (m.), sun. 
sombre, dark, 
sommeil (m.), sleep, 
son, sa, ses, his, her, its. 
songer, to think. 
sonner, to sound, ring, strike. 
sorte (f.), kind. 
sortir, to go out. 
sou (m.), coin, halfpenny. 
se soucier de, to care for or 

about. 
soucoupe (f.), saucer, 
soufl&ir, to suffer. 
souhaiter, to wish. 



soupe (f.), soup. 

souper (m.), supper. 

souper, to take supper. 

sourire, to smile. 

sous, under. 

soustraction (f .), subtraction. 

souvenir (m.), keepsake. 

se souvenir, to recollect, 

remember, 
souvent, often, 
spectateur (m.), spectator. 
subir, to sustain, to submit, 
subitement, suddenly. 
succ^s (m.), success. 
sud (m.), south, 
suite (f.), continuation, 
suivre, to follow, 
sup^rieur, superior. 
supporter, to bear, to carry, 
sur (prep.), upon, 
stbr (adj.), sure. 
surfa.ce (f.), surface. 
surprenore, to surprise. 
surprise (f.), surprise. 
sursaut (m.), start. 
surveiller, to overlook, to 

watch over. 

t&cher, to try. 

tailleur (m.), tailor. 

taquiner, to tease. * 

taquinerie (f.), teasing. 

tant, so much. 

taute (f.), aunt. 

tantdt, by - and - by, soon, 

presently, 
tara, late. 
tel (m.), telle (f.), such, such a 

one. 
temps (m.), time, weather, 
tendre, to spread, stretch, give, 
tendrement, tenderly, 
tenir, to hold, 
terrain (m.), ground, piece of 

ground, 
terre (f.), earth. 
terrible, frightful, terrible. 
t§te (f.), head. 
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tige (f.), stalk. 

tirer, to draw, pull, fire, shoot. 

toit (m.), roof. 

toujours, always. 

tomber, to fall. 

ton, ta, tes, thy. 

ton (m.), tone, voice. 

tondre, to shear. 

tonner, to thunder. 

tort (m.), wrong, harm. 

tortue (f.), tortoise. 

tour (m.), tour, turn; (f.), 

tower. 
tonrbe (f.), turf. 
tout, all. 
tout k coup, all at once, 

suddenly. 
tout k fait, quite. 
tout de suite, immediately, 

directly. 
train (m.), train. 
traire, to milk, 
trait (m.), arrow, dart, feature, 
tranchant, sharp^ cutting. 
tranquiUement, quietly. 
traveul (m.), work, 
travailler, to work. 
k travers, through. 
traverser, to cross. 
tr^bucher, to stumble. 
tr^s, very. 

tr^sor (m.), treasure. 
tricoter, to knit, 
triste, sad. 
tristement, sadly. 
trompe (f .), trunk. 
tromper, to deceive. 
trompeur, deceitful. 
trop, too, too much, 
trotter, to toddle. 
trottiner, to toddle about, to 

trot along. 
trou (m.), hole. 
troupe (f.), herd, band, troop. 
troupeau (m.), flock. 
trouver, to find. 
tu, thou, 
tuer, to kill. | 



un, une, a, an, one. 
unique, only, sole. 
unir, to unite, to assemble. 
utile, useful. 

vaohe (f.), cow. 

vaeue (f.), wave. 

val (m. sing.), vaux (pi.), 

valley, dale. 
vaincre, to conquer, 
vaisseau (m. sing.), vais- 

seaux (pi.), ship, vessel. 
se vanter, to boast. 
veau (m.), calf. 
veille (f.), evening before. 
vendre, to sell. 
se venger, to take vengeance. 
venir, to come, 
venir de, to have just. 
vent (m.), wind, 
venu, come. 
ver (m.), worm, 
vers, towards, 
verser, to pour. 
vdtement (m.), garment. 
veuve (f.), widow, 
vide, empty. 
vie (f.), life, 
vieillard (m.), old man. 
vieillir, to become old. 
vieux, vieil (m.), vieille (f.), 

old. 
vif (m.), vive (f.), quick, lively, 
village (m.), village. 
ville (f.), town. 
vindicatif, vindictive, 
visite (f.), visit. 
visiter, to visit. 
vite, quickly. 
voici, here is, here are. 
voie (f.), way, track, line. 
voildi, there is, there are. 
voile (f.), sail, (m.), veil. 
voir, to see. 
voisin (m.), neighbour. 
voisin (adj.), neighbouring. 
voiture (f.), carriage. 
voix (f.)i voice. 
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vol6e (f.), flight. 

voler, to fly, to steal. 

voleur (m.), robber. 

volenti (f.), will, wish. 

votre, vos, your. 

vouloir, to be willing, to wish. 

voyage (m.), voyage, journey. 

voyager, to travel. 

Yjrai, true. 

vraiment, really, truly. 



vn, seen. 

wagon (m.), railway car, truck, 
waggon. 

y (pron.), to it, to him, etc. 
y (adv.), there, 
yeux (m. pi.), eyes. 

Zulu (m.), Zulu. 
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